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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

SZLIFIERKA OSCYLACYJNA
59G323

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Podczas szlifowania powierzchni drewnianych i metalowych np. malowanych farbami z dodatkiem otowiu,
moga powstawac szkodliwe/toksyczne pyty. Kontakt lub wdychanie takich pytéw moze zagraza¢ zdrowiu
obstugujacego lub osobom postronnym. Nalezy stosowac¢ odpowiednie Srodki ochrony osobistej takie jak:
potmaski filtrujgce, okulary ochronne. Nalezy podiaczy¢ instalacje odciagajaca pyt.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA SZLIFIERKI

e W czasie uzytkowania nalezy szlifierke trzymac¢ pewnie, obiema rekami.

e Przed wigczeniem szlifierki nalezy upewnic sie czy nie dotyka ona papierem $ciernym do materiatu, ktéry
ma by¢ obrabiany.

e Przed wigczeniem szlifierki nalezy upewnié sie czy papier scierny jest umocowany pewnie, oraz czy
dzwignie mocowania papieru sg w potozeniu zacisniecia papieru.

e Nie wolno dotykac czesci szlifierki, ktére sa w ruchu.

e Nie wolno odkfadac szlifierki po wytaczeniu przed zatrzymaniem sie jej czesci ruchomych.

e Nalezy stosowac¢ maske ochronng jezeli podczas szlifowania powstaje pyt. Pyt powstajacy podczas
szlifowania powierzchni malowanych farbg otowiowa, niektérych rodzajéow drewna i metalu jest
szkodliwy.

e Kobiety w cigzy i dzieci nie powinny wchodzi¢ do pomieszczenia, w ktérym za pomoca szlifierki
usuwana jest farba zawierajgca zwigzki otowiu.

e W pomieszczeniu, w ktérym za pomocg szlifierki usuwana jest farba zawierajaca zwigzki otowiu, nie wolno

jes¢, pic lub pali¢.

Nalezy unika¢ stosowania dtugich przedtuzaczy.

W CZASIE UZYTKOWANIA SZLIFIERKI

e Podczas pracy szlifierkg zawsze nalezy stosowac nauszniki przeciwhatasowe i pétmaske ochronna.

e Szlifierka nie nadaje sie do pracy na mokro.

e Przed przytaczeniem szlifierki do sieci nalezy sprawdzi¢ czy przycisk wiacznika nie znajduje sie w
potozeniu wiaczenia.

e Przewdd zasilajacy urzadzenia zawsze nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci szlifierki.

e Przy pracy szlifierkg ponad gtowgq operatora nalezy stosowac gogle lub okulary przeciwodpryskowe.

e W czasie postugiwania sie szlifierka nie wolno wywiera¢ na nig nadmiernego nacisku, ktéry mogtby
doprowadzi¢ do zatrzymania szlifierki.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zatozenia, stosowania srodkéow zabezpiecza-
jacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania urazow
podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Szlifierka oscylacyjna, jest recznym elektronarzedziem napedzanym za pomoca jednofazowego silnika
komutatorowego. Dzieki zastosowaniu odpowiedniej izolacji szlifierka nie ma czesci metalowych, ktérych mozna
by dotkna¢, a ktére przypadkowo mogtyby by¢ pod napieciem. Szlifierka nie wymaga uziemienia ochronnego
(Il klasa izolacji). Szlifierka oscylacyjna przeznaczona jest do powierzchniowego szlifowania wykonczajacego
wyrobow drewnianych, polerowania powierzchni drewnianych pokrytych lakierem, polerowania
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wykonczajacego lakierowanych powierzchni metalowych, usuwania rdzy lub sladéw lakieru przed ponownym
lakierowaniem, wykonczenia powierzchni betonowych itp. Obszary ich uzytkowania to wykonawstwo prac
remontowo - budowlanych, stolarskich, oraz wszelkich prac z zakresu samodzielnej dziatalnosci amatorskiej
(majsterkowanie)

@ Szlifierki nie wolno stosowac do szlifowania materiatéw zawierajacych magnez, azbest, gips lub
powierzchni pokrytych gipsem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1.

© No gk wo

Wiacznik

Przycisk blokady wtacznika

Kréciec odciggania pytu

Worek na pyt

Dzwignia zacisku papieru sciernego
Stopa szlifierki

Pokretto regulacji predkosci oscylacji
Otwory odprowadzajace pyt.

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA
@ INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1.
2.

Worek na pyt -1 szt
Papier scierny - 1szt

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

DOBOR PAPIERU SCIERNEGO

Papier $cierny o grubszym ziarnie ogdlnie nadaje sie do obrébki zgrubnej wiekszosci materiatéw, a papier
o ziarnie drobniejszym jest stosowany przy pracach wykonczeniowych.

Gdy powierzchnia nie jest réwna nalezy prace rozpocza¢ papierem gruboziarnistym i kontynuowag,
az do wyréwnania powierzchni.

Nastepnie nalezy uzy¢ papieru srednioziarnistego w celu usuniecia sladéw pozostatych po obrébce
papierem gruboziarnistym.

Na zakonczenie nalezy uzy¢ papieru drobnoziarnistego celem wykonania operacji wykanczajace;.

MOCOWANIE PAPIERU SCIERNEGO

Odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania.

Dobrac¢ gradacje papieru sciernego wiasciwa dla planowanej pracy.

W celu zmiekczenia papieru potrze¢ gtadka strong o krawedz, np. stotu.

Poluzowac zaciski mocowania papieru sciernego (5) (rys. A).

Umiesci¢ papier scierny na stopie szlifierki (6).

Upewnic sig, czy otwory w papierze sciernym (8) i stopie roboczej (6) w petni pokrywaja sie (rys. B).
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e Zagigc oba konce papieru sciernego na krawedziach stopy szlifierki.
e Zacisna¢ zaciski mocowania papieru Sciernego (5) (rys. C).
e Upewnic sie czy papier $cierny jest zamocowany w sposéb pewny.

@ Papier scierny musi $cisle przylegac do stopy szlifierki. Nie moze by¢ zadnego luzu. Jesli w czasie
szlifowania papier wyciagnie sie, to nalezy usungé¢ poluzowanie, co znacznie wydluzy czas
uzytkowania zalozonego paska papieru sciernego.

ODSYSANIE PYLU

Celem utrzymania czystosci powierzchni obrabianej szlifierka oscylacyjna ma dotaczony worek do
gromadzenia pytu. Nalezy stosowac perforowany papier scierny, aby pyt mégt docieraé poprzez stope do
otworu odprowadzajacego.

e Natozy¢ mocowanie worka (4) na kréciec odprowadzania pytu (3)

e Sprawdzi¢ pewnosc osadzenia worka na kroccu, przez lekkie pociagniecie za worek.

Demontaz worka przeprowadza sie w odwrotnej kolejnosci do jego montazu.
Zaleca sie oprézniac worek juz po napetnieniu go w potowie.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE / WYLACZANIE

Napiecie sieci musi odpowiadac wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej szlifierki.
Wiaczenie - wcisnac przycisk wigcznika (1) i przytrzymad w tej pozycji.
Wylaczenie - zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (1).
Blokada wiacznika (praca ciagta )
Wiaczanie:
e Wecisnac przycisk wiacznika (1) i przytrzymac w tej pozycji.
e Wocisnac przycisk blokady wiacznika (2) (rys. E).
e Zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (1)
Wylaczanie:
Wcisnac i puscic przycisk wtacznika (1).

REGULACJA PREDKOSCI OSCYLACJI

Predkos¢ oscylacji szlifierki reguluje sie poprzez pokrecenie i ustawienie pokretta regulacji (7) (rys. F) w
pozadanym potozeniu. Pozwala to na dostosowanie predkosci pracy elektronarzedzia do witasciwosci
obrabianego materiatu.

e Obrét pokretta (7) w lewo zapewnia wzrost predkosci oscylacji,

e Obrot pokretta (7) w prawo powoduje redukcje predkosci oscylacji

@ Wiasciwy dobor predkosci oscylacji przeprowadza sie w trakcie, gdy szlifierka jest uruchomiona
przy wcisnietej funkcji blokady wiacznika. Ustawiona predkos¢ oscylacji bez obcigzenia podczas
pracy moze by¢ mniejsza.

PRACA SZLIFIERKA OSCYLACYJNA

e (ata powierzchnia szlifujgca musi spoczywac na powierzchni obrabianej.
@ o Wigczyc szlifierke i wywierajac umiarkowany nacisk przesuwac jg po materiale obrabianym.
e Koriczac polerowanie zmniejszy¢ nacisk unoszac szlifierke ponad obrabiana powierzchnie i dopiero
wtedy nalezy wytaczyc¢ silnik szlifierki.

OBStUGA | KONSERWACJA

A Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych, obstugowych lub naprawczych
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nalezy urzadzenie odtaczy¢ od sieci.

e Szlifierke nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

e Pamietac, aby szczeliny wentylacyjne w obudowie narzedzia zawsze byty drozne.

e Nigdy nie wolno stosowac zadnych srodkéw zracych do czyszczenia elementédw z tworzyw sztucznych.

e W przypadku wystepowania nadmiernego iskrzenia na komutatorze sprawdzi¢ stan szczotek
weglowych silnika.

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

@ Zuzyte(krotszeniz5mm),spalonelubpeknieteszczotkiweglowesilnikanalezynatychmiastwymienic.
Zawsze dokonuje sie jednoczesnie wymiany obu szczotek.
Czynnos¢ wymiany szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wylacznie osobie wykwalifikowanej
wykorzystujac czesci oryginalne.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE
Szlifierka oscylacyjna

Parametr Wartos¢
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 380W
Predkosc¢ obrotowa bez obcigzenia 6000 - 11000 min"
Liczba oscylacji 12000 - 22000 min™
Skok oscylacji 2mm
Wymiar stopy szlifierskiej 113x225 mm
Wymiar papieru $ciernego 115x280 mm
Klasa ochronnosci Il
Masa 2,1kg
Rok produkgji 2016

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom ci$nienia akustycznego Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Warto$¢ wazona przyspieszenia drgan a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s?

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz zdomowymi odpadkami, lecz oddacd je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wtadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex") informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematdw, rysunkdw, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z p6zn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,
modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegdlnych jej elementdéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest
surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k
/Ma{':u:facturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
/Gydrtd/

Wyréb Szlifierka oscylacyjna
/Product/ /Oscillatory grinder/
/Termék/ /Vibrdcids Csiszold/

Model

/Model./ 59G323

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999

/Sorszdm/

Opisany wyzej wyréb jest zgodny z nastepujgcymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU /
/2014/30/EK Elektromdgneses Gsszeférhet6ség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 60745-1:2009+A11:2010; EN 60745-2-4:2009+A11:2010; EN 55014-1:2006/4+A1:2009/4+-A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008 ; EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009; EN 61000-3-3:2013;
EN 62321:2008

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 08
/Last two figures of CE marking year./
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsd két szamjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania
dokumentacji technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file/
/A miszaki dokumentdcié dsszedllitdsdra felhatalmazott, a k6z0sség teriiletén lakdhellyel vagy székhellyel
rendelkezé személy neve és cime./

Pawet Szopa
Ul. Pograniczna 2/4 =
02-285 Warszawa e —‘g”oﬁ”‘K
Pawet Szopa
Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /
/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviseléje/

n Warszawa, 2016-04-21
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GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie
Gwarancyjnej.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowej gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos$¢ czesci zamiennych oraz materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX 3
J3:%[d: b
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

FINISHING SANDER
59G323

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

When sanding wood and metal surfaces coated with paints with lead additives, harmful or toxic dust may
appear. Contact orinhalation of such dust may endanger operator’s or other persons’health. Use appropriate
personal protection measures such as filter masks and safety glasses. Use dust extraction system.

PRIORTO SANDER OPERATION

e During operation hold the sander firmly with both hands.

e Ensure the sanding paper does not touch processed material prior to switching the sander on.

e Ensure the abrasive paper is well installed and paper clamping levers are in locking position before switching
the sander on.

e Do not touch moving parts of the sander.

e After switching off, do not put away the sander until all moving parts stop.

e Use protective mask if the dust appears during sanding. Dust, which appears when sanding surfaces
coated with lead-based paint, some types of wood and metal, is harmful.

e Pregnant women and children should not enter the room where lead-based paint is removed with the
use of sander.

e Do not eat, drink or smoke in the room where lead-based paint is removed with the sander.

e Avoid using long extension cords.

WHEN OPERATING THE SANDER

When using the sander, always wear earmuff protectors and protection half-mask.
Sander is not designed for wet operation.

Ensure the switch is in the OFF position before plugging the sander to a power supply.
Keep the power cord away from moving parts of the sander.

Use safety goggles or glasses when operating the sander above head.

When operating the sander do not apply excessive pressure that might stop the tool.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used, ne-
vertheless there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Finishing sander is a hand-held power tool driven by a single-phase commutator motor. Due to a proper
insulation there is no possibility to touch any metal parts that accidentally might be live. The sander does
not require earth lead (insulation class Il). Finishing sander is designed for surface sanding of wood products,
polishing wood surfaces with lacquer coating, fine polishing of lacquered metal surfaces, removal of rust
or specks of lacquer before applying new lacquer, finishing of concrete surfaces etc. Range of use covers
repair and building works, woodworking and any work from the scope of individual, amateur activities
(tinkering).

@ Do not use the sander for sanding surfaces that contain magnesium or asbestos, or covered with
gypsum.
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DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
1. Switch

. Switch lock button

. Dust outlet

. Dustbag

. Sanding paper clamping lever

. Sander backing pad

. Wheel for oscillation control

. Holes for dust extraction
Slight differences may appear between the product and the drawing

*ONOWUWMHWN

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

WARNING
@ ASSEMBLY/SETTINGS

INFORMATION
EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Dustbag -1 pce
2. Sanding paper -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION

®

®

@

CHOOSING SANDING PAPER

Coarse-grained sanding paper is generally used for coarse processing of most materials, while fine-grained

paper is used for finishing works.

e When the surface is not flat, start the work with coarse-grained sanding paper and continue until the
surface is flat.

e Next use middle-grained paper to remove traces of coarse processing.

e To finish the work use fine-grained sanding paper.

INSTALLATION OF SANDING PAPER

Disconnect the power tool from power supply.

Select sanding paper gradation appropriate for the planned task.

To soften the paper, rub its smooth side against an edge, for instance of a tabletop.
Loosen sanding paper clamps (5) (fig. A).

Fix the sanding paper to the sander backing pad (6).

Ensure that the holes on the sanding paper (8) and backing pad (6) fully match (fig. B).
Bend both ends of the sanding path on the sander backing pad edges.

Tighten sanding paper clamps (5) (fig. C).

Ensure the sanding paper is installed properly.

Sanding paper must adhere to the sander backing pad. There must be no slack. If the paper stretches
during sanding, remove the slack. It will significantly prolong the lifetime of the sanding paper.

DUST EXTRACTION

Equipment of finishing sander includes dust bag, to maintain the processed surface clean. Use perforated
sanding paper, so the dust can reach extraction hole through the backing pad.

e Slide the dust bag (4) onto dust outlet (3)

e Gently pull the dust bag to ensure it is well fixed on the dust outlet.
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Deinstallation of the dust bag is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.
It is recommended to empty the bag after it is half filled.

OPERATION / SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF

The mains voltage must match the voltage on the label of the sander.
Switching on - press the switch button (1) and hold in this position.
Switching off - release pressure on the switch (1).

Locking the switch (continuous operation)

Switching on:

e Press the switch button (1) and hold in this position.
® Press the switch lock button (2) (fig. E).

e Release pressure on the switch (1).

Switching off:
e Press and release the switch (1).

OSCILLATION SPEED CONTROL

Speed of sander oscillation is controlled by turning and setting the control wheel (7) (fig. F) in desired
@ position. It allows to adjust the power tool working speed to match characteristics of processed material.

e Increase the oscillation speed by turning the wheel (7) counter-clockwise.

e Reduce the oscillation speed by turning the wheel (7) clockwise.

@ Choose proper oscillation speed when the sander operates with switch lock button pressed.
Oscillation speed with load may be lower than the speed set with no load.

FINISHING SANDER OPERATION

e Whole sanding area must rest on the processed surface.
@ e Turn the sander on, apply moderate pressure and move it on the processed material.
e When finishing polishing, reduce pressure and lift the sander above the processed surface and only then
you can switch off the tool.

OPERATION AND MAINTENANCE

Disconnect the tool from power supply network before starting any regulation, maintenance or
A repair.

e Always keep the sander clean.

e Remember to always keep the ventilation holes of the tool casing pervious.

e Never use any caustic agents for cleaning plastic elements.

e |n case of excessive commutator sparking check technical condition of carbon brushes of the motor.

REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

@ Replace immediately worn out (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both brushes at a time.
Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person. Only original parts should be
used.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.
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TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Finishing Sander
Parameter Value
Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Rated power 380 W

No load rotational speed

6000 - 11000 rpm

Oscillations per minute

12000 - 22000 min

Oscillation travel 2mm
Size of backing pad 113x225 mm
Size of sanding paper 115x280 mm
Protection class I
Weight 2.1 kg
Year of production 2016

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure Lpa=71.4 dB(A) K= 3 dB(A)
Sound power Lwa= 82.4 dB(A) K=3 dB(A)
Weighted value of vibration acceleration a, =7.69 m/s*> K= 1,5 m/s?

ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in
proper plants. Obtain information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled
equipment constitutes a potential risk for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

VIBRATIONSSCHLEIFMASCHINE
59G323

ACHTUNG:LESEN SIEVORDERINBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERZEUGS GRUNDLICH DIEVORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Beim Schleifen von Holz- und Metalloberflichen, die beispielsweise mit den bleihaltigen Farben
beschichtet werden, kdnnen schadliche/toxische Staube entstehen. Durch den Kontakt oder das
Einatmen solcher Staube kann die Gesundheit des Bedieners oder Dritter gefahrdet werden. Folgende
personliche Schutzausriistung ist zu verwenden: Halbfiltermasken, Schutzbrillen. Die Staubabzugsanlage
ist anzuschlief3en.

VOR DEM BETRIEB DER SCHLEIFMASCHINE

e Die Schleifmaschine ist beim Betrieb fest, mit beiden Handen zu halten.

e Priifen Sie vor dem Einschalten der Schleifmaschine, ob sie mit dem Schleifpapier den zu bearbeitenden Stoff
nicht berihrt.

e Vor dem Einschalten der Schleifmaschine Uberpriifen Sie, dass das Schleifpapier sicher befestigt ist und
die Hebel der Schleifpapieraufnahme in der Stellung sind, in der das Schleifpapier geklemmt wird.

e Berlihren Sie keine beweglichen Teile der Schleifmaschine.

e Legen Sie die Schleifmaschine nach dem Ausschalten nicht ab, bevor ihre beweglichen Teile vollig zum
Stollstand kommen.

e Falls beim Schleifen Staub entsteht, tragen Sie die Schutzmaske. Der Staub, der beim Schleifen von
den mit bleihaltigen Farben beschichteten Oberflachen, manchen Holz- und Metallarten entsteht, ist
gesundheitsschadlich.

e Schwangere Frauen sowie Kinder sollten den Raum, in dem mit der Schleifmaschine die bleihaltige
Farbe entfernt wird, nicht betreten.

e Im Raum, in dem mit der Schleifmaschine die bleihaltige Farbe entfernt wird, darf nicht gegessen,
getrunken oder geraucht werden.

e Setzen Sie keine langen Verlangerungskabel ein.

BEIM BETRIEB DER SCHLIEFMASCHINE

e Beim Einsatz der Schleifmaschine setzen Sie immer den Gehdrschutz und Halbschutzmaske.

e Die Schleifmaschine ist zum Betrieb unter nassen Verhaltnissen nicht geeignet.

e Vor dem Anschluss der Schleifmaschine ans Versorgungsnetz prifen Sie nach, ob die Taste des
Hauptschalters sich in der eingeschalteten Position nicht befindet.

e Die Versorgungsleitung des Gerdtes halten Sie stets fern von beweglichen Teilen der Schleifmaschine.

e Beim Einsatz der Schleifmaschine iber dem Kopf des Bedieners verwenden Sie die Augenschutz- oder
Splitterschutzbrillen.

e Beim Verwenden der Schleifmaschine lben Sie keinen GibermdBigen Druck auf das Gerat aus, der die
Schleifmaschine zum Stoppen bringen kénnte.

ACHTUNG! Das Gerit ist fiir den Betrieb in Innenrdumen bestimmt.

Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerates.
AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Vibrationsschleifmaschine ist ein manuell bedienbares Elektrowerkzeug, das wird mit einem einphasigen
Kommutatormotor betrieben. Durch den Einsatz der ausreichenden Isolierung hat die Schleifmaschine
keine Metallteile, die spannungsfiihrend sein und beriihrt werden kdnnten. Die Schleifmaschine bedarf
keiner Schutzerdung (Il. Isolierklasse) Die Vibrationsschleifmaschine ist fiir das Schleifen der Oberflachen von
Holzgegenstanden, Polieren von lackierten Holzoberflachen, Polieren von lackierten Metalloberflachen,
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Entfernen von Rost und Lackresten vor einer erneuten Beschichtung mit Lack, Ausbauen von Betonoberflachen
usw. Der Anwendungsbereich dieser Werkzeuge umfasst die Ausfiihrung von Sanierungs- und Bauarbeiten,
Tischlerarbeiten und aller Arbeiten, die Zuhause selbst durchgefiihrt werden (Heimwerker).

@ Diese Schleifmaschine darf zum Schliefen von magnesium-, asbesthaltigen Stoffen oder den mit
Gips beschichteten Oberflichen nicht verwendet werden.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerdtes, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.

1. Hauptschalter

. Schaltersperre-Taste

. Staubabsaugstutzen

. Staubbeutel

. Hebel der Schleifpapieraufnahme

. Schleifteller

. Stellrad zur Schwingzahlvorwahl

. Staubabsaugoffnungen

* O NOWULA,WN

Es kénnen geringe Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GPAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

CD INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Staubbeutel -1St.
2. Schleifpapier -1St.

BETRIEBSVORBEREITUNG

AUSWAHL DES SCHLEIFPAPIERS

Das Schleifpapier mit grof3er Kérnung eignet sich zur Grobbearbeitung der meisten Stoffe, und das
CD Schleifpapier mit feinerer Kérnung wird zur Ausfiihrung von Ausbauarbeiten verwendet.
e Bei einer unebenen Oberflache fangen Sie die Bearbeitung mit einem groben Schleifpapier an und
setzen fort bis die Oberflache abgeglichen wird.
e Dann setzen Sie das Schleifpapier mit der mittleren Kérnungsgrol3e ein, um die Spuren der Grobbearbeitung
zu entfernen.
e AnschlieBend verwenden Sie das feine Schleifpapier, um die Oberflache ausarbeiten.

BEFESTIGUNG DES SCHLEIFPAPIERS

Das Elektrowerkzeug von der Versorgung trennen.
@ Wahlen Sie die fir die geplante Arbeit geeignete KérnungsgréBe des Schleifpapiers.
Um das Schleifpapier weicher zu machen, reiben Sie mit der glatten Seite auf der Kante, z.B. Tischkante.
Losen Sie die Spannzangen der Schleifpapieraufnahme (5) (Abb. A).
Setzen Sie das Schleifpapier auf den Schleifteller (6) auf.
Stellen Sie sicher, dass die Offnungen im Schleifpapier (8) und Schleifteller (6) sich vollig bedecken (Abb.
B).
Biegen Sie die beiden Enden des Schleifpapierblattes am Rand des Schleiftellers um.
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e Klemmen Sie die Spannzangen der Schleifpapieraufnahme (5) (Abb. C).
e Stellen Sie sicher, dass das Schleifpapier fest gespannt ist.

@ Das Schleifpapier muss dicht am Schleifteller anliegen. Es darf kein Spiel vorhanden sein. Kommt es
beim Schleifen zur Dehnung des Schleifpapiers, so ist es aufzuspannen. Dies wird die Einsatzzeit des
verwendeten Schleifpapierstreifens verlangern.

STAUBABSAUGEN

Um die zu bearbeitende Oberflache sauber zu halten, ist die Vibrationsschleifmaschine mit einem Staubbeutel
ausgestattet. Setzen Sie das perforierte Schleifpapier ein, damit der Staub durch den Schleifteller in die
Absaugoffnung gelangen kann.

e Die Beutelaufnahme (4) in den Staubsaugstutzen (3) einschieben

e Priifen Sie durch leichtes Ziehen am Staubbeutel, ob er auf dem Stutzen fest sitzt.

Zum Demontieren des Staubbeutels ist das Montageverfahren umgekehrt anzuwenden.

Es wird empfohlen, den Staubbeutel nach der Halbfiillung zu entleeren.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild der Schleifmaschine
@ angegeben worden ist.

Einschalten - Hauptschalter (1) driicken und in dieser Position halten.

Ausschalten - den Hauptschalter (1) freigeben.

Schalterarretierung (Dauerbetrieb)

Einschalten:

e Hauptschalter (1) driicken und in dieser Position halten.
e Die Taste des Schalters (2) (Abb. E) driicken.

e Den Schalter (1) freigeben.

Ausschalten:
e Die Taste des Schalters (1) driicken und freigeben.

REGULIERUNG DER SCHWINGZAHL

Die Schwingungszahl der Schleifmaschine erfolgt durch Drehen und Bringen des Stellrades (7) (Abb. F) in
@ die gewtinschte Position. Dies lasst die Schwingzahl des Elektrowerkzeugs flir materialgerechtes Arbeiten

einstellen.

e Durch Drehen mit dem Stellrad (7) nach lins wird die Schwingzahl erhoht,

e Durch Drehen mit dem Stellrad (7) nach rechts wird die Schwingzahl reduziert

@ Die Wahl der geeigneten Schwingzahl erfolgt bei der eingeschalteten Funktion der
Schalterarretierung. Die im Leerlauf eingestellte Schwingzahl kann beim Betrieb niedriger sein.

BETRIEB DER VIBRATIONSSCHLEIFMASCHINE

e Die gesamte Schleifoberfliche muss an die zu bearbeitende Oberflache anliegen.
@ e Die Schleifmaschine einschalten und mit einem mafigen Druck liber den zu bearbeiteten Stoff ziehen.
e Beim Abschluss der Polierarbeit verringern Sie den Andruck und heben Sie die Schleifmaschine lGber die
bearbeitete Oberflache an und erst dann schalten Sie das Gerat aus.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor jeder Bedienungstatigkeit oder Reinigung des Gerdtes trennen Sie es von der Netzspannung.
A e Halten Sie die Schleifmaschine stets sauber.

e Beachten Sie, dass die Liftungsoffnungen im Gehause des Gerates stets frei bleiben.

e Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel zur Reinigung von Kunststoffelementen.

e Beim libermafligen Funken am Kommutator priifen Sie den Zustand der Motor-Kohlebiirsten.
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AUSTAUSCH VON KOHLEBURSTEN

Die verschleiBten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen Kohlebiirsten des Motors sind

@ sofort auszutauschen. werden immer gleichzeitig beide Kohlebiirsten ausgetauscht. Lassen
Sie die Kohlebiirsten ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal unter Verwendung von
Originalersatzteilen austauschen.

(D Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Vibrationsschleifmaschine
Parameter Wert
Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 380W

Leerlaufdrehzahl

6000 - 11000 min™’

Schwingzahl 12000 - 22000 min
Schwinghub 2mm
Schleifteller Abmessungen 113x225 mm
Schleifpapier Grof3e 115x280 mm
Schutzklasse I

Masse 2,1kg
Baujahr 2016

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Schalleistungspegel Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Gewogener Wert der Schwingungsbeschleunigung a, = 7,69 m/s* K= 1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nichtin den Hausmiill, sondern einer umweltgerechten Wiederverwertung
zuflihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen liber die Entsorgung. Elektro- und
Elektronik- Altgerate enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht
zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spdtka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlie3lich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz tiber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spiteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBOJ OPUTMHAJIbHOU UHCTPYKLIUU

MALWWHA WINOOBAJNIbHAA BUBPALIMOHHAA
59G323

BHMUMAHME: MEPEO HAYAJIOM SKCMIYATAUNW SNEKTPOUHCTPYMEHTA CNEOYET BHWMATEJIBHO
MPOYNTATb AAHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCIMIYATALMN 1 COXPAHWUTD EFO B KAYECTBE CITPABOYHOIO
MATEPWATIA.

CrNEYUAJIbHBIE TPEBOBAHUA BE3OIMTACHOCTU

Mpu wnndoBaHNM AepeBAHHbIX M MEeTasNIMYeCcKnX MOBEPXHOCTEN, MOKPbLITbIX, HAaNpuUMep, KPackomn c
fob6aBKaMy CBUHLIA, MOXKET 06pa30BbIBaTbCA BPeAHas, TOKCUYECKas Mbib. BabixaHye Takow Nbiiv onacHo
INs 300POBbsA KaK MoJSib30BaTess, Tak M NMOCTOPOHHKX NnL. [ofb30BaTbcA crneumanbHbIMU CPeacTBaAMM
WHAVBMAYaNbHOW 3alWMTbl - NONyMackamy, 3alMTHbIMK oukamu. MogknounTb cuctemMy nbineyaaneHus.

NEPEJ HAYAJIOM PABOTbI CO LWIN®OBANIbHOW MALLMHOW

e Bo Bpemsa skcnnyaTaumy wnndosanbHyo MalnHY fep»aTb YBePeHHO, ABYMSA PyKamMU - OLHON PYKOM 3a
nepegHIo PYKOATKY, a BTOPOW PyKOW 3a 3afHI0t0.

o [lepep BKNoueHem WNNPOBabHOM MaLLVHbI Y6eanTbca, YTo WindosanbHas 6ymara He npuKacaeTca K
MaTepuany, npefHasHayeHHoMyY Ana 06paboTKu.

e [lepep BKntoueHmeM WAMdOBaNbHON MaLIVIHbI y6eaAnTbCA B HAAEXKHOCTUN 3aKpenneHusa WindoBanbHOMN
Oymaru; pblYarkkin KpenneHus JOMKHbI 3aXKumaTtb Oymary.

e 3anpeLllaeTca NprKacaTbCa K HaXoAAWMMCA B ABVMXEHUN 31eMeHTaMm Wb OoBanbHON MaLUHBI.

o OT/I0KUTb BbIK/TIOUEHHYIO WAMGOBaNbHYO MALLHY MOMHO TOSIbKO MOCSIE MOJIHOWM OCTAHOBKYM €€ NOABUMHbBIX
3N1IEMEHTOB.

e Ecnv Bo Bpems wnndoBaHmns 0b6pasyeTcs Nbifib, MONb30BaTbCA 3aLMTHOM Mackoi. MNbinb, 06pa3yioLlancs
BO BpeMs WANPoBaHUA NOBEPXHOCTEN, NOKPLITbIX CBUHELCOAepKaLlell KPackol, a TakKe HeKoTOopPbIX
COPTOB APEBECUHBI U METAJINA, OKa3blBaeT BpefHOE BO3AENCTBUE.,

e bepemeHHble XeHWWHbl 1 JeT He [JOSKHbl NpebbiBaTb B MOMELLEHUAX, B KOTOPbIX C MOMOLLbO
WpOBaNbHON MaLLUHbI YCTPAHAETCA CBUHELICOAEPXKALLAs KpacKa.

e B nomelleHnr, B KOTOPOM C MOMOLbIO WAN$OBaNbHOM MaLUUHbI YCTPAHAETCA CBUHeLCOAepKallan
Kpacka, 3anpeLyaeTca NPUHMMATD MULLY M HAMWTKNY, a TaKKe KypuTb.

e |136eraTb UCNOJIb30BaHWA ASIVHHBIX YANIVIHUTENEN.

BO BPEMA SKCNNYATALUU LWINOOBANIbHON MALLUUHDI

e Bo Bpema paboTbl o WnrpoBanbHON MaLIMHON MOMIb30BaTbCA 3aLUMTHBIMY HAYLIHMKAMKW 1 3aLMTHON
NosTlyMacKoW.

e llinndoBanbHasa MallMHa He NpeAHa3HayeHa A BNaXKHOMO WANGOoBaHUA.

e [lepep BKnoveHmeM WAMdOBaNbHON MaLLVIHbI B CETb Y6eAUTbCA, UTO KHOMKa BK/IIOUYEHNA NHCTPYMEHTa
HaxoAMTCA B MONOMKEHWN «BbIK/TIOUEHOY.

e He npnbnmxatb WHyp NUTaHnA WiMdoBanbHON MalUUHbI K ee MOABUXKHbIM 3fIeMeHTaM.

e Bo Bpems paboTbl MHCTPYMEHTOM HaJ, FOMOBOM, MOMb30BaTbCA 3ALUTHBIMU WY MPOTUBOOCKONOYHBIMM
ouKamm.

e 3anpellaeTca CUIbHO HaXXrMaTb Ha WNNQOBaNbHY MalIMHY BO BpeMsi paboTbl, 3TO MOXET BbI3BaTb
OCTaHOBKY UHCTPYMEHTA.

BHUMAHUE! UHCTPYMEHT cnyKuT s pa6oTbl BHYTPY NOMELLEeHMS.

HecmoTpsa Ha 6e3onacHyl0 KOHCTPYKLUIO, NpeAnpuHATbIe 3alUTHble Mepbl U UCMNONb3oBaHUe
CpeACcTB 3alUThbl, BCEraa CyLecTBYeT HEKOTOPbI OCTAaTOYHbIN PUCK NONyYeHUA TPaBMbl BO Bpems
pabotbl.

KOHCTPYKUUA U NMPUMEHEHUE

BrbpauunoHHan wnndoBanbHas MallvMHa ABNAETCA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM, MPUBOAUMBbIM B ABUXKEHMWE
ofHOda3HbIM KOMNEKTOPHbIM ABuratenemM. bnarogapsa cneumanbHon msonAumK, WwWnndoBanbHaa MallMHa
He VMeeT MeTa/NIUYEeCKMX SFIEMEHTOB, K KOTOPbIM MOXHO Oblfio Obl ClyYaiHO MPUKOCHYTbCSA, Y KOTOpble
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Mor 6bl HaxOAMTbCA Mof HanpsxeHuem. LLnudosanbHaa mawwvHa He TpebyeT 3awmTHOro 3asemmeHus (lI
Knacc nsonauum). BubpauroHHaa wnndosanbHaa MallvHa NpefHasHayeHa Aia OTAeNoYHOoro WirdoBaHmA
LEPEBAHHBIX W3AEeNnIA, MONMPOBaHUA AepPeBAHHbIX MOBEPXHOCTEN C NAKOBbIM MOKPbITUEM, OTAEOYHOro
NONMPOBAHUA MeTalNINYEeCKNX MOBEPXHOCTEN C SIaKOBbIM MOKPbLITUEM, YAANIEHNA PXKaBUYMHbI U CNIefOB Naka
nepern NOBTOPHON MOKPACKOW, OTAENKM GeTOHHbIX nosepxHocTel 1 T.N. Chepa NprMeHeHUs UHCTPYMeHTa
- CTPOUTENIbHO-PEMOHTHbIE, CTONAPHbIE PaboThl, @ TakKe BCEX Py4Hble PaboTbl, BbIMOHAEMbIE MacTepamMu-
nobuTenamu.

@ 3anpelyaercs NCNoNb3oBaTb UHCTPYMEHT AnA wnudpoBaHUA MaTepuranoB, coAepXKalmux MarHum n
ac6ecT, nn60 NnoBepxHoCTel, NOKPbITbIX FMMNCOM.

OMUCAHUE K TPAONYECKNM N3OBPAXKEHNAM

MNepeuncneHHas HMXKe HyMepaLuma KacaeTca 3N1eMEeHTOB MHCTPYMEHTA, NPeACTaBleHHbIX Ha CTPaHMLAXx C
rpadpruecknmmn n3obpakeHNaMmm.

1. KHOMKa BKNoUYeHUA

2. DuKcaTop KHOMKW BKOYEHNSA

3. Matpy6oK ana yganeHus nbiiv

4., MNbiNecbopHUK

5. Pbluaxkok KpenneHus wnudoBanbHOM Gymaru

6. Pabouas nogowBsa

7. PerynaTtop 4yactoTbl KonebaHui

8. OTBepCTMA ANA yaaneHus noiam

* BHelwHWIN BMA NPYOBPETEHHOTO NIEKTPONHCTPYMEHTa MOXKET He3HaUUTENbHO OTNYATbCA OT M306paKeHHOro Ha
pUCyHKe

OMUCAHUE UCNOJIb3OBAHHbIX TPAOUYECKUX CUMBOJIOB

BHVUMAHWE

A BHMMAHWVIE - OMACHOCTb!

@ CBOPKA/HACTPOVIKA
@ NHOOPMALINA

OCHALLEHUE 1 AOMNOJIHUTEJIbHbIE MPUHAANEXHOCTU

1. Mbinec6opHmK -Twr
2. lWnudosanbHasa bymara -Twr

NnoA4roToBKA K PABOTE

NoABOP LWIU®OBAJIbHON BYMATU

KpynHo3epHucTas windosanbHaa bymara nogxoauT Afia YepHOBOM 06paboTKM 60NbLINHCTBA MaTepPUasos,

a MeNKO3epHUCTaA NCMONb3yeTCA ANA OTAENOYHbIX PAaboT.

e ECn NOBepXHOCTb HEpPOBHas, 0O6PabOTKy HauaTb KPYMHO3epHUCTOW Oymaron, utobbl BbIPOBHATbH
MOBEPXHOCTb.

® 3aTeM MOXHO WCMONb30BaTb Oymary Co cpefHMM 3epHOM NS YCTPaHeHWA cnefoB ob6paboTKu
KpYMNHO3ePHMCTON Gymaroi.

® B KOHUe 06paboTaTb MOBEPXHOCTb MENTKO3ePHUCTON Bymaron.

KPEMJIEHUE WIN®OBAJIbHOW BYMATU

OTKIIOUNTD SNEKTPONHCTPYMEHT OT CETH.

e [logobpaTb 3epHUCTOCTb WNPOBaNbHOM ByMaru B 3aBMCMMOCTY OT MlaHMPYeMOi paboTbl.
e YTo6bl Gymara ctana 6onee MArkon, NOTepeTb MafKoW CTOPOHOM, Hanpumep, 0 pebpo cTona.
® PblyaXXkoM OTOMOKMPOBaTb 3aXMMbl KpenneHus wnndosBanbHon 6ymaru (5) (puc. A).
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Hanoxutb 6ymary Ha nogowsy LWirdboBanbHON MalUHBbI (6).

Y6enutbca, uto otBepcTna B wimdoBanbHom OGymare coBnapaloT C oTBepcTMAMM (8) B nogoluse
wnndoBanbHOM MawnHbI (6) (puc. B).

MogorHyTb ABa KoHUa WwnndosanbHom bymarm.

Pblyaykkom 3ab610KMpoBaTb 3aXKUMbl KpenneHus windosanbHon 6ymaru (5) (puc. C).

Y6enutbca, uto wnndosanbHaa 6ymara HagexHo 3aKkpenneHa.

@ LnudoBanbHaa Gymara AOMKHa TeCHO npuneratb K nogowse wnndoBanbHO MawwuHbl. Ecnn Bo
BpemA wandoBaHUA Gymara pacTAHETCA, HEO6XOAMMO NOBTOPHO HaTAHYTb €e, YTO NPOAUT Nepuog
3KcnnyaTauum 6ymaru.

YOANEHUE MbINA

Ina coxpaHeHunss obpabaTbiBaeMoO MOBEPXHOCTU B YMCTOTE, BUOpALUMOHHAA WnndoBaibHaA MallMHa
@ OCHalleHa nbinecbopHukom. Mcnonb3osaTtb nepdopupoBaHHyio WnndoBanbHy Gymary, 4ToObl Mblib

yepes NOAOLIBY NOCTYNasa B NblieyaanatoLliee OTBepPCTHE.

e HapeTb nbinecbopHUK (4) Ha NaTpyboK AnA yaaneHus noinu (3)

e [1poBepuTb HaeXXHOe KpenieHne nbiiecbopHMKa Ha NaTpybKe, cnerka noTArneas 3a nblnecOOpHUK.

[lemoHTax nbinecbopHMKa OCYLLECTBAETCA B MOC/IeA0BaTENbHOCTMY, OOPATHONM €70 MOHTAXY.
PekomeHAyeTCs ONopoXKHATb HAMOMOBUHY 3aMOfIHEHHDIN NblLIeCOOPHUK.

PABOTA/HACTPOUKA

BKJTKOYEHUE/BbIKNTIOYEHUE

Hanps»keHune ceTn fOMKHO COOTBETCTBOBaTb HaNpPAXKeHMI0, yKa3aHHOMY Ha WuTKe windoBanbHom
@ MalUVHbI.
BKknioueHme - HaxkaTb KHOMKY BKJtoueHua (1) 1 yaepkaTb BO BKIIOYEHHOM MOSIOXKEHUN.
BbiKkntoueHme - oTNyCcTUTb KHOMKY BKNOYeHuA (1).
DuKcaTop KHONKMN BKAOYEHUA (AnuTenbHan pabora)

BknioueHne:

e HaxkaTb KHOMKY BKtoueHus (1) n yaep»katb BO BKIIOYEHHOM MOSIOXKEHUN.
e HaxaTb KHOMKy durkcaTopa (2) (puc. E).

e OTNyCTUTb KHOMKY BKAoueHus (1)

BbiknioueHune:
e HaxkaTb 1 OTNYCTUTb KHOMKY BKAtoYeHuA (1).

PEFYJIMPOBKA YACTOTbI KOJIEBAHUN

YactoTta KonebaHun wnndoBanbHOM MalLUHbI PerynnpyeTcsa ¢ nomolbto perynatopa (7) (puc. F) . 310
@ no3sBonaeT Nogobpatb YacToTy PaboTbl SNEKTPONHCTPYMEHTA B 3aBMCUMOCTI OT CBOMCTB 06pabaTbiBaemMoro

maTepurana.

e [loBopaunBas nepeknioyatens (7) BNeBo, yBenMunBaeM 4acToTy KonebaHui,

e [loBopauuvBas nepekntoyatens (7) BNpPaBo, yMEHbLIAEM YacToTy KonebaHui.

@ Mop6upaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 4AcTOTy KonebGaHwii cnegyeT, Korga wnndoBanbHas MaluMHa

paboTtaeT ¢ BKNIOUYEHHbIM PUKCATOPOM ANNTENbHON paboTbl. Tak KaK YacToTa 3afjaeTcA BO BpemA
pa6otbl WAn$oBanbHOI MawMHbI 6€3 Harpysku, Npu paboTe C Harpy3Kom 4acToTa MOXeT 6bITb
HNXe.

PABOTA C BUBPALLMUOHHON WAN®OBAJIbHOW MALUMHOI
e [loBepxHOCTb pabouein NogowBsbl WAMPOBANbHON MALIMHbBI AO/MKHA NeXaTb Ha 06pabaTbiBaeMoM
@ maTepuane.
e Bknountb WNNGOBANIbHYIO MalMHY W, CHerka Hakumas, nepemewatb no o6pabaTbiBaemMomy
matepuany.
e 3aBepLuas NONNPOBaHNeE, 0CNAbUTL JaBEeHME Ha UHCTPYMEHT, MPUMOAHUMAsA ero Hag 06pabaTbiBaeMoii
NOBEPXHOCTbIO; TOSIbKO MOC/IE 3TOrO MOXKHO OTK/OUUTL ABUraTeNb WrdOoBanbHON MaLLVHbI.
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Mpucrynas K KaKUM-N1M60 AeNCTBUAM, CBA3aHHbIM C HACTPOLKOII, PEMOHTOM Un 06cnyKrBaHneMm,
A cnepyet OTKAIUYUTb MHCTPYMEHT OT CeTu.
e LlinndoBanbHyto MaLLVHY cOaepaTb B UNCTOTE.
® 3a60TNTbCA O TOM, UTOObI BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA MHCTPYMEHTA He Obinn 3aKynopeHbl.
e 3anpellaeTca NMPUMEHATb KaKylo-nMbo eaKyl XMAKOCTb ANA YMCTKU MJIACTMACCOBBIX 3JIEMEHTOB
NHCTPYMEHTa.
e B cnyyae upe3mepHOro NCKpPEeHMA Ha KONNEKTOPE, MPOBEPUTb COCTOAAHME YTroNbHbIX LETOK ABUraTens.

N3HolweHHble YrosibHble LWeTKN ABUratens (AAVMHOM MeHee 5 MM), WeTKM ¢ obropesuieil
@ NOBEPXHOCTbIO WK LapanuHamu crnefyeT HeMeA/ieHHO 3aMeHnTb. CnefyeT 3aMeHUTb 06e LeTKu

OAHOBPEMEHHO.

3ameHy YroJibHbIX LETOK peKOMeHAYeTCA NopyyvaTb CneLuanncTy, NCnosib3oBaTb NCKIOUYUTENIbHO

OpUrnHanbHble 3anacHble YacTu.

Bce Henonaaku JOMKHbI YCTPaHATbCA ynonHomoquHon CepBI/ICHOI7I CJ'Iy)K6OI7I nponssoanTena.

TEXHUYECKUE NMTAPAMETPbI

HOMUHAJIbHbIE BAHHDIE

MawwuHa wnndpoBanbHas BU6paLioHHasi

MapameTtp 3HayeHune
HanpsaxeHne nutaHua 230 B AC
YacToTa TOKa NnUTaHns 50Ty
HoMunHanbHasa MOLWHOCTb 380 Bt

6000 - 11000 muH"
12000 - 22000 MUH!

YacToTa BpaLleHus, 6e3 HarpysKu

Yncno konebaHui

Amnnutyga konebaHmii 2mm
Pasmep pabouei noaoLwBbl 113x225 mm
Pasmep wnndosanbHom bymaru 115x280 mm
Knacc 3awurhbl Il
Macca 2,1 kr
loa BbinycKa 2016

MHOOPMALINA Ob YPOBHE LLYMA N BUBPALIAN

YpoBeHb akycTuueckoro aasnenus Lp, = 71,4 nb(A) K= 3 nb(A)
YpoBeHb akycTnyeckomn mowHoctn Lw, = 82,4 nb(A) K= 3 gb(A)
BubpoyckopeHue a, = 7,69 m/c* K=1,5m/c

3ALYUTA OKPYXKAIOLLEU CPEAbI

3J'IeKTpOI'IpI/I60pr He canefgyer BbI6paCbIBaTb BMecCTe C AOMallHMMK OTXodaMun, UX cnepyet nepenatb B
crneymnanbHbIn AYHKT yTunmsauunn. I/IH¢opmaL|vno Ha TeMy yTunmsaunn mMoXeT npenoctaBuTb npopdasel mnspenna
nnn mMmecCTHble BNacTu. 3J'IeKTpOHHOG n aNeKkTpnyeckoe o6opy,qosaHV|e, 0Tpa60TaBLuee cBoOW CPOK 3Kcryatauuu,
coAepXnT onacHble anA 0pr>KalOLL|eVI cpenbl BelecTsa. O60pyﬂ,OBaHVIe, He noABeprHyToe npoueccy BTOpVILIHOVI
rlepepa60TKV|, ABNAETCA NOTEHUMANbHO OMaCHbIM ANA 0pr>KalOLL|el7I cpenbl N 300POBbA YeSlOBEKa.

* OcTaBnsem 3a coboi NpaBo BBOAWUTb U3MEHEHNA.

Komnanua ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, pacrnonoxxeHHasa B Bapwae no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (nanee, Grupa Topex”) coo6LaeT, uTo BCe aBTOPCKME NpaBa Ha CofepKaHne HacTosALe MHCTPyKUmK (ganee  VIHCTpykyma”), B
T.U. TEKCT, poTorpadum, CXembl, PUCYHKIN 1 YEPTEXKMU, @ TaKKE KOMMOHOBKA, NPUHAAJIEXaT UCKNOUUTENbHO KoMNaHuy Grupa Topex U 3aLumileHbl
3aKOHOM 0T 4 deBpansa 1994 roga 06 aBTOPCKOM MpaBe ¥ CMEXHbIX NpaBax (BecTHMK 3akoHohaTenbHbix akToB P N2 90 nos. 631 ¢ nocnes.
n3m). KonupoBsaHue, BocrnpowvssefeHue, nybnvkauns, isaMeHeHve SemMeHTOB MHCTPYKLMK 6e3 MMcbMeHHOro cornacysa komnanum Grupa Topex
CTPOro 3anpeLleHo 1 MOXKET NMoB/ieYb 3a COO0 rpaXAaHCKYH U YroIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.
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UMHO®OPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUSA YKA3AHA B CEPUMIHOM HOMEPE,
KOTOPbI HAXOAUTCA HA U3JE/TUN

Mopagok pacwndpoBKU MHPOPMALIMY CeRYIOLNIA:

2XXXYYG*****
roe

2XXX - rog nsroroBsieHuns,

YY - mecsay nsrorosneHns

G- Kog TOproBoil mapku (nepBas 6ykBa)
*#¥XX¥ - nOPAAKOBDBIN HOMEpP N3genna

M3zomoeneHo 8 KHP 0 GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Monewa
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(UA) MEPEKNIAZ IHCTPYKLIi 3 OPUTIHANTY

LJTIOMALUUHKA OCUMNALINHA
59G323

NPUMITKA: MNEPEL TUM AK NPUCTYNATU OO EKCOAYATAUI IHCTPYMEHTY, CIh YBAXHO
O3HAVOMUTICA 3 LIEK IHCTPYKLIEIO A 3BEPETTW 1T B AOCTYMHOMY MICLIL.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3IEKU INiJ YAC KOPUCTYBAHHA LWUJTIOMALIUHKORO

OCUMNALINHOIO

Mig yac wnidyBaHHA AepPeB’AHMX UM MeTaneBuX NMOBEPXOHb, HaMp., Taknx, Wwo nodapbosaHi papbamu 3
AOAAHHAM CBUHLIIO, IMOBIPHO MOBCTaHHA WKIANMBOro nuy. KOHTaKT 3 TakKMM MUOM, UM BAMXAHHA AOrO
34aTHe CNPUYMHUTUCA L0 NOLWKOAXKEHHA 340POB’A ornepaTopa UM CTOPOHHIX ocib. [1nA 3anobiraHHA Lbomy
CNig BUKOPUCTOBYBATW 3aX0AM 0COOMCTOT 6e3neKn, Hanp.: pecnipaTopu, 3axXncHi oKynspu. PeKomeHOYy€eTbCS
nig'egHaTX BICMOKTYBaYi nuy.

MNIAroTOBKA A0 NPALI 3 YCTATKYBAHHAM

e [lig yac npaui wnidMawmHKy cnig winko TpumaT oboma pykamu.

e [lepen TvM K BBIMKHYTU LNIGMALLMHKY, CTlif YNEBHUTCS, LLO HaXOauyHWI Nanip He TOPKAETbCA NMOBEPXHI, LLO i
cnig 06pobuTi.

e [lepep TMM fIK YBIMKHY T WNiGMALUMHKY, CAif YNEBHUTKCA, WO HaXKAAYHUI Nanip HafinHO YKpinaeHo, a
BaXkesli HAaTAryBaHHA HaXAauyHOI CTPiUuKM 3adikCcoBaHoO.

e He fonycKaeTbcA TOpKaTUCA AeTanen wnidMallmnHKY, WO pyxaTbCa.

e He pgonyckaeTbcsa Bigknagat WiipMalLnHKY Ha 6K, nepLl HixXK 3yNUHATLCA Tl PyXOMi YaCTUHW, HaBiTb Micna
BVIMKHEHHS.

® PeKOMeHIY€eTbCA BAAraTM 3aXMCHY MaCKy MPOTUMNUIOBY («MEMOCTKY»), AKLLO Nif Yac wiidyBanbHUX pobiT
noectae nun. Cnig nam’aTaty, WO Nui, WO NOBCTAE BHACNILOK WipyBaHHA NMOBEpPXOHb, papboBaHNX
CBUHLEBMMY PpapbaMu, a TaKOX NN JEAKMX FaTyHKiB AepeBa Ta MeTany, € LWKIATMBUM.

e He foNycKa€eTbCA NPUCYTHICTb BariTHUX XIiHOK i AiTel B NPUMILLEHHAX, e 32 ONMOMOrO0 WidMaLLIVHKN
ycyBatoTb ¢papOy 3 LOAATKOM CBMHLIKO UM 3B'A3KIB CBUHLIIO.

e He fonycKaeTbCcA MPUAMATK XKy, Hamnoi, a TaKOX NannTU B MPUMILLEHHAX, A€ 32 AONMOMOTO0 LWlidMaLLVHKK
ycyBatoTb ¢papOy 3 LOAATKOM CBMHLIKO UM 3B'A3KIB CBUHLIIO.

® PekomeHOyeTbCA He BXKMBATW QOBIMUX MEPEHOCOK.

niA YAC EKCMAYATALIT LWIIOMALLUHKN

e [lig yac npaui pekomeHay€eTbCA HafiBaTW 3aXMCHI HAaBYLUHUKKW 1 MiBMAcKy.

e llinidmawmHka He Npr3HayeHa Ao npawi B <MOKPUX» YMOBaX.

e [lepep nig'eqHaHHAM WNiGMALLIMHKNA [0 MepeXi CNif YNeBHUTUCA, O KHOMKA BBIMKHEHHSA 3HAaXO4MTbCA
B NONOMEHHI «BUMKHEHOY.

e MepexeBui WHYpP CNig TPUMATU 34301 Bif PyXOMMX YaCTUH eeKTPOIHCTPYMEHTY.

e [lin yac 06pPO6KM WNiPMALLIMHKOI NMOBEPXOHD, WO 3HAXOAATbCA Haj FOMOBOD, 3aBXAW CJlif HOCUTU
3aXMCHI Y/ NPOTUOCKOOYHI OKYNIAPMU.

e [lin yac poboTV WNiPMALIMHKOK He LOMYCKAETbCA CMPUUYMHATU HA HET HaAMIPHUIA TUCK, WO Mir 6u
JonpoBagnTn [0 3yNUHKK Ti pyXOMUX YaCTUH.

YBATA! YcTtaTKyBaHHA MpuU3HavyeHe A0 eKcnayaTtauii y npuMillleHHAX | He npu3HayeHe Ana npaui
Ha30BHi.

He 3Ba)kaloum Ha 3acTocyBaHHA 6e3MeyHOi KOHCTPYKLUii, BUKOPUCTAHHA 3acobiB 6Ge3neku I
AofaTKoBUX 3ac06iB 0cO6MCTOro 3axmMcTy, 3aBXKAM iCHY€E 3aNMWIKOBUIA PpU3UK TPaBMaTU3My fnif vac

npaui.
BYOOBA I MPU3HAYEHHA

WnipmawmHKka ocumnsliiHa NpeacTaBnse COOO PYUYHUIA ENEKTPOIHCTPYMEHT, OCHALLeHUA OAHO(A3HUM
KONEKTOPHUM ABUIYHOM. 3aBAAKM 3aCTOCYBAHHIO i30/1ALNHMX MaTepianiB WwiidMallvHKa He NoCifae MeTaneBux
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efleMeHTIB B KOpNyci, 40 AKUX MOXHa 6yno 6 TOPKHYTUCA B NPOLeci KOPUCTYBaHHS, 11 AKi MOrnn 6 onvHUTUCA
nig Hanpyroto. LnipmalumHka He BuMarae gopatkoBoro 3asemneHHs (Il knac enektpoizonadii). LnipmarumHka
ocumnALinHa npu3HayeHa ans diHilwHoro wnidbysaHHA NMoBepxHi BUPOOIB 3 AepeBa, NonipyBaHHA fepeB'AHUX
MOBEPXOHb JIAKOBaHMX, OCTaTOYHOrO MoNipyBaHHA MeTaNIeBNX MOBEPXOHb, YCYBaHHA ipXi un cnigis naky nepepg
MOHOBHVIM JIaKyBaHHS#, OCTaTOYHOI OOPOOKU LIEMEHTHIX, 6ETOHHMX NOBEPXOHb TOLLO. IHCTPYMEHT Npr3HaYeHui
[10 BUKOPUCTAHHA B PEMOHTHO-OYAIBENbHIX, CTONAPCHKUX MPaLAX, @ TAKOX A0 iHLIMX aMaTOPCbKUX NMpaLib.

@ He ponyckaeTbcsa cToCyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY A0 wiipyBaHHA maTepianis, WO MiCTATb MarHin,
as3becT, a6o TaKMX, WO BKPUTI rincom.

Oonnuc MAJIIOHKIB

lNepenik enemeHTiB 30BHILLHbOIO BUINAZY €NEKTPOIHCTPYMEHTY, O 3a3HaUYeHNI HUXKYE, CTOCYETbCA MASTIOHKIB [0
L€l IHCTPYKL;T.

1. KHonKa (KypoK) BBIMKHEHHA

2, KHorKa 6510KyBaHHA KHOMKM (KypKa) BBIMKHEHHSA

3. lNauiBoK BiACMOKTYBaHHA nuny

4, Miwok-nuno36upay

5. Baxinb 3aTUCKy HaXkgayHOro nanepy

6. Po60oya noBepxHA WiidpMalLMHKK

7. Koneco peryntoBaHHA LWBMAKOCTI ocumnauil

8. OTBOPU BiACMOKTYBaHHA Nuy

* lcHye MOXNMBICTb HE3HAUHOI BiAMIHHOCTI MK (GAKTVUHMM 30BHILLHIM BUMALOM €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TaKUM, LIO
306pa)KEHVII7I Ha MaJlloOHKY

OMUC rePA®IYHUX CUMBOJIIB

YBATA
A 3ACTEPEXEHHA

@ MOHTAM/HANALLUTYBAHHA

@ I[HOOPMALIIA

NMPUHAJIEXXHOCTI 1 AKCECYAPU

1. Mmiwok-nuno3bupay 1wt
2. [lanip HaxpgauHMn 1w

nigrotoBKA 4O POBOTU

3ACAAM NIABOPY MAMEPY HAXAAYHOIO

HaxpgauHuii nanip 3 6inbw KPYNHUM 3epHOM NMPUAATHUA 0O YOPHOBOI 0OPOOKM GiNblIOCTi MaTepianis,
@ HaTOMICTb nanip 3 APiOHILINM 3epHOM — HaAAETbCA A0 GiHILLHOT 06POOKN.
e B pasi, AKWO NoBepxHA € HepiBHOIO, ii 0OPOOKY NOUMHaOTL ManepoM 3 Ginbll KPYNHUM 3epHOM, 1A
06p006NAITL aX NMOBEPXHIO He Byfe BUPIBHAHO.
e ToAi BMKOPUCTOBYKOTb MNanip CepefHbO3epPHUCTMIA 3 METOK YCYHeHHsA cnigiB nicna  ob6pobku
KPYNHO3€PHNCTIM Manepom.
e O6poOKy NOBEpPXHi 3aKiHUYIOTb APIOHO3EPHNCTUM NaNepPoM.

HAAIBAHHA NANEPY HAXAAYHOIO

BUMKHYTVN eNneKTPOIHCTPYMEHT i BUTArT! BUAENKY 3 PO3eTKW.
@ e OO6paTtu nanip BNacTMBOI 3ePHUCTOCTI, BiANOBIAHOI 4O NIaHOBAHOIO BMAY POOIT.
e 3 MeTo NOM'AKLLEHHA Manepy AOMNYCKAaETbCA MOTePT Oro rafiKol CTOPOHO 06 OKpaliKy, HanpuKnag,
cTony.
e [locnabutuy Baxinb 3aTUCKY HaxkgauHoro nanepy (5) (man. A).
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MpuKnacT HaxaauyHWi Nanip Ao poboyoi NoBepPXHi WiiPpmalLnHKK (6).

YNeBHUTNCA, L0 OTBOPM B HAXJauyHOMY nanepi (8) 1 Ha poboui noBepxHi (6) NoBHicTo cnisnanuv (man. B).
3arHy TV NPOTUMIEXKHI OKPaMKKM Nanepy Ha Topuax Po6oYoi MOBepXHi WidMaLLUNHKN.

3aTUCHY TN BaXinb 3aTUCKy HaxkgayHoro nanepy (5) (man. C).

YneBHUTUCA, WO Nanip MiLHO 3aKpinaeHun.

@ HaxxgauHuin nanip NnoBMHEH MiLHO NpunsraTn Ao po6o4oi noBepxHi wni¢pmawmHkn. MpoBucaHHA
nanepy He gonyckaerbcs. AKwo nig yac wnipyBanbHMX pPo6iT Nanip 3a3Ha€e po3TAryBaHHA, Chif
YCYHYTV NPOBUCAHHA, NiATArHYBLWY Nanip, Wo 3Ha4YHO NOAOBXKUTb Yac NOro eKcruyaradii.

BIACMOKTYBAHHA NNy

WnipmawmHKa ocumnalinHa obnagHaHa B MIlLOK [0 30MpaHHA Nuay, Wo CNPUAE YTPUMaHHIO B YNCTOTI
@ NoBepXHi, WO i 06pobntooTb. [JonycKaeTbCA BUKOPMUCTOBYBATU TiNbKU NepdOpOBaHUIN HaXKgAYHUIA nanip,

L0 YMOXKJIMBIIIOE BIACMOKTYBAHHSA MUY Kpi3b pobouy NoBePXHIO [0 NauiBKa BiACMOKTYBaHHS.

e BcTaBuTU KpinneHHA miwKa (4) Ha NauiBOK BifCMOKTYBaHHA nuny (3)

e [lepeBipnTy, YN MILLIOK LLiSIbHO 3aKpinieHnin Ha nauiBLi, 31erka NOTArHYBLUN 3@ MILLOK.

J[leMoHTaX MillKa BigbyBaloTbCA B 3BOPOTHI MOCNiAOBHOCTI.
PekomeHAYETbCA BUNOPOMKHATY MILLIOK, MiCNA NOro HANOBHEHHSA BXXe HanoI0OBYHY.

NMOoPA[OK PObOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

wnipmawmHui.

BBiMKHEHHA — HaTUCHYTW 1 YTPUMYBATK HaTUCHYTO KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHS (1).
ByMKHEHHA — BiANyCTUTU KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHA (1).

BnokyBaHHA KHONKWN BBIMKHeHHS (6e3nepepBHUIA peXxum npadi)

@ Hanpyra »XuBneHHs B MepeXi NOBUHHa BiANOBIAaTN XapaKTepucTukam, BKa3aHMM B Tabnuui Ha

BBiMKHeHHsA:

® HaTUCHYTW N yTPMMYBaT/ HAaTUCHYTOI KHOMKY (KypPOK) BBIMKHEHHs (1).
® HaTucHyTn KHONKY 6/10KYyBaHHA KHOMKM BBIMKHEHHA (2) (man. E).

e Bionyctutn KHONKY (KypoK) BBIMKHEHHsA (1).

BumkKHeHHA:
e HaTuUCHYTW 1 BigNyCTUTU KHOMKY (KYpPOK) BBIMKHeHHA (1).

PErYNIOBAHHA WWBNAKOCTI KOJINBAHb

WBnpakKicTb ocumnAuii wnidMalUMHKN perynioeTbCa LWASAXOM BCTAaHOBIEHHA KOMleca PerynioBaHHA LWBUAKOCTI
@ ocumnauii (7) (man. F) B 6akaHOMy MONOXEHHI. 3a NOro AOMOMOrO MOXHa BCTaHOBUTU LUBUAKICTb

06p0o6KM, Lo BiANOBIAAE BNAaCTUBOCTAM MaTepiany.

e B pasi o6epTaHHA Koneca (7) BniBO, WBMAKICTb OCUMAALIi 36inblUy€eTbCA.

e B pasi obepTaHHA Koneca (7) BNpaBo, LWBNAKICTb OCUMAALIT 3MEHLUYETbCA.

BignoBigHuin BubGip wWBMAKOCTI ocumnAuii cnig BMKOHYBaTu npu BBIMKHeHill Ha sAnoBomy Xxopfi

wnipmMawnMHLi, NPUYOMY KHOMKa 6/OKyBaHHA KHOMKU-KYpKa BBIMKHEHHA MOBMHHa 6yTn
HaTucHyTol. B pasi yctaneHHs o6GeptiB nig yac npaui 3 HaBaHTa)KEHHAM MOXK/IMBe 3MeHLUEeHHsA
YyacToTM ocuMnALii.

NOPAAOK NMPALI LLNIOMALLINHKOIO OCLUNALIAHOIO

e LlnipmaliMHKA MOBUHHA CNUPATUCA BCi€El0 POOOYOID MOBEPXHED Ha MAOWWHY MaTepiany, Wo Moro
@ 06p0o6NI0I0Th.
e BBIMKHYTM WNiIPMALLNHKY A, CNPUUMHAIOYM Ha HET MOMIPHWUI TUCK, NepecyBaTy il No MaTtepiany.
e [lna TOro wWo6 3aKkiHUMTKM OOPOOKY MOBEPXHi, CMif 3MEHWWUTU TUCK Ha LWiPpMaLNHKY, MNigHeCTy
WwiidpmalLMHKY Hag NOBEPXHEO 1 TiIbKW TOAi BUMKHYTU €1EKTPOMOTOP.
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3BEPIFTAHHA TA ObCJ1YTOBYBAHHA

Mepep TvM AIK NPoOBOANTY pernaMeHTHi po6OTY UM PEeMOHTYBaTU eIeKTPOIHCTPYMEHT, ioro cnig,
A BUMKHYTU 1 Big'€gqHaTV Bip Mepexi.
o llinidmalnHKy 3aBXauM Cli yTPUMyBaTU B YACTOTI.
e (Cnifl yBaXKHO CTEXNTHU, LWOG BEHTUAALINHI WINVMHM B KOPMYCi eN1eKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXKAKn 6y unctmmm
" He 3aTyNANMCA CTOPOHHIMY NpeamMeTamMu.
® He fonycKaeTbcA YNCTUTM NIACTMACOBI €IEMEHTU eNEKTPOIHCTPYMEHTa IAKMMM 3acobamu O YMLLEHHS.
e B pasi noABM HagMipHOro iCKpeHHA KOMyTaTopy CIif NepeBipyuTX CTaH BYTi/IbHUX LWITOYOK ABUTYHA.

3AMIHA BYTUIbHUX LWITOYOK

ByrinbHi wWwWiToukn B ABUryHi, Wo 3Hocununca (To6To KopoTwi 3a 5 Mm), cnaneHi um TpicHyTi, cnig
@ HeramHo 3aMiHMUTUN Ha HOBI. 3aBXXAM cnifg 3aMiHATN O6GMABI LWiTOYKIN O HOUYACHO.
3amiHy BYrinbHMX LWITOYOK 3aBXAU cNig pAopy4yatm KBanipikoBaHMM cneuianictam Ta
BMKOPUCTOBYBaT/ BUK/IIOYHO OpUriHaibHi 3anyacTuHMW.

@ B pasi 6yab-sK/X HeMonafokK clif 3BepTaTncA 4O aBTOPM30BAaHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY BUPOOHMKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKK

LWni¢pmawmHka ocymnalinHa

Xapakrepucrtuka MokasHukK
Hanpyra »knBneHHs 230 B 3m.cT.
YacToTa cTpymy 50Ty
HomiHanbHa NoTyXHicTb 380 Bt

LBnAaKicTb 06epTiB 6€3 HaBaHTaXKEHHSA

6000 - 11000 miH™

YacToTa ocumnauii

12000 - 22000 miH

Kpok ocuymnauii 2mm
Po3mip pobouoi noBepxHi 113%x225 mm
Po3mip HaxgauHoro nanepy 115x280 mm
Knac enektpoizonauii Il

Bara 2,1 kr
Pik BUrOTOB/EHHSA: 2016

IHOOPMALIA NPO PIBEHDb LUYMY | KOJINBAHb
PiBeHb TncKy ranacy Lpa=71,4 nb (A) K=3 gb (A)

PiBeHb akycTnyHOi NnoTy»kHoCTi Lwa= 82,4 nb (A) K=3 gb (A)
3HaueHHA Bibpauii (TpUCKopeHHs KonnBaHb) a, = 7,69 M/c? K= 1,5 m/c?

OXOPOHA CEPE[JOBULLA

3yXKUTi NPOAYKTK, L0 NPaLIo0Tb Ha eeKTPUYHOMY KUBJIEHHI, He CMif BUKMAATU pa3om 3 NobYTOBMMY BiAxodamu,
a yTUni3oByBaTu B CrneLjianbHMX 3aKnagax. BinomocTti npo ytunisadiio MoxHa oTpmmaTti B NPOAaBLA NPoAyKLUii um B
opraHax micueBol agmiHicTpauii. BianpauboBaHi eneKTpuyHi Ta eNeKTPOHHI NPUnagn MiCTATb PEYOBUHM, L0 He €
CNPUATAVBMY 4S8 NPUPOAHOTO cepepoBuila. ObnafHaHHs, WO He NepeaacTbeca 40 NepepobKm, MoXe CTaHOBUTU
Hebe3neKy AnA cepefoBuLLa Ta 3A0POB'A NIIOAVHN.

* BUpO6GHUK 3anmLIae 3a co60to MpaBo BHOCKTY 3MiHMU.

«Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spotka komandytowa, 3 topuanyHoto agpecoto B Bapuasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i mani 3ragyBaHe AK «Grupa Topex») CMOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKI NpaBa Ha 3MICT AaHOT IHCTPYKUIT (TYT i Aani Ha3mBaHoI «IHCTPyKUis»), B
TOMY Ha il TeKCT, PO3MiLLeHi CBITNIMHW, CXeMATUYHI PUCYHKNM, KPECNEHHSA, @ TaKOX PO3TalllyBaHHA TEKCTOBMX i rpadiuHNX eneMeHTIB HanexaTb
BUKIIIOYHO Ao Grupa Topex i 3acTepexeHi BiANoBiaHO A0 3akoHy Bia 4 ntotoro 1994 poky «[1po aBTOpcbKe NpaBo 11 crnopigHeHi npasa» (AuB.
opraH gepxapyky Monbuyi «Dz. U.» 2006 N2 90 n. 631 3 noganbLu. 3M.). KonitoBaHHsA, Nnepepobka, nybnikaLis, nepepobka B KOMePUiNHUX Linax
BCi€l IHCTpYKLUii un oKpemmx ii enemeHTiB 6€3 NcbmMoBoro Ao3soiy Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HeaoTpumaHHA o L€l BUMOTY TATHE 3a

co60to UVMBINbHY Ta KapHY BiAMNOBiAANIbHICTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

VIBRACIOS CSISZOLO
59G323

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A fa- és fémfelliletek csiszoldsa sordn, ha azok pl. 6lomtartalmu festékkel festettek, kdros, mérgezé por
keletkezhet. A keletkezd por belélegzése ilyen esetben a szerszamot hasznalo és a kdzelben tartézkodd
személyek egészségére karos hatassal lehet. Hasznaljon megfelelé személyes védbeszkdzoket: poralarcot,
véddszemiiveget. Csatlakoztasson porelszivé berendezést a szerszamhoz.

A CSISZOLOGEP HASZNALATBAVETELE ELOTT

e Hasznalat kdzben a csiszolégépet tartsa két kézzel, biztos fogassal.

e Acsiszologép beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszoldpapir nem érinti-e a megmunkalandé
felliletet.

e A csiszol6gép beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszoldpapir rogzitése megfelelé-e, és hogy
a papirrogzité emeldkarok leszoritott allasban vannak-e.

e Tilos a csiszologép mozgo részeit érinteni.

e Tilos a csiszologépet kikapcsoldsa utan, a mozgé részek ledllasa elétt letenni.

e Hasznaljon poralarcot, ha a csiszolas kozben por keletkezik. Az 6lomtartalmu festékekkel festett felliletek,
egyes fafajtak és fémek csiszoldsa soran a keletkezd por az egészségre karos hatasu.

o Gyermekek ésterhesnéknetartdézkodjanakabban a helységben, ahol a csiszolégéppel 6lomvegyileteket
tartalmazé festékrétegeket tavolitanak el.

e Abban a helységben, ahol a csiszolégéppel 6lomvegyileteket tartalmazo festékrétegeket tavolitanak el,
tilos ételek, italok fogyasztasa és a dohanyzas.

o Elkeriilend6 a hosszu halézati hosszabbitdk hasznalata.

A CSISZOLOGEP HASZNALATA SORAN

e A csiszoldgéppel végzett munka sordn minden esetben viseljen zaj elleni fllvédét és félalarcot.

e A csiszoldgép nem alkalmas nedves csiszoldsra.

e Mieldtt a csiszologépet a haldzatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a gép kapcsoldja kikapcsolt allasban
van-e.

e A halodzati csatlakozokabelt tartsa tavol a csiszoldgép mozgo részeitdl.

o A kezel6 feje folott végzett munka kozben viseljen zart védészemiiveget.

e A csiszol6géppel végzett munka soran tilos tulzott, a csiszologép ledlldsdhoz vezeté nyomast gyakorolni
a szerszamra.

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az 6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészité védofel-
szerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kozben bekovetkezo balesetek
minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

A vibraciés csiszold elektromos kéziszerszam, melynek meghajtasat egyfazisi, kommutatoros elektromotor
végzi. Az alkalmazott, megfeleld szigetelésnek kdszonhetéen a csiszoldgép érintheté fém alkatrészei véletlendil
sem lehetnek feszliltség alatt. A csiszoldgép hasznalatdhoz nincs sziikség védoéfoldelésre (Il szigetelési osztaly). A
vibracios csiszolé rendeltetése fafelliletek készre csiszolasa, lakkozott fafelliletek polirozasa, lakkozott fémfeliiletek
készre csiszolasa, rozsda- és lakkmaradvanyok eltavolitasa Ujralakkozas el6tt, betonfeliiletek kikészité csiszoldsa,
sth. Felhasznalasi teriilete kiterjed az épitési, felljitasi és asztalosipari munkakra, valamint az 6nalléan végzett
otthoni barkacsolas soran a legkulonfélébb tevékenységekre.
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@ Tilos a csiszolégépet magnéziumot, azbesztet tartalmazd, vagy gipsszel boritott feliiletek

csiszolasara hasznalni.
AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alkalmazott szamozas a kiilon oldalakon talalhatd, a szerszamok részelemeit bemutaté abrak jeloléseit
koveti.

. Ki/be kapcsolo

. Bekapcsold gomb reteszel6 gombja

. Porelszivé csatlakozécsonk

. Porzsak

. Csiszol6papir leszorité kar

. Csiszolétalp

. A vibracio rezgésszamat szabalyozé forgatégomb

. Porelvezeté rések

ONOOUSA,WN=

* El6fordulhatnak kisebb kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

@ (OSSZESZERELES/BEALLITAS

@ TAJEKOZTATO

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Porzsak -1db
2. Csiszolopapir -1db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A CSISZOLOPAPIR MEGVALASZTASA

A durvabb, nagyobb szemcséjl csiszolépapir az anyagok tobbsége esetében az eldmegmunkalasra
@ alkalmas, a finomszemcsés papirok pedig a készre csiszolast szolgaljak.
e Ha a megmunkalandé feliilet egyenetlen, a csiszolast nagyszemcséji papirral kell megkezdeni, és a
fellletet egyenletesre kell csiszolni.
e Ezutdn kozepes szemcsézettségl papirral el kell tavolitani a nagy szemcsézettségl papirral végzett
csiszolas nyomait.
e Befejezésként apré szemcséjl papirral kell a végsé, készre csiszolast elvégezni.

A CSISZOLOPAPIR FELFEEROSITESE

Aramtalanitsa a szerszamot.
@ e Valassza ki a végzend6 feladatnak megfelelé szemcsézettség( csiszolopapirt.
A papir puhitdsahoz huzza el a papirt, pl. az asztallap élén.
Lazitsa meg a csiszolopapir (5) rogzitéket (A. rajz).
Helyezze el a papirt a csiszologép (6) talpan.
Ellendrizze, hogy a csiszolopapir (8) lyukai és a csiszoldtalp (6) nyilasai teljesen fedik-e egymast (B.
rajz).
Hajtsa le a csiszolépapir két végét a csiszologép talpanak szélein.
Szoritsa le a csiszolopapir (5) rogzitéket (C. rajz).
e Ellenérizze, hogy a csiszoldpapir rogzitése megfelel6-e.
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@ A csiszolopapir fekiidjon fel szorosan a csiszol6gép talpara. Ne legyen még kismértékben sem laza.
Ha csiszolas k6ézben a csiszoldopapir megnyulilik, feszitse meg, igy jelentésen megndoveli a felhelyezett
csiszolépapir élettartamat.

PORELSZIiVAS

A csiszolt fellilet tisztasaganak meg6rzését segitendd, a sarokcsiszolohoz felszerelésként porzsak tartozik.
Hasznaljon lyukasztott csiszolépapirt, hogy a keletkezé por a talpon keresztiil a porelvezetébe juthasson.
e A porzsak (4) csatlakozéjat huzza ra a porelvezetd (3) csonkjara

e Ellenérizze a porzsak rogzitését a porkivezetén a zsak enyhe megrantasaval.

A porzsak levétele a felhelyezés muiveleteinek forditott sorrendben torténd végrehajtasaval torténik.
Ajanlott a porzsakot mar félig megtelten Uriteni.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS

A halézati fesziiltség egyezzen meg a csiszolégép gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.
@ Bekapcsolas - Nyomja meg és tartsa benyomva a (1) kapcsolégombot.

Kikapcsolas -engedje fel a (1) kapcsolégombot.

A bekapcsolégomb reteszelése (folyamatos lizem)

Bekapcsolas:

e Nyomja meg és tartsa benyomva a (1) kapcsolégombot.
e Nyomja be a bekapcsolégomb (2) reteszét (A. rajz).

e Engedje fel az (1) kapcsolégombot.

Kikapcsolas:
e Nyomja meg és engedje fel a (1) kapcsolégombot.

A VIBRACIO SEBESSEGENEK SZABALYOZASA

A csiszolétalp vibraciés sebességét a (7) forgatbgombbal lehet bedllitani a kivant értékre (F. rajz). Ez az
@ opcid segit abban, hogy a szerszam a megmunkalandé anyag tulajdonsagainak megfelel6 rezgésszammal

dolgozzon.

e A (7) forgatbgomb balra forgatasa noveli a vibracié rezgésszamat.

e A (7) forgatdgomb jobbra forgatasa csokkenti a vibracié rezgésszamat.

@ A megfelel6 vibraciés rezgésszam beallitasat miikodé csiszologépen, a bekapcsolégombot
reteszelve végezze. A terhelés nélkiil beallitott vibracios rezgésszam csiszolas kozben csokkenhet.

MUNKAVEGZES A VIBRACIOS CSISZOLOVAL

e A csiszol6talp teljes fellilete feklidjon fel a megmunkalt felliletre.
@ e Kapcsolja be a csiszoldgépet, és enyhe nyomast gyakorolva vezesse a megmunkalt anyag fellletén.
e A csiszolds befejeztével csokkentse a csiszolégépre gyakorolt nyomdst, majd emelje azt fel, és csak
ezutan kapcsolja ki a gép motorjat.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen beallitasi, karbantartasi, javitasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa az elektromos

kéziszerszamot.

e A csiszolégépet tartsa tisztan.

e Ne feledje, hogy a szerszam hazan talalhato szell6zényildasoknak mindig szabadon atjarhatdknak kell
maradniuk.

e Soha ne haszndljon a mlanyag elemek tisztitasdhoz maré hatasu szereket.

e Ha a kommutatorban tulzott szikraképzddést tapasztal, ellendrizze a motor szénkeféinek allapotat.



GRAN\PHITE

A SZENKEFEK CSEREJE

A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy elrepedt szénkeféit azonnal ki kell
@ cserélni. A két szénkefét minden esetben egyiitt kell kicserélni.
A szénkefék cseréjét kizardlag képzett szakemberrel végeztesse, eredeti alkatrészek
felhasznalasaval.

Barmiféle felmeriilé6 meghibdsodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Vibracios csiszolo

Jellemzé6: Erték
Tapfesziiltség 230V AC
Halbzati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 380 W
Uresjarati fordulatszam 6000 - 11000 min™
Rezgésszam 12000 - 22000 min"'
Rezgésatmérd 2mm
A csiszol6talp méretei 113x225 mm
A csiszolépapir méretei 115x280 mm
Erintésvédelmi besorolasi osztaly Il
Tomeg 2,1 kg
Gyartas éve 2016

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Egyenértéki sulyozott rezgésgyorsulas a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

Azelektromos lizemU termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre, hulladékgydijtésre
szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire vélaszt kaphat a termék keresked6jétél, vagy a helyi
hatésagoktol. Az elhasznélddott elektromos és elektronikai berendezések a természeti kornyezetre haté anyagokat
tartalmaznak. A hulladékkezelésnek, Ujrahasznositdsnak nem aldvetett berendezések potenciélis veszélyforrast
jelentenek a kdrnyezet és az emberi egészség szdmadra.

* A vdltoztatas joga fenntartval!

A ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Haszndlati Utasitas”) tartalmaval - ideértve tobbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos Gsszes szerzdi jog a Grupa
Topex kizarélagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrdl sz6lé
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé mésolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkil polgarjogi és biintetéjogi felelsségre vonas terhe mellett szigoruan tilos.
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TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

SLEFUITOR CU VIBRATII
59G323

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA SCULELOR ELECTRICE TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE
PASTREZI PENTRU VIITOR.

PRESCRIERI AMANUNTITE DE SECURITATE

Slefuind materiale din lemn sau de metal de ex. vopsite cu vopsele care contin plumb, se poate emana
praf ddundtor/toxic. Contactul sau inhalarea asemene praf poate ameninta sdndtatea operatorului cat si a
persoanelor alaturate. Trebuie intrebuintate mijloace de protejare personald si anume semimasti antipraf,
ochelari de protectie. Slefuitorul trebuie concentrat la un sistem de absorbtie de praf.

UTILIZAREA MASINEI DE SLEFUIT

e In timpul utilizarii, slefuitorul trebuie tinut sigur, cu ambele mani.

e Inainte de a porni slefuitorul. trebuie sa te asiguri ca hartia abraziva este indepartata de la obiectul de
prelucrat.

e Inainte de a porni slefuitorul trebuie sa te asiguri ca hartia abraziva este fixata bine, cat si daca parghiile
de fixarea hartiei abarazive strang hartia.

e Nu atinge piesele in miscarea ale slefuitorului.

e Nu pune slefuitorul jos, pana ce piesele in miscare nu se opresc.

e Daca in timpul slefuirii se emana praf, trebuie neaparat sa-ti pui masca antipraf. Praful emanat in timpul
slefuirii unor suprafete de lemn si de metal, vopsite cu vopsea cu continut de plumb, este daunator
sanatatii.

e Femeile gravide si copiii nu trebuie sa intre in incdperile in care are loc slefuirea obiectelor vopsite cu
vopsea care contine plumb.

e In incaperile in care are loc slefuirea obiectelor vopsite cu vopsea care contine plumb, nu este voie sa
mancati sau sa beti si nici sa fumati.

e Evitati intrebuintarea conductorilor de prelungire prea lungi.

IN TIMPUL UTILIZARII SLEFUITORULUI

e In timpul utilizarii slefuitorului, trebuie sa porti totdeauna antifoane si masca antipraf.

e Masina de slefuit nu este destinata de a fi utilizata la ud.

e Inainte de a conecta slefuitorul la alimentarea cu tensiune, verifica daca butonul intrerupatorului este pe
pozitia declansat.

e Conductorii de alimentare trebuie sa fie totdeauna indepartati de piesele in miscare ale slefuitorului.

e lLucrand cu slefuitorul deaupra de capului (mai sus), neapdrat trebuie sa ai ochelari de protrctie
antiexfolierii.

e In timpul utilizarii slefuitorului nu apasa cu forta exagerata, in urma carui fapt slefuitorul s-ar putea opri.

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.

Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului
se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul re-
manent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Masina de slefuit cu vibratii, este scula electricd manuala, actionata de motor monofazic cu colector. Datorita
aplicarii izolatiei corespunzatoare, slefuitorul nu are elemete metalice, care s-ar putea gasi intamplator sub
tensiune si care daca ar fi atinse ar putea cauza electrocutarea. Slefuitorul nu necesita deci impamantare
(izolatie de clasa Il). Masinele de slefuit cu vibratii, sunt destinate pentru slefuirea de finisare a produselor
din lemn, lustruirea suprafetelor de lemn acoperite cu lac, lustruirea de finisare a suprafetelor de metal
acoperite cu lac, indepdrtaarea ruginei sau a resturilor de lac inainte de revopsire, finisarea suprafetelor de
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beton etc. Acest tip de masini de slefuit, sunt utilizate la lucrari de renovare in domeniul constructiilor cat si
la lucrari de megsterire individuala de catre amatori.

@ Nu utilza slefuitorul la slefuirea materilalelor care contin magneziu, azbest sau cu suprafete acoperite
cu ipsos.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

1. Intrerupatorul

2, Butonul de blocarea intrerupatorului

3. Stut pentru racoradarea sistemuleui de extragerea prafului

4, Sac pentru praf

5. Clema de fixarea hartiei abrazive

6. Talpa de lucru

7. Butonul pentru ajustarea vitezei oscilatiilor

8. Orificiile de eliminarea prafului

* Pot apare difernte mici intre figurd si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTISIMENT

@ MONTAJ / ASEZARI

(D INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Sac pentru praf -buc1
2. Hartie abraziva -buc1

PREGATIREA PENTRU LUCRU

ASORTAREA HARTIEI ABRAZIVE

Hartia abraziva cu granule mari se intrebuinteaza la prelucrarea bruta a materialelor, iar hartia cu granule

mai mici la lucrari de finisare.

e Cand suprafata de prelucrat nu este neteda, lucrul trebuie inceput cu hartie abraziva cu granule mari
continuand, pana la netezirea suprafetei.

e Apoi se utilizeaza hartie abrazivd cu granule mai mici, cu scopul de a elimina urmele lasate dupa
prelucrarea cu hartia cu granule mari.

e Finisarea finala se face cu hartie abraziva cu granule foarte mici.

FIXAREA HARTIEI ABRAZIVE

Scula electrica trebuie deconectata dela alimentarea cu tensiune!
@ Asorteaza hartia abraziva corespunzatoare lucrului de efectuat
Pentru a deduriza hartia abraziva trage-o cu partea neteda, pe o margine de ex. a mesei,
Usureaza strangerea clemelor de fixarea hartiei abrazive (5) (fig. A).
Pune hartia abraziva pe talpa slefuitorului (6).
Trebuie sa verifici daca orificiile hartiei abrazive (8) coincid cu orificiile talpii de lucru se (fig. B).
Ambele capete ale hartiei abrazive se indoaie pe marginile talpii de lucru a slefuitorului.
Strange clemele de fixarea hartiei abrazive (5) (fig. C).
Verifica daca hartia abraziva este bine si sigur fixata.
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@ Hartia abraziva trebuie sa fie adiacent la talpa slefuitorului. Nu poate fi nici un fel de joc al hartiei.
Daca in timpul lucrului apare joc, jocul trebuie eliminat, prelungind in asa mod utilizarea benzii
hartiei abrazive.

EXHAUSAREA PRAFULUI

Cu scopul ca suprafata prelucrata sa fie mentinuta curatd, slefuitorul cu vibratii este inzestrat cu un sac
pentru adunarea prafului produs. Trebuie utilizata hartia abraziva cu orificii, pentruca prin aceste orificii
praful produs sa treaca prin talpa de lucru si sa fie eliminat prin orificiul de exhausare.

e Racordarea sacului (4). se imbina cu stutul de evacuarea prafului (3)

e Verificarea imbinadrii corecte a sacului se face tragand usor de sac.

Demontarea sacului se face in mod invers fata de montaj.
Se recomanda golirea sacului umplut pana la jumatate.

LUCRUL /AJUSTAREA

PORNIREA / OPRIREA

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea inscrisa pe placta de fabricatie a
slefuitorului.

Pornirea: Apasa si tine in aceasta pozitie butonul intrerupatorului (1)

Oprirea: Elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (1)

Blocarea intrerupatorului (lucru de lunga durata)

Pornirea:

e Apasa si tine in aceasta pozitie butonul intrerupatorului (1)
e Apasa butonul (2) de blocarea intrerupatorului (fig.E)

e Elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (1)

Oprirea:
e Apasa si elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (1).

REGLAREA VITEZEI OSCILATIILOR

Viteza oscilatiilor slefuitorului se ajusteaza rotind si ajustand butonul de reglare (7) (fig. F) pe pozitia
@ preferata. In acest mod avem posibilitatea de a ajusta viteza de lucru a sculei electrice corespunzatoare

materialului de prelucrat.

e Rotirea butonului (7) spre stanga, mareste viteza oscilatiilor,

e Rotirea butonului (7) spre dreapta, reduce viteza oscilatiilor,

@ Viteza oscilatiilor corespunzatoare se ajusteaza in timpul functionarii slefuitorului cand butonul de
blocarea intrerupatorului este apasat. Ajustarea vitezei oscilatiilor poate fi mai mica, fara sarcina in
timpul lucrului.

LURUL CU SLEFUITORUL CU VIBRATII

e Toata suprafata slefuitoare a talpii trebuie sa adereze la suprafata prelucrata.
@ e Dupa pornirea slefuitorului, apasa-l moderat, deplasandu-I pe materialul prelucrat.
e La terminarea slefuirii se usureaza apasarea slefuitorului, iar dupa ridicare de pe suprafata prelucrata se
opreste motorul slefuitorului.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare, ajustare, reparatie sau alta deservire,
A stecarul conductei de alimentare trebuie neaparat scos din priza cu tensiune

Slefuitorul trebuie mentinut totdeauna curat.

e Tine minte ca orificiile de ventilatie sa fie curatate regulat spre a evita supraincalzirea motorului.

e Nu spala nici odata elementele din material sintetic cu lichide caustice.

e In cazul in care vei observa scanteierea exagerata a comutatorului, trebuie verificata starea carbunilor

motorul
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SCHIMBAREA PERIILOR DE CARBUNE

@ Cand carbunii se vor scurta ( cam pana la 5 mm), vor fi crapati sau vor fi arsi, trebuie inlocuiti cu alti

carbuni noi. Totdeauna, carbunii trebuie inlocuiti simultan.
Schimbarea carbunilor trebuie incredintata exclusiv persoanei calificate in acest domeniu si care va

intrebuinta piese originale.

Ori ce fel de defecte trebuie sa fie eliminate de catre servisul autorizat al firmei producdtoare.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE
Slefuitor cu vibratii
Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
380W

Putere nominala
Viteza de rotire fara sarcina
Numarul de oscilatii

6000 - 11000 min™
12000 - 22000 min™

Cursa oscilatiei 2mm
Dimensiunea talpii de slefuire 113x225 mm
Dimensiunea hartiei abrazive 115x280 mm
Clasa de protejare Il
Greutate 2,1 kg
2016

Anul productiei
DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 71,4 dB(A) K=3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Valoarea acceleratiei vibratiilor:a, = 7,69 m/s> K=1,5m/s’

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie predate la utilizarea lor de cétre
intreprinderile corespunzdtoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul produsului respectiv sau
organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daundtoare mediului natural. Utilajele ne
supuse reciclarii sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru sanatatea oamenilor..

* Se rezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4
( mai departe : ,Grupa Topex”) informeazd ca, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe
Jnstructiuni”), adica texturile ei, fotografiile inserate, schemele, desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa
Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si
drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare). Copierea, transformarea, publicarea,
modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fard acceptul in scris al firmei Grupa
Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la raspundere civila si penala.
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

VIBRACNIi BRUSKA
59G323

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfi brouseni drevénych a kovovych povrch(, které jsou napf. natfené barvami s pfimési olova, muze
vznikat $kodlivy/toxicky prach. Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovéni mize ohrozit zdravi osoby
obsluhujici nafadi nebo pfitomnych nepovolanych osob. Je nutno pouzivat pfislusné osobni ochranné
prostfedky, napf.: filtracni polomasky, ochranné bryle. Je tieba pfipojit zafizeni pro odvadéni prachu.

PRED ZAHAJENIM POUZiVANI BRUSKY

e Pfi pouzivani brusku pevné drzte obéma rukama.

e Pied zapnutim brusky se pfesvédcte, zda se brusny papir nedotyka povrchu, ktery ma byt obrabén.

e Pred zapnutim brusky se presvédcte, zda je brusny papir fadné pfipevnén a zda se packy pro pfipevnéni
papiru nachazeji v poloze uchyceni papiru.

e Nedotykejte se pohybujicich se soucasti brusky.

e Po vypnuti brusku neodkladejte, dokud se pohybuijici se soucasti nezastavi.

e Pouzivejte ochrannou masku, pokud se pfi brouseni tvofi prach. Prach tvofici se pii brouseni povrchi
natfenych olovénou barvou, nékterych druht dreva a kovu je skodlivy.

e Zabrante pfistupu téhotnych Zen a déti do mistnosti, ve které je pomoci brusky odstrafovana barva
obsahujici slou¢eniny olova.

e Nejezte, nepijte a nekufte v mistnosti, ve které je pomoci brusky odstrariovdna barva obsahujici
slouceniny olova.

e Nepouzivejte dlouhé prodluzovaci kabely.

PRI POUZiVANI BRUSKY

e P¥i praci s bruskou vzdy pouzivejte chranice sluchu a ochrannou polomasku.

e Bruska neni vhodna pro praci na mokro.

e Pied zapojenim brusky do elektrické sité zkontrolujte, zda se zapinac nenachazi v poloze ,zapnuto”.

e Napajeci kabel zafizeni se nikdy nesmi dostat do kontaktu s pohybujicimi se soucastmi brusky.

e P¥ipraci s bruskou ve vysce presahujici vysku postavy pouzivejte uzaviené ochranné bryle nebo bryle na
ochranu proti odpryskavajicimu povrchu.

e Pfi brouseni na brusku pfilis netlacte, protoze by mohlo dojit k jejimu zastaveni.

POZOR! Zafkizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pfes pouziti konstrukce bezpecné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostiedkii a dodate¢nych
ochrannych prostiredk, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Vibra¢ni bruska je ru¢nim elektrickym nafadim, které je pohanéno jednofdzovym komutatorovym
motorem. Diky pouziti pfislusné izolace bruska nema kovové ¢asti, kterych byste se mohli dotknout a které
by pfipadné mohly byt pod napétim. Bruska nevyzaduje ochranné uzemnéni (ll. tfida izolace). Vibra¢ni
bruska je uré¢ena k povrchovému findlnimu brouseni difevénych vyrobkd, lesténi lakovanych drevénych
povrch, findlnimu lesténi lakovanych kovovych povrch(, odstrafovani rzi ¢i zbytkd laku pred opétovnym
nalakovanim, ke konec¢né upravé betonovych povrchli apod. Pouziva se pfi provadéni rekonstrukcnich,
stavebnich, truhlarskych a veskerych kutilskych praci.

Nepouzivejte brusku k brouseni materiali obsahujicich hoicik, azbest nebo k brouseni povrchi
pokrytych sadrou.
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POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvklim zafizeni znazornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. Zapinac

2. Tlacitko pro blokovani zapinace

3. Hrdlo pro odvadéni prachu

4, Sacek na prach

5. Packa pro uchyceni brusného papiru

6. Brusna c¢ast brusky

7. Otocny knoflik pro regulaci rychlosti oscilace

8. Otvory pro odvadéni prachu

* Skutecny vyrobek se mlze nepatrné lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVENI

CD INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. sacek na prach -Tks
2. brusny papir -Tks

PRIPRAVA K PRACI

VOLBA BRUSNEHO PAPIRU

Brusny papir s hrubsim zrnem je obecné vhodny pro hrubé opracovani vétsiny material{, papir s jemnéjsim

zrnem se pouziva pri dokoncovacich pracich.

e Je-li povrch nerovny, pak za¢néte brousit za pouziti hrubozrnného papiru a pokracujte, dokud povrch
nebude rovny.

e Nasledné pouZijte stfednézrnny papir za ic¢elem odstranéni stop po opracovani hrubozrnnym papirem.

e Na zavér pouzijte jemnozrnny papir pro provedeni konecné Upravy.

PRIPEVNOVANIi BRUSNEHO PAPIRU

Odpojte elektrické naradi od zdroje napajeni.
@ e Zvolte brusny papir o hrubosti vhodné pro zamyslenou ¢innost.
Pro zmékceni papiru otiete hladkou stranu o néjakou hranu, napt. o hranu stolu.
Uvolnéte svorky pro upevnéni brusného papiru (5) (obr. A).
Prilozte brusny papir k brusné ¢asti brusky (6).
PresvédcCte se, zda se otvory v brusném papiru (8) a pracovni ¢asti (6) zcela kryji (obr. B).
Ohnéte oba konce brusného papiru na okrajich brusné ¢asti brusky.
Zaklapnéte svorky pro upevnéni brusného papiru (5) (obr. C).
Pfesvédcte se, zda je brusny papir fadné uchycen.

@ Brusny papir musi tésné priléhat k brusné casti brusky. Nesmi se vyskytovat Zzadna vule. Pokud
béhem brouseni dojde k prodlouzeni papiru, pak je nutno toto uvolnéni odstranit, coz vyrazné

vrswv

prodlouzi zivotnost pouzivaného prouzku brusného papiru.
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ODSAVANI PRACHU

Vibra¢ni bruska je vybavena sackem na prach za ucelem udrzeni Cistoty obrabéného povrchu. PouZivejte
perforovany brusny papir, aby se prach mohl dostavat brusnou ¢asti k odvadécimu otvoru.

e Nasadte Uchyt sacku (4) na hrdlo pro odvadéni prachu (3)

e Zkontrolujte pevnost uchyceni sacku na hrdle lehkym potdhnutim za sacek.

Demontaz sacku probiha v opa¢ném poradi.
Doporucujeme vyprazdnovat sacek jiz pfi naplnéni pouze z poloviny.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI A VYPINANI

Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku brusky.
Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (1) a pfidrzte je v této poloze.

Vypnuti - uvolnéte stisk tlacitka zapinace (1).

Blokovani zapinace (nepfietrzity chod)

Zapinani:

e Stisknéte tlacitko zapinace (1) a pfidrZte je v této poloze.

e Stisknéte tlacitko pro blokovani zapinace (2) (obr. E).

e Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (1).

Vypinani:
e Stisknéte a uvolnéte tlacitko zapinace (1).

REGULACE RYCHLOSTI OSCILACE

Rychlost oscilace brusky se reguluje oto¢enim a nastavenim oto¢ného regula¢niho knofliku (7) (obr. F)
@ do pozadované polohy. Umoznuje to pfizpGsobeni pracovni rychlosti elektrického nafadi vlastnostem

obrabéného materidlu.

e Otocenim knofliku (7) doleva se rychlost oscilace zvysuje,

e otocenim knofliku (7) doprava se rychlost oscilace snizuje.

@ Volba prislusné rychlosti oscilace se provadi, kdyz je bruska v provozu, pf¥i zapnuté funkci blokovani
zapinace. Rychlost oscilace nastavena bez zatizeni mize byt béhem prace nizsi.

PRACE S VIBRACNIi BRUSKOU

e Cely brusny povrch se musi dotykat obrabéného povrchu.
@ e Zapnéte brusku a pohybuijte ji po obrabéném materidlu. Na brusku pfi tom mirné tlacte.
e Pii dokoncovani lesténi snizte tlak, nadzvednéte brusku nad obrdbény povrch a teprve pak vypnéte
motor brusky.

PECE A UDRZBA
Pied zahdajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych se sefizovanim, udrzbou nebo opravami je nutno
A zarizeni odpojit od elektrické sité.
Je nutno udrZovat brusku vzdy v ¢istoté.
Dbejte na to, aby byly ventila¢ni Stérbiny v krytu naradi vzdy priichodné.
Nikdy nepouzivejte zadné ziravé prostredky k cisténi prvk{ z umélé hmoty.
Vyskytuje-li se na komutatoru nadmérné jiskieni, zkontrolujte stav uhlikovych karta¢d motoru.

s x o

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

@ Opotiebované (kratSi nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je treba neprodlené
vyménit. Vzdy je tieba vyménit soucasné oba kartace.
Uhlikové kartace smi vyménovat pouze kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dila.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.
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TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE
Vibracni bruska

Parametr Hodnota
Napajeci napéti 230V AC
Napdjeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 380 W
Otacky bez zatizeni 6000 - 11000 min™
Pocet oscilaci 12000 - 22000 min
Zdvih oscilace 2mm
Velikost brusné casti 113%x225 mm
Velikost brusného papiru 115x280 mm
Trida ochrany Il
Hmotnost 2,1kg
Rok vyroby 2016

UDAJE O HLUKU A CHVENI

Hladina akustického tlaku Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
VaZend hodnota zrychleni kmitania, = 7,69 m/s*> K=1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napdjené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych
zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni Gfady. Pouzita
elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky skodlivé pro Zivotni prostredi. Nerecyklovand zafizeni predstavuji
potencialni nebezpedi pro Zivotni prostiedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex ") informuje, ze veskerd autorské prava k obsahu tohoto navodu (déle jen: ,ndvod”), véetné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho usporadani, ndlezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zékona ze dne 4. inora 1994, o autorskych
pravech a pravech pfibuznych (sbirka zakonud z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiiovani ¢i
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni Gcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano
a mUze mit za nasledek obcanskopravni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

VIBRACNA BRUSKA
59G323

UPOZORNENIE: SKOR, AKO ZACNETE POUZIVAT TOTO ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE
PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Pri bruseni drevenych a kovovych pléch, napr. natieranych farbami s primesou olova, moze vzniknut
Skodlivy/toxicky prasok. Kontakt s takymto praskom alebo jeho vdychovanie moZe ohrozit zdravie
obsluhujucej osoby alebo okolostojacich os6b. Pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky, ako
napriklad: filtra¢né polomasky, ochranné okuliare. Zariadenie pripojte na odsavanie prachu.

PRED ZACATiM PRACE S BRUSKOU

e Pri praci drzte brusku pevne obidvomi rukami.

e Pred zapnutim brusky sa uistite, ¢i sa nedotyka brisnym papierom materidlu, ktory ma byt obrabany.

e Pred zapnutim brusky sa uistite, ¢i je brusny papier dobre upevneny, a tiez, ¢i su upinacie paky na papier
v polohe upnutia papiera.

e Nedotykajte sa Casti brusky, ktoré su v pohybe.

e Po vypnuti neodkladajte brusku skor, ako sa zastavia jej pohyblivé ¢asti.

e Ak pri bruseni vznika prach, pouzivajte ochrannd masku. Prach, ktory vznikd pri braseni povrchov
natieranych farbami s obsahom olova, niektorych druhov dreva a kovov, je skodlivy.

e Tehotné zeny a deti by nemali vstupovat do miestnosti, v ktorej sa briskou odstranuje farba obsahujuca
zluc¢eniny olova.

e V miestnosti, v ktorej sa pomocou brusky odstranuje farba obsahujica zlUceniny olova, je zakdzané jest,
pit alebo fajcit.

e V/yhybajte sa pouzivaniu dlhych predlzovacich kablov.

PRI PRACI S BRUSKOU

Pri praci s briskou vzdy pouzivajte slichadla na ochranu sluchu a ochranny respirator.

Bruska nie je vhodna na pracu na mokro.

Pred pripojenim brusky do siete skontrolujte, ¢i sa tlacidlo spinaca nenachdadza v polohe ,zapnuté”.
Privodny kébel zariadenia vzdy drzte v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych casti brasky.

Pri praci s briskou nad hlavou obsluhujliicej osoby pouzivajte chranice oci alebo ochranné okuliare.
Pri praci s braskou na riu nevyvijajte nadmerny tlak, pretoze ten by mohol viest k zastaveniu brusky.

POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiuvo svojejpodstatebezpecnejkonstrukcie, pouzivaniu bezpeénostnych prostriedkov
a dodatocnych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku trazov pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Vibra¢na bruska je ru¢né elektrické naradie pohanané jednofdzovym komutatorovym motorom. Vdaka
pouZitiu vhodnej izolacie nema bruska kovové Casti, ktorych by sa dalo dotknut, a ktoré by sa nahodne
mohli nachddzat pod napatim. Bruska si nevyZzaduje ochranné uzemnenie (izolacia 2. triedy). Vibra¢na
bruska je uré¢end na konec¢né povrchové brusenie vyrobkov z dreva, leStenie drevenych pléch s lakovanym
povrchom, konecné lestenie lakovanych kovovych ploch, odstrafiovanie hrdze alebo zvyskov laku pred
opdtovnym lakovanim, konecné Upravy beténovych pléch atd. Mézu sa pouzivat v ramci realizacie
opravarsko-stavebnych, stolarskych prac, ako aj vietkych ¢innosti z oblasti domaceho majstrovania.

Brusku nepouzivajte na brisenie materialov obsahujucich magnézium, azbest alebo povrchov
pokrytych sadrou.
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VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené Cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.
1. Spinac

. Poistné tlacidlo spinaca

. Hrdlo na odvadzanie prachu

. Vrecko na prach

. Paka na upinanie listu brisneho papiera

. Vibra¢na doska

. Koliesko na regulaciu otacok

. Otvory na odvadzanie prachu

*ONOUBhAWN

Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA

@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Vrecko na prach -1ks
2. Brusny list -1ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

VOLBA BRUSNEHO PAPIERA

Brusny papier s hrubSou zrnitostou je vo vseobecnosti vhodny na obrabanie vac¢siny neopracovanych
@ materialov, kym papier s jemnejSou zrnitostou sa pouziva pri dokoncovacich pracach.
e Ked je povrch obrabaného materidlu nerovny, zac¢nite pracu hrubozrnnym papierom a pokracujte, az
kym povrch nevyrovnate.
e Potom pouZzite papier so strednou zrnitostou, aby ste odstranili stopy, ktoré zostali po obrabani hrubozrnnym
papierom.
e Nakoniec pouzite jemnozrnny papier, aby ste uskutocnili dokoncovaciu fazu.

UPEVNENIE BRUSNEHO PAPIERA

Elektrické naradie odpojte od zdroja elektrického prudu.
@ Vyberte stupen zrnitosti brusneho papiera vhodny na planovanu pracu.
Zmak¢ite list brasneho papiera tak, ze potriete jeho nebrisenu stranu o hranu stola.
Uvolnite upinacie paky brisneho papiera (5) (obr. A).
Vsunte list brusneho papiera na vibra¢nu dosku brusky (6).
Uistite sa, Ci sa otvory v brdsnom papieri (8) a vibracnej doske (6) uplne kryju (obr. B).
Zahnite obidva konce brusneho papiera na hranach vibra¢nej dosky.
Zatlacte packy na upinanie brusneho papiera (5) (obr. C).
Ubezpecte sa, ¢i je brusny papier dobre upevneny.

@ Brusny papier musi presne priliehat k vibra¢nej doske. Nemoze tam zostat Ziadne volné miesto. Ak sa pri
braseni papier vytiahne, treba toto uvolnhenie odstranit, co omnoho predIzi ¢as pouzivania zalozeného
listu brisneho papiera.



GRA\PHITE

ODSAVANIE PRACHU

Na udrZanie Cistoty obrabanej plochy ma vibra¢na bruiska pripojené vrecko na zbieranie prachu. Pouzivajte
perforovany brisny papier, aby sa mohol prach dostat cez dosku do otvoru na otvaranie prachu.

e Nasunte upevnovaci zavit vrecka (4) na hrdlo na odvadzanie prachu (3)

e Skontrolujte spolahlivost osadenia vrecka na hrdle tak, ze za vrecko lahko potiahnete.

Odmontovanie vrecka sa vykondva v opa¢nom poradi ako jeho zalozenie.
Odporuca sa vyprazdrovat vrecko uz vtedy, ked je naplnené do polovice.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

Napitie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napitia uvedenej na popisnom stitku brusky.
Zapnutie — stlacte tlacidlo spinaca (1) a podrzte ho v tejto polohe.

Vypnutie -- uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (1).

Zablokovanie spinaca (nepretrzita prevadzka)

Zapinanie:

e Stlacte tlacidlo spinaca (1) a podrzte ho v tejto polohe.

e Stlacte tlacidlo blokovania spinaca (2) (obr. E).

e Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (1).

Vypinanie:

e Stlacte a pustite tlacidlo spinaca (1).

NASTAVOVANIE RYCHLOSTI BRUSENIA

Rychlost brisenia brusky sa reguluje poto¢enim a nastavenim regulac¢ného kolieska (7) (obr. F) do vhodnej
@ polohy. Umoznuje to prispdsobit rychlost prace elektrického naradia vlastnostiam obrabaného materidlu.

e Otocenim kolieska (7) dolava sa zvysuje rychlost kmitania.

e Otocenim kolieska (7) doprava sa znizZuje rychlost kmitania.

@ Prislusnu volbu poctu kmitov vykonavajte vtedy, ked' je bruska uvedend do pohybu pri sic¢asne zapnutej
funkcii blokovania spinaca. Rychlost kmitania nastavend pri praci naprazdno méze byt pri praci so zatazenim
menSsia.

PRACA S VIBRACNOU BRUSKOU

e Cely brusny povrch musi byt v kontakte s obrabanym povrchom.

e Zapnite brusku a primeranym tlakom ju posuvajte po obrdbanom materidli.

e Pred koncom lestenia znizte tlak, nadvihnite brasku nad obrabanu plochu a az vtedy vypnite motor
brusky.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zacnete aktikolvek cinnost suvisiacu s nastavovanim, tdrzbou alebo opravou, odpojte
A zariadenie od siete elektrického napatia.

Brusku vzdy udrziavajte v Cistote.

Vzdy dbajte, aby vetracie otvory v plasti zariadenia boli priechodné.

Nikdy nepouzivajte Ziadne Zieraviny na Cistenie casti z plastickych hmot.

V pripade, ze dochddza k nadmernému iskreniu v komutdtore, skontrolujte stav uhlikovych kefiek
motora.

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK

@ Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté uhlikové kefky motora treba okamzite
vymenit. Vzdy sa stii¢asne vymienaju obidve kefky.
Vymenu uhlikovych kefiek sa odportca zverit vyhradne kvalifikovanej osobe pri pouziti originalnych
suciastok.
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@ Akékolvek poruchy musia byt odstrdnené autorizovanym servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE
Vibrac¢na bruska

Parameter Hodnota
Napajacie napatie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nominalny vykon 380 W
Pocet otacok pri behu naprazdno 6000 - 11000 min"
Pocet kmitov 22000 min
Rozkmit 2mm
Brusna plocha 113x225 mm
Rozmer brusneho papiera 115x280 mm
Ochranna trieda Il
Hmotnost 2,1kg
Rok vyroby 2016

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku Lp, = 71,4 dB(A) K=3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Zistena hodnota zrychleni vibraciia, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Viyrobky napajané elektrickym pridom sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym odpadom, ale maju byt odovzdané na
recyklaciu na uréenom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku alebo miestne organy. Opotrebované
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne pdsobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je
odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu hrozbu pre Zivotné prostredie a fudské zdravie.

* Prdvo na zmenu vyhradené.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so sidlom vo Var3ave, ul. Pograniczna 2/4
(dalej iba: ,Grupa Topex”) informuje, ze vsetky autorské prava k obsahu tohto ndvodu (dalej iba: ,Navod”), v ramci toho
okrem iného k jeho textom, uvedenym fotografiam, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spoloc¢nosti Grupa Topex
a podliehaju pravnej ochrane podla zakona zo dna 4. februdra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr
90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovavanie, publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho
jednotlivych casti na komercné Gcely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa Topex, je prisne zakdzané a méze mat za
nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

VIBRACIJSKI BRUSILNIK
59G323

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

Med brusenjem lesnih in kovinskih povrsin, npr. prebarvanih z barvami z dodatkom svinca, lahko pride do
Skodljivega/toksi¢nega prasenja. Stik z oziroma vdihavanje tega prahu lahko ogrozi zdravje uporabnika oz.
drugih prisotnih oseb. Treba je uporabljati ustrezna zas¢itna sredstva kot: polmaske s filtrom, zas¢itna ocala.
Treba je priklopiti napravo za odsesavanje prahu.

PRED UPORABO BRUSILNIKA

e Med uporabo je treba trdno drzati brusilnik, z obema rokama.

e Pred vklopom brusilnika se je treba prepricati, da se brusilnik z brusnim papirjem ne dotika obdelovanega
materiala.

e Pred vklopom brusilnika se je treba prepricati, da je brusni papir trdno pritrjen in da so vzvodi za pritrditev
papirja v poloZaju pritrditve papirja.

e Delov brusilnika, ki se gibljejo, se ni dovoljeno dotikati.

e Brusilnika ni dovoljeno odloziti preden se gibljivi deli ne zaustavijo.

e Treba je nositi zasc¢itno masko, ¢e med brusenjem prihaja do prasenja. Med brusenjem povrsin nekaterih
vrst lesa in kovin, prebarvanih z barvo, ki vsebuje svinec, je nastali prah Skodljiv.

e Nose¢im zenskam in otrokom ni dovoljen dostop do prostora, v katerem se s pomocjo brusilnika
odstranjuje barva, ki vsebuje svinec.

e V prostoru, v katerem se s pomocjo brusilnika odstranjuje barva, ki vsebuje svinec, ni dovoljeno piti, jesti
in kaditi.

e |zogibati se je treba uporabi dolgih podaljskov.

MED UPORABO BRUSILNIKA

e Med obratovanjem brusilnika je vedno treba nositi protihrupne nausnike in zas¢itno polmasko.

e Brusilnik ni namenjen za delo v mokrem.

e Pred priklopom brusilnika na omrezje se je treba prepricati, da se vklopna tipka ne nahaja v poloZaju
vklop.

e Napajalni kabel orodja je treba vedno drzati stran od gibljivih delov brusilnika.

e Pri delu z brusilnikom nad glavo uporabnika je treba uporabljati zas¢itna ocala.

e Med uporabo brusilnika nanj ni dovoljeno vrsiti prekomernega pritiska, ki bi lahko povzrocil zaustavitev
brusilnika.

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zascitnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Vibracijski brusilnik je ro¢no elektricno orodje, ki ga poganja enofazni komutatorski elektri¢ni motor.
Zahvaljujo¢ uporabi ustrezne izolacije brusilnik nima kovinskih delov, ki bi se jih bilo mogoce dotakniti in
ki bi bili lahko po naklju¢ju pod napetostjo. Brusilnik ne potrebuje zascitne ozemljitve (izolacija razreda II).
Vibracijski brusilnik je namenjen za povrsinsko zaklju¢no brusenje lesenih izdelkov, poliranja lesnih lakiranih
povrsin, zaklju¢nega poliranja kovinskih lakiranih povrsin, odstranjevanje rje ali sledov laku pred ponovnim
lakiranjem, za zaklju¢na dela na betonskih povrsinah ipd. Uporablja se za obnovitveno-gradbena dela,
mizarska dela in za vsa dela na podroc¢ju individualnega amaterskega dela (naredi si sam).

@ Uporaba brusilnika za brusenje materialov, ki vsebujejo magnezij, azbest ali katerih povrsina je
pokrita z gipsom, ni dovoljena.
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OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na graficnih straneh pricujocih
navodil.

1. Vklopna tipka

2. Tipka za blokado vklopne tipke

3. Nastavek za odsesavanje prahu

4. Vreca za prah

5. Vzvod za pritrditev brusnega papirja

6. Delovna plosca brusilnika

7. Gumb za nastavitev vibracijske hitrosti

8. Odprtine za odvajanje prahu

* Obstajajo lahko zanemarljive razlike med risbo in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR
A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

(D INFORMACIJA

OPREMA IN PRIPOMOCKI

1. Vreca za prah - 1kos
2. Brusni papir -1 kos

PRIPRAVA NA UPORABO

IZBIRA BRUSNEGA PAPIRJA

Bolj grob brusni papir je primeren za obdelavo bolj grobih materialov, medtem ko je bolj fin brusni papir primeren

za zaklju¢na dela.

e Ce povriina ni ravna, je treba delo priceti z bolj grobim papirjem in nadaljevati, dokler povrsina ni
ravna.

e Potem je treba uporabiti srednje grob papir, s katerim se odstranijo sledi, ki so nastale po delu z bolj
grobim papirjem.

e Za zakljucek je treba uporabiti fin papir, s katerim se opravi zaklju¢no delo.

NAMESTITEV BRUSNEGA PAPIRJA

Odklopite elektri¢no orodje od napajanja.
@ e Izberite gradacijo brusnega papirja glede na nac¢rtovano delo.
Z namenom omeh¢anja povlecite gladko stran papirja preko roba, npr. mize.
Sprostite sponke, ki fiksirajo brusni papir (5) (slika A).
Brusni papir namestite na delovno plos¢o brusilnika (6).
Prepricajte se, da se odprtine v brusnem papirju (8) in v delovni plosci (6) popolnoma pokrivajo (slika
B).
e Upognite oba konca brusnega papirja na robovih delovne plosce brusilnika.
e Zategnite sponke, ki fiksirajo brusni papir (5) (slika C).
e Prepricajte se, da je brusni papir v polnosti namescen.

@ Brusni papir se mora tesno prilegati delovni plos¢i brusilnika. Ne sme biti nikakrinega odstopanja. Ce
med brusenjem pride do odstopanja papirja, je treba odstopanje odpraviti, kar znatno podaljsa cas
uporabe namescenega kosa brusnega papirja.
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ODSESAVANJE PRAHU

Vibracijski brusilnik ima z namenom zagotavljanja Cisto¢e obdelovane povrsine priklju¢eno vreco za
@ zbiranje prahu. Uporabljati je treba perforiran brusni papir, tako se lahko prah preko delovne plos¢e pretaka

do odvodne odprtine.

e Nataknite prikljucek vrecke (4) na nastavek za odvajanje prahu (3)

e Preverite, ali je vrecka popolnoma pritrjena na nastavek, tako da rahlo povlecete vrecko.

Odstranitev vrecke poteka v obratnem vrstnem redu od namestitve.
Priporoca se praznjenje vrecke Ze po polovi¢ni napolnitvi.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP

Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, ki je podana na oznacni tablici brusilnika.
Vklop - pritisnite vklopno tipko (1) in jo drzite v tem polozaju.

Izklop - sprostite pritisk na vklopni tipki (1).

Blokada vklopne tipke (stalno delo)

Vklop:

e Pritisnite vklopno tipko (1) in jo drZite v tem poloZzaju.

e Pritisnite tipko blokade vklopnega stikala (2) (slika E).

e Sprostite pritisk na vklopni tipki (1).

Izklop:

e Pritisnite in spustite vklopno tipko (1).

NASTAVITEV VIBRACIJSKE HITROSTI

Vibracijska hitrost brusilnika se nastavi z obracanjem in nastavitvijo nastavitvenega gumba (7) (slika F)
@ v zelen polozaj. To omogoca nastavitev ustrezne hitrosti dela elektri¢cnega orodja glede na obdelovan

material.

e Obracanje gumba (7) v levo pomeni povecanije vibracijske hitrosti.

e Obracanje gumba (7) v desno pomeni znizanje vibracijske hitrosti.

Izbiro vibracijske hitrosti se pravilno opravlja med obratovanjem brusilnika ob vklopljeni funkciji
blokade vklopne tipke. Nastavljena vibracijska hitrost brez obremenitve je med delom lahko nizja.

DELO Z VIBRACIJSKIM BRUSILNIKOM

e Celotna brusilna povrsina delovne plosce mora lezati na obdelovani povrsini.
@ e Vklopite brusilnik in ga zzmernim pritiskom premikajte po obdelovanem materialu.
e Ob koncu poliranja zmanjsajte pritisk z dvigom brusilnika nad obdelovano povrsino in 3ele takrat je
treba izklopiti motor brusilnika.

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred zacetkom kakrs$nih koli nastavitvenih dejavnosti, oskrbe ali popravila, je treba orodje izklopiti
A iz omrezja.
e Vedno je treba skrbeti za Cistost brusilnika.
e Treba je skrbeti, da so prezracevalne reZe na ohisju orodja vedno ¢iste.
e Uporaba vsakrsnih jedkih snovi za cis¢enje elementov iz umetnih snovi nikoli ni dovoljena.
e V primeru, da pride do prekomernega iskrenja na komutatorju, je treba preveriti stanje oglenih $¢etk
motorja.

@ Izrabljene (krajSe od 5 mm), zazgane ali po¢ene oglene Sc¢etke motorja je treba takoj zamenjati.
Vedno je treba opraviti menjavo obeh scetk hkrati.
Postopek menjave oglenih $cetk je treba zaupati izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne
dele.

Vse napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.



GRAN\PHITE

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Vibracijski brusilnik

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nominalna mo¢ 380W
Vrtilna hitrost brez obremenitve 6000 - 11000 min™
Stevilo vibracij 12000 - 22000 min"’
Brusni gib 2mm
Velikost delovne plosce 113x225 mm
Velikost brusnega papirja 115x280 mm
Razred zascite Il
Teza 2,1 kg
Leto izdelave 2016

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvo¢nega pritiska: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja zvocne moci: Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja vibracija, = 7,69 m/s* K=1,5m/s’

VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢cno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne
sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh. Porabljeno
elektri¢cno in elektronsko orodje vsebuje okolju $kodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja
potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju,, Grupa
Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zascite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 st. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

PLOKSTUMINIS SLIFUOKLIS
59G323

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU JRANKIU JDEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR
SAUGOKITE JA TOLIMESNIAM NAUDOJIMUI.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

Slifuojant medinius ir metalinius pavirsius, pvz., padengtus daZais, kuriuose yra alavo priemaisy, gali kilti
kenksmingos, toksinés dulkés. Kontaktas su Siomis dulkémis ar kvépavimas jomis gali pakenkti vartotojo
arba 3alia esanciy asmeny sveikatai. Batina naudoti tinkamas asmeninés apsaugos priemones, pvz.,
dujokaukes, apsauginius akinius. Dirbdami visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jrenginj.

PRIES PRADEDANT NAUDOTIS SLIFUOKLIU

e Dirbdami slifuokl;j laikykite tvirtai, abejomis rankomis.

e Pries jjungdami slifuoklj jsitikinkite, kad jis Slifavimo popieriumi nesilie¢ia prie numatomo Sslifuoti

ruosinio.

Pries jjungdami slifuoklj jsitikinkite, kad Slifavimo popierius gerai pritvirtintas bei uzspaustas gnybtais.

Nesilieskite prie judanciy slifuoklio daliy.

Nepadékite isSjungto slifuoklio kol jo judancios detalés nenustoja suktis.

Jeigu slifavimo metu kyla dulkés, naudokités respiratoriumi. Dulkés kylancios slifuojant pavirsius dengtus

dazais su alavo priemaiSomis bei kai kuriy rasiy medieng ir metalg yra kenksmingos.

e Néscioms moterims ir vaikams nerekomenduojama buti patalpoje, kurioje yra Slifuojami pavirsiai
padengti dazais su alavo priemaisomis.

e Patalpoje, kurioje slifuojami pavirsiai dengti dazais su alavo priemaisomis negalima valgyti, gerti arba
rakyti.

e Nenaudokite ilgy ilgintuvy.

NAUDOJANTIS SLIFUOKLIU

e Darbo su Slifuokliu metu visada naudokités apsauginémis ausinémis ir respiratoriumi.

e Slifuoklis netinka $lapiam 3lifavimui.

e Prie$ jungdami Slifuoklj j elektros jtampos tinkla jsitikinkite, kad jungiklio mygtukas néra pasuktas prie
simbolio —,Jjungta”.

e Slifuoklio elektros jtampos laida istieskite atokiau nuo judan¢iy jrankio detaliy.

e Slifuojant vir$ galvos pakeltu slifuokliu naudokités specialiaisiais arba apsauginiais akiniais.

e Darbo metu slifuoklio nespauskite pernelyg stipriai, spaudziant per stipriai slifuoklis gali nustoti veikes.

DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos ap-
saugos priemonés, darbo metuy, islieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

PlokStuminis Slifuoklis yra elektrinis rankinis jrankis varomas vienfaziu varikliu. Dél ypatingos izoliacijos Slifuoklis
neturi metaliniy detaliy, prie kuriy yra tikimybé prisiliesti tekant jomis elektros srovei. Slifuokliui papildomo
apsauginio jzeminimo nereikia (Il izoliacijos klasé). PlokStuminis Slifuoklis skirtas baigiamajam medienos gaminiy
pavirsiaus slifavimui, lakuoty medienos pavirsiy poliravimui, baigiamajam metaliniy lakuoty pavirsiy poliravimui,
radziy arba lako likuciy Salinimui pries pakartotinj lakavima, betoniniy pavirsiy apdailai ir pan. Jrankio panaudojimo
sritys yra remonto, statybos darbai bei kiti mégeéjiski darbai (meistravimo darbai).
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‘ Su jrankiu neslifuokite ruosiniy, kuriy sudétyje yra magnio, asbesto ir gipsu padengty pavirsiy.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus
elementus.

. Jungiklis

. Jungiklio blokavimo mygtukas

. Dulkiy nusiurbimo anga

. Maiselis dulkéms

. Slifavimo popieriaus tvirtinimo gnybtai

. Slifuoklio padas

. Slifavimo eigos reguliavimo rankenélé

. Dulkiy nusiurbimo ertmeés.
Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

OO N QN U W

PANAUDOTUY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A ATSARGIAI

@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

(D INFORMACIJA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Maiselis dulkéms -1vnt.
2. Slifavimo popierius -1vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI

SLIFAVIMO POPIERIAUS PARINKIMAS

Didesnio rupumo Slifavimo popierius, skirtas Siurkstiems medziagy pavirsiams apdoroti, o mazesnio

rupumo slifavimo popierius naudojamas apdailos darbams.

e Nelygy pavirsiy slifuoti pradékite didesnio rupumo Slifavimo popieriumi ir slifuokite tol, kol pavirsius
bus lygus.

e Véliau vidutinio rupumo Slifavimo popieriumi pasalinkite didelio rupumo popieriumi slifuojant paliktas
Zymes.

e Baigiamiesiems 3lifavimo darbams naudokite mazo rupumo slifavimo popieriy.

SLIFAVIMO POPIERIAUS TVIRTINIMAS

Elektrinj jrankj iSjunkite i$ elektros jtampos Saltinio.
@ e Numatytam darbui parinkite tinkamo rupumo Slifavimo popieriy.
Norédami, kad popierius baty minkstesnis lygiaja puse keleta karty patrinkite jj j krasta, pvz., stalo.
Atlaisvinkite Slifavimo popieriaus tvirtinimo gnybtus (5) (pav. A).
Slifavimo popieriy uzdékite ant slifuoklio pado (6).
Jsitikinkite, kad Slifavimo popieriuje esancios ertmeés (8) pilnai sutampa su slifavimo pade esanc¢iomis ertmémis
(6) (pav. B).
Abu slifavimo popieriaus krastus uzlenkite slifuoklio pado galuose.
Uzspauskite slifavimo popieriaus tvirtinimo gnybtus (5) (pav. C).
Jsitikinkite, kad 3lifavimo popierius yra gerai pritvirtintas.

Slifavimo popierius turi gerai priglusti prie slifuoklio pado. Negalima palikti jokiy tarpy. Jtempkite
darbo metu atsipalaidavusia slifavimo popieriaus juostele, taip pailginsite jos naudojimo laika.
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DULKIY NUSIURBIMAS

Slifuojamo pavirsiaus $varai palaikyti plok$tuminio 3lifuoklio komplekte yra maiselis dulkéms. Kad dulkés
bty veiksmingai Salinamos is Slifavimo pade esanciy ertmiy j dulkiy nusiurbimo ertme, naudokite
perforuota slifavimo popieriy.

e Dulkiy maiselio tvirtinima (4) uzdékite ant dulkiy salinimo angos (3)

e Truktelékite uz dulkiy maiselio, kad jsitikintumeéte, jog jis gerai pritvirtintas.

Dulkiy maiselis nuimamas atvirkstiniu jo uzdéjimui eiliSkumu.
Prisikaupus pusei maiselio dulkiy rekomenduojame jj isvalyti.

DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Tinklo jtampos dydis turi atitikti dydj nurodytaq slifuoklio nominaliy duomeny lenteléje.
Jjungimas - paspauskite jungiklio mygtuka (1) ir jj prilaikykite.

ISjungimas - atleiskite jungiklio mygtuka (1).

Jungiklio blokavimas (nepertraukiamas darbas)

Jjungimas:

e Paspauskite jungiklio (1) mygtuka ir jj prilaikykite.

e Paspauskite jungiklio blokavimo mygtuka (2) (pav. E).

e Jungiklio mygtuka (1) atleiskite.

ISjungimas:
e Jungiklio mygtuka (1) paspauskite ir atleiskite.
SLIFAVIMO EIGOS REGULIAVIMAS

Slifuoklio judesiy greitis reguliuojamas pasukant ir nustatant reguliavimo ratuka (7) (pav. F). Tai suteikia
galimybe pritaikyti elektrinio jrankio darbo greitj atsizvelgiant j apdorojamos medziagos savybes.

e Slifavimo greitis didinamas ratuko (7) pasukimu j kaire.

e Slifavimo greitis mazinamas ratuko (7) pasukimu j dedine.

Reikiamas Slifavimo greitis pasirenkamas jjungus Slifuoklj ir paspaudus jungiklio blokavimo
mygtuka. Be apkrovos nustatytas Slifavimo greitis darbo metu gali bati mazesnis.

DARBAS SU PLOKSTUMINIU SLIFUOKLIU

e Slifavimo padas turi pilnai priglusti prie apdorojamo pavirsiaus.

e |junkite slifuoklj ir saikingai spausdami slinkite jj apdorojamu pavirsiumi.

e Baige poliruoti, jrankj atitraukite nuo slifuojamo pavirdiaus ir tik tuomet isjunkite jrankj.

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

®

Pries atlikdami, bet kokius reguliavimo, aptarnavimo ar remonto darbus istraukite elektros laido
kistuka i$ elektros jtampos tinklo.

Visada valykite slifuoklj.

e Nepamirskite, kad jrankio korpuse esancios ventiliacinés ertmés turi bati Svarios.

e Plastmasinéms detaléms valyti niekada nenaudokite tirpikliy.

e Pernelyg kibirkS¢iuojant skirstytuve patikrinkite angliniy Sepetéliy bukle.

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS.

Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm.), sudegusius bei sutriikusius anglinius Sepetélius reikia nedelsiant
pakeisti. Visada keic¢iami abu angliniai Sepetéliai. Angliniy Sepetéliy keitima gali atlikti tik kvalifikuotas
asmuo, naudodamas originalias detales.

Visy rasiy gedimai turi bati $alinami autorizuotame gamintojo servise.
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TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Plokstuminis Slifuoklis
Nominalus dydis Verté

Jtampa 230V AC
Tinklo daznis 50 Hz
Nominali galia 380 W
Sukiy skaicius be apkrovos 6000 - 11000 min™
Judesiy skaicius 12000 - 22000 min™
Slifavimo eiga 2mm
Slifavimo pado dydis 113x225 mm
Slifavimo popieriaus lapo dydis 115%x280 mm
Apsaugos klasé Il

Svoris 2,1 kg.
Pagaminimo metai 2016

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA

Garso slégio lygis Lp, = 71,4 dB(A) K=3 dB(A)
Garso galios lygis Lw, = 82,4 dB(A) K=3 dB(A)
Vibracijos pagreiCio verté a, =7,69 m/s*> K=1,5m/s’

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama atlieky perdirbimo
imone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis j pardaveéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai
ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos $ios instrukcijos (toliau:,instrukcija”) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy iSdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél autoriy ir gretutiniy
teisiy apsaugos, priimtg jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).

Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras
instrukcijos dalis yra grieztai draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

ORBITALA SLIPMASINA
59G323

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Slipéjot koksnes vai metala virsmas, kuras ir krasotas ar krasu ar svina piedevam, var veidoties kaitigi/toksiskie
putekli. Sadu puteklu ieelposana vai kontakts ar tiem ir bistams lietotaja vai nepiederigo personu veselibai.
Tapécir nepieciesams lietot tadus personigos aizsarglidzeklus ka elposanas maskas, aizsargbrilles. Nepieciesams
pievienot ari puteklu novados3o instalaciju.

PIRMS SLIPMASINAS LIETOSANAS UZSAKSANAS

e Slipmasinas darba laika to nepiecieSams stingri turét abas rokas.

e Pirms ieslegsanas nepiecieSams parliecinaties, vai slipmasina nepieskaras ar slippapiru pie apstradajama
materiala.

e Pirms slipmasinas ieslégsanas nepiecieSams parliecinaties, vai slippapirs ir stingri piestiprinats un vai
slippapira stiprinasanas piespiedni atrodas pareiza stavokli.

o Nedrikst aizskart slipmasinas kustigas dalas.

e Pécizslegsanas slipmasinu nedrikst nolikt, kamér kustigas dalas neapstasies.

e NepiecieSams lietot aizsargmasku, ja slipésanas dél veidojas putekli. Putekli, kuri rodas, slipéjot virsmas
ar svinu saturo3u krasu, ka ari slipéjot dazas koksnes un metala virsmas, ir kaitigi.

e Grltniecem un bérniem nedrikst atrasties telpa, kur ar slipmasinas palidzibu tiek nonemta svina savienojumus
saturosa krasa.

e Telpa, kur ar slipmasinas palidzibu tiek nonemta svina savienojumus saturosa krasa, nedrikst ést, dzert
vai sméket.

e Nedrikst izmantot garus pagarinatajus.

SLIPMASINAS DARBIBAS LAIKA

e Slipmasinas darbibas laika ir jalieto dzirdes aizsargi un respiratori.

e Slipmasinu nedrikst izmantot slapjos apstak|os.

e Pirms pieslégt slipmasinu pie elektrotikla, nepiecie3ams parliecinaties, ka slédzis atrodas izslégta
pozicija.

e Instrumenta elektrokabeli nepiecieSams turét drosa attaluma no slipmasinas kustigam dajam.

e Stradajot ar slipmasinu virs operatora galvas, nepieciesams lietot aizsargbrilles.

e Slipmasinas darbibas laika nedrikst uz to parmérigi spiest, lai ta neapstadinatos.

UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta drosu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem, darba laika
vienmer pastav risks iegat traumas.

UZBUVE UN PIELIETOSANA

Orbitala slipmasina ir roku Il elektroaizsardzibas klases elektroinstruments, kura piedzinu veido vienfazes
kolektora dzingjs. Pateicoties labai izolacijai, slipmasinai nav tadu metalisko dalu, pie kuram pieskaroties var
gut stravas triecienu. Slipmasina neprasa aizsargzeméjumu (Il elektroaizsardzibas klase). Orbitala slipmasina
ir domata koka izstradajumu virsmas nobeigumslipésanai, ar laku parklato koka virsmu pulésanai, lakotu
metala virsmu nobeigumpulésanai, risas vai lakas pédu nonemsanai pirms atkartotas lakosanas, betona
virmu apdarei u.tml. Slipmasinas pielietosanas sféras ir sekojosas: blvniecibas-remontdarbu veiksana,
galdnieka, ka ari visa veida majamatniecibas darbu veik3ana

@ Slipmasinu nedrikst izmantot magniju, azbestu saturoso materialu slipésanai, ka ari slipéjot ar gipsi

parklatas virsmas.
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GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.

1. Sledzis

. Sledza blokésanas poga

. Puteklu nostksanas uzliktnis

. Puteklu maisins

. Slippapira stiprinasanas piespiednis

. SlipéSanas pamatne

. Oscilacijas atruma regulacijas grieztuvite

. Puteklu novadisanas atveres

ONOGOUAP,WN

* ZImé&jums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATIJUMI

(D INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Puteklu maisin3 -1 gab.
2. Slippapirs -1 gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

SLIPPAPIRA IZVELE

Rupjs slippapirs ir domats ,melnai” materialu apstradasanai, savukart smalkais slippapirs -
@ nobeigumdarbiem.
e Kad materiala virsma ir nelidzena, to nepiecieSams sakt apstradat ar rupju slippapiru un turpinat ta darit,
lidz virsma k|as lidzenaka.
e Nakamo nepiecieSsams izmantot vidéji rupju slippapiru, lai varétu likvidét nelidzenumus, kuri palika péc
apstradasanas ar rupjo slippapiru.
e Nobeigumdarbiem nepieciesams izmantot smalko slippapiru

SLIPPAPIRA UZLIKSANA

Atslégt elektroinstrumentu no elektrotikla.
@ e Izvéléties slippapira graudainibu, kas ir piemérota planojamam darbam.
e Lai slippapiru padaritu mikstaku, nepiecieSsams ta gludo virsmu paberzét ap kadu malu, piem., galda
malu.
Atlaist slippapira stiprinoSus piespiednus (5) (A zim.).
Novietot slippapiru slipésanas pamatné (6).
Japarliecinas, ka atveres slippapira (8) atbilst slipéSanas pamatnes (6) atverém (B zim.).
Saliekt abus slippapira galus uz slipésanas pamatnes malam.
Piespiest slippapira stiprinasanas piespiednus (5) (C zim.).
NepiecieSams parliecinaties, ka slippapirs ir piestiprinats drosi.

@ Slippapiram ir cieSi japiegul slipésanas pamatnei. Tas nedrikst but valigs. Ja darba laika slippapirs
izbidisies uz aru, tad to nepieciesams ielikt atpakal pareiza stavokli, kas ieverojami paildzinas
slippapira lietosanas laiku.
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PUTEKLU NOSUKSANA

Lai uzturétu tiru apstradajamo virsmu, orbitala slipmasina ir aprikota ar puteklu maisinu. NepiecieSams
@ izmantot perforéto slippapiruy, lai puteklu varéti tikt novaditi caur slipésanas pamatni uz aizvadoso atveri.

e Uzlikt puteklu maisina (4) stiprinasanas vietu uz putek|u nostksanas uzliktni (3)

e Parbaudit putek|u maisina piestiprinajumu uz uzliktna, viegli pavelkot aiz maisina.

Puteklu masina demontaza notiek tiesi pretéji tas montazai.
Ir ieteicams iztukSot maisinu, kad tas jau ir piepildits [idz pusei.

DARBS / IESTATIJUMI

IESLEGSANA /1ZSLEGSANA

Elektrotikla spriegumam ir jaatbilst slipmasinas nominalaja tabula dotajam sprieguma lielumam.
leslegSana - nospiest slédza (1) pogu un turét to Saja pozicija.

Izslegsana — samazinat nospiedienu uz slédza (1) pogu.

Sledza blokesana (ilgstoss darbs)

leslégsana:

e Nospiest slédza (1) pogu un turét to Saja pozicija.

e Nospiest sledza blokesanas (2) pogu (E zim.).

e Samazinat nospiedienu uz slédza (1) pogu.

Izslegsana:

e Nospiest un atlaist slédza (1) pogu.

OSCILACIJAS ATRUMA REGULACLJA

Slipmasinas oscilacijas atrums tiek regulét un iestatits ar oscilacijas atruma regulacijas grieztuviti (7) (F
@ zim.). Pateicoties tai, instrumenta darba atrumu var piemérot apstradajama materiala Tpatnibam.

e Pagriezot grieztuviti (7) pa kreisi, oscilacijas atrums palielinas.

e Pagriezot grieztuviti (7) pa labi, oscilacijas atrums samazinas.

@ Isto oscilacijas atrumu nepieciesams izvéléties slipmasinas darbibas laika ar blokétu slédzi. Tuk3gaita
iestatitais oscilacijas atrums var biit mazaks, neka ir nepiecieSsams darbam.

DARBS AR ORBITALO SLIPMASINU

e Visai slipéSanas pamatnes virsmai ir jaatrodas uz apstradajamas virsmas.

e leslégt slipmasinu un ar mérenu spiedienu virzit to pa apstradajamo materialu.

e Beidzot puléSanu, nepiecieSams samazinat nospiedienu, pacelt slipmasinu virs apstradajamas virsmas
un tikai tad izslégt slipmasinas elektrodzinéju.

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms jebkura regulacijas, remonta vai apkopes darba uzsaksanas, elektroinstrumentu nepiecieSams
A atslegt no elektrotikla.
e Slipmasinai vienmeér ir jabat tirai.
e Jaatceras, lai instrumenta korpusa ventilacijas spraugas batu parejamas.
e Nekad nedrikst izmantot kodigus lidzek|us plastmasas elementu tirisanai.
e Parmerigas kolektora dzirksteloSanas gadijuma nepiecieSams parbaudit elektrodzinéja oglekla suku
stavokli.

OGLEKLA SUKU MAINA

Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepiecieSams uzreiz
@ nomainit.
Vienmer vienlaicigi ir jamaina abas sukas.
Oglekla suku mainu drikst veikt tikai kvalificeta persona, kura izmanto originalas nomainamas
detalas.

@ Jebkura veida defekti ir jalabo tikai raZzotaja sertificEtiem servisa centriem.
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TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Orbitala slipmasina

Parametrs Vértiba
Spriegums 230V AC
Frekvence 50 Hz
Jauda 380 W
Griesanas atrums tuksgaita 6000 - 11000 min
Svarstibu skaits 12000 - 22000 min
Svarstibu faze 2mm
Slipésanas pamatnes diametrs 113x225 mm
Slippapira diametrs 115280 mm
Elektroaizsardzibas klase Il
Masa 2,1kg
RaZosanas gads 2016

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 71,4 dB(A) K =3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Vertiba, kas méra vibraciju paatrinajums: a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s?

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem
uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardeveéjs vai vietéjie varas organi. Izlietotas elektriskas
un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada
potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (turpmak,Grupa Topex”) ar galveno ofisu
Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”)
saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju,
pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un
blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu
kopésana, apstrade, publicésana vai modificéSana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas atlaujas ir stingri
aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE

TALDLIHVIJA
59G323

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRISEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND
JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Pliisisaldusega varvidega varvitud puit- ja metallpindade lihvimisel voib tekkida kahjulik/murgine
tolm. Kokkupuude sellise tolmuga véi selle sissehingamine voib kahjustada seadmega t66taja voi
korvaliste isikute tervist. Kasutage vastavat kaitsevarustust, nagu: respiraator ja kaitseprillid. Kasutage
tolmueemaldusseadet.

ENNE LIHVIJAGA TOO ALUSTAMIST

e Tootamise ajal hoidke lihvijat kindlalt, mélema kdega.

e Enne lihvija kdivitamist veenduge, et selle lihvpaber ei puutuks vastu pinda, mida hakkate to6tlema.

e Enne lihvija kdivitamist veenduge, et lihvpaber oleks kindlalt kinnitatud ja paberi kinnitusklamber
suletud asendis.

e Arge puudutage lihvija osi, mis parasjagu liiguvad.

e Parast lihvija seiskamist drge asetage lihvijat kdest enne, kui selle liikuvad osad on tdielikult peatunud.

e Kuilihvimise ajal tekkib tolm, kasutage kaitsemaski. Tolm, mis tekkib pliid sisaldavate varvidega varvitud
pindade, samuti teatud puiduliikide ning metalli lihvimisel on tervisele kahjulik.

e Rasedad ja lapsed ei tohi viibida ruumis, kus lihvija abil eemaldatakse pliiihendeid sisaldavat varvi.

e Ruumis, kus lihvija abil eemaldatakse pliilihendeid sisaldavat varvi, ei tohi slila, juua ega suitsetada.

e Viltige liiga pikkade pikendusjuhtmete kasutamist
LIHVIJA KASUTAMISE AJAL

e Lihvijaga to6tamise ajal kasutage alati korvaklappe ja respiraatorit.

e Lihvija ei ole méeldud marglihvimiseks.

e Enne lihvija ihendamist vooluvorku veenduge, et lihvija t66liliti oleks valjalllitatud asendis.

e Hoidke toitejuhe eemal seadme liikuvatest osadest.

e Kui tootlete lihvijaga pinda, mis asub teie peast korgemal, kasutage kaitseprille.

e Lihvijaga tootamise ajal drge vajutage sellele liiga suure koormusega. See véib pdhjustada lihvija
seiskumise.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 valtel, turvavahendite ja lisaohutusvahen-
dite kasutamisele, eksisteerib seadmega tootamise ajal alati vdike kehavigastuste tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Taldlihvija on elektriline kasitooriist, mille paneb to6le tihefaasiline kommutaatormootor. Tanu vastava isolatsiooni
kasutamisele ei ole lihvijal voolu all olevaid metallosi, mida oleks voimalik puudutada. Lihvija ei vaja kaitsemaandust
(Il isolatsiooniklass). Taldlihvija on méeldud puitpindade pindmiseks viimistluslihvimiseks, lakitud puitpindade
poleerimiseks, lakitud metallpindade viimistluspoleerimiseks, rooste véi vana laki jadkide eemaldamiseks enne
uut lihvimist, betoonpindade viimistlemiseks jms. Seadmete kasutusalaks on ehitus- ja remonditodd, tisleritood
ning kéik koduses majapidamises amatoorina tehtavad sarnased t66d.

Lihvijaga on keelatud lihvida magneesiumi voi asbesti sisaldavaid materjale ning kipsiga kaetud
pindu.
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JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kaesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
. Tooluliti

. Tooluliti luku nupp

. Tolmukogumisotsak

. Tolmukott

. Lihvpaberi kinnitusklamber

. Lihvija tald

. Vonkesageduse regulaatori nupp

. Tolmukogumisavaus

ONOGOOUBA,WN=

* \6ib esineda vahetahtsaid erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS/SEADISTAMINE

(D INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Tolmukott 1tk
2. Lihvpaber 1tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

LIHVPABERI VALIK

Jamedateraline lihvpaber sobib enamuse materjalide esmaseks tootlemiseks, peeneteralist liivapaberit aga
@ kasutatakse viimistlustodde juures.
e Kuitoodeldav pind ei ole sile, alustage to0d jamedamateralise lihvpaberiga ja jatkeke sellega kuni sileda
pinna saavutamiseni.
e Jargnevalt kasutage keskmise terasuurusega lihvpaberit, et eemaldada jameda lihvpaberiga t66tlemisel
tekkinud jaagid.
e Lopuks viimistlege pind peeneteralise lihvpaberiga.

LIHVPABERI KINNITAMINE

Liilitage elektriseade vooluvéorgust vilja.
@ Valige planeeritava t606 jaoks sobiva jamedusega lihvpaber.
Paberi pehmendamiseks hooruge paberit sileda poolega nditeks vastu laua serva.
Vabastage lihvpaberi kinnitusklambrid (5) (joonis A).
Asetage lihvpaber lihvija tallale (6).
Veenduge, et augud lihvpaberis (8) ja lihvija tallas (6) kattuksid taielikult (joonis B).
Murdke lihvpaberi mélemad otsad lihvija talla otste alla.
Vajutage lihvpaberi kinnitusklambrid (5) kinni (joonis C).
Veenduge, et lihvpaber oleks piisavalt tugevalt kinnitatud.

Lihvpaber peab asetsema tihedalt vastu lihvija talda. Paber ei tohi olla I6tv. Kui paber lihvimise ajal
vdlja venib, tuleb seda pingutada, see pikendab tunduvalt lihvpaberi kasutusaega.

TOLMU KOGUMINE

Toodeldava pinna puhtana hoidmiseks on lihvija varustatud tolmukogumiskotiga. Kasutage aukudega
lihvpaberit, et tolm paaseks labi lihvija talla tolmukogumisavauseni.
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e Asetage koti (4) kinnitus tolmukogumisotsakule (3)
e Veenduge kotti kergelt tommates, et see asetuks kindlalt tolmukogumisotsakul.

Tolmukogumiskoti eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras vorreldes selle paigaldamisega.
Soovitatav on tiihjendada kott siis, kui see on poolenisti taitunud.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

Vérgu pinge peab vastama lihvija nominaaltabelis toodud pingetugevusele.
@ Sisseliilitamine: vajutage t6oliliti nupp (1) alla ja hoidke selles asendis.

Valjaliilitamine: vabastage tooluliti nupp (1).

Lalitilukk (pikaajaline t60)

Sisseliilitamine:

e Vajutage tooliliti nupp (1) alla ja hoidke selles asendis.

e Vajutage lukustusnupp (2) alla. (joonis E).

e Vabastage tooluliti nupp (1).

Viljaliilitamine:

e Vajutage tooluliti nupp (1) alla ja vabastage see

VONKESAGEDUSE REGULEERIMINE

Lihvija vonkesagedust saab reguleerida poorates regulaatori nuppu (7) ja fikseerides selle soovitud
asendisse (joonis F). See funktsioon véimaldab kohandada elektriseadme tookiirust toodeldava materjali
omadustele.

e Poorates nuppu (7) vasakule suurendate vonkesagedust.
e Poorates nuppu (7) paremale vahendate vonkesagedust.

@ Sobiv vonkesagedus valitakse kui lihvija on kaivitatud, ilma koormuseta ja viljaliilitatud tooluliti
luku funktsiooniga. llma koormuseta valitud vonkesagedus voib tegeliku t66 ajal olla vdaiksem.

TALDLIHVIJAGA TOOTAMINE

e Kogu lihvija tald peab asetsema vastu toodeldavat pinda.
@ e Kaivitage lihvija ja libistage seadet m66duka survega vajutades mooda toddeldavat pinda.
e Lihvimist I6petades vahendage survet lihvijale, tostke see téddeldava pinna kohale ning alles seejarel
lGlitage seadme mootor vilja.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne mistahes reguleerimise, hoolduse voi parandusega seotud tegevusi liilitage seade
A vooluvorgust vilja.

Hoidke lihvija alati puhtana.

e Pidage meeles, et ventilatsiooniavad lihvija korpuses peavad alati olema vabad.

e Arge kasutage lihvija plastist osade puhastamiseks sdévitavaid vahendeid.

e Juhul kui kommutaatorist liigselt sademeid, kontrollige mootori siisiharjade seisundit.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

@ Mootori kulunud (lilhemad kui 5 mm), kérbenud voi rebenenud siisiharjad tuleb koheselt vilja
vahetada. Alati tuleb vahetada mélemad harjad korraga.
Usaldage siisiharjade vahetamine vastava kvalifikatsiooniga isikule, kes kasutab originaalvaruosi.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.
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TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED
Taldlihvija

Parameeter Vaartus
Toitepinge 230V AC
Vérgusagedus 50 Hz
Nominaalvéimsus 380 W
Poorlemiskiirus ilma koormuseta 6000 - 11000 min~
Vongete arv 12000 - 22000 min™
Vongete kdrgus 2mm
Lihvtalla méodud 113%x225 mm
Lihvpaberi méodud 115280 mm
Kaitseklass Il
Kaal 2,1kg
Tootmisaasta 2016

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirohutase Lp, = 71,4 dB(A) K =3 dB(A)
Mira véimsustase Lw, = 82,4 dB(A) K=3 dB(A)
Mo6édetud vibratsioonitase a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s’

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kaitlemiseks vastavasse asutusse. Informatsiooni
toote kditlemise kohta annab muja vdi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umberté6tlemata seade kujutab endast ohtu keskkonnale
ja inimeste tervisele.

* Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4
(edaspidi: ,Grupa Topex ") informeerib, et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode,
skeemide, jooniste, samuti selle llesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4.
veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste diguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate
muudatustega). Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, toétlemine ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma
Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning véib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.
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NMPEBOA4 HA OPUTMHAJIHATA UHCTPYKLUUA

BUBPALMOHHA WWIANOMALLUUHA
59G323

BHUMAHWE: MTPEAN MPUCTBMNBAHE KbM YIOTPEBA HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTA CNEABA BHUMATENTHO
OA CE NMPOYETE HACTOALWATA MHCTPYKLUMA U TA OA CE NA3W C LIEJT MO-HATATBLUIHO U3MNOM3BAHE.

noAgPObBHU INPABUJIA 3A BE3OINACHOCT

Mo Bpeme Ha wWnndoBaHe Ha AbPBEHU M MeTanHM MOBbPXHOCTY 6oAamcBaHM Hanp. ¢ 6on ¢ fobaBKa Ha
OJIOBO, MOTaT [ia Ce NMOABAT BPeAHW/TOKCUYHU NpaxoBe. KOHTaKTbT Uiv BOMLLBAHETO HA TaKUBA NpaxoBe
MO’Ke [a 3annallBa 34paBeTo Ha 06CnyXBaluAa WAN Ha CTpaHMuHM nuua. Tpabsa fga ce ynotpebssat
CbOTBETHM CPEACTBA 3a JIMYHA 3alUMTa TakMBa KaTo: GUATpMpaLLM NONyMacky, npeanasHu ouuna. Tpabsa
[a ce BK/IOUYMN MHCTaNaumATa 3a oTBexJaHe Ha npaxa.

NPEAU AA NPUCTDHBMNUM KbM YIOTPEBA HA LWIANOMALLNHATA

e [lo Bpeme Ha ynoTpebaTa cneasa Aa ce Abpu WwnandmalumHaTa CUrypHO C ABETe pbLie.

e [lpeau BK/OUYBAHETO Ha WandmallnHaTa TpsA6Ba Aa ce yoeaum ganu T He ce onvpa ¢ WingoBbYHUS
NNCT 0O MaTepurana npegHa3sHayeH 3a o6paboTeaHe.

e [lpeaun BKIOYBAHETO Ha wWadMalLMHaTa ClefBa fga ce ybeamm ganv WindoBbYHUS NNCT € Jobpe
NPUKPENeH 1 Janu JI0CTOBETE 3a NPUKPENBaHe Ha IMCTOBETE Ce HAMUPAT B MOJIOXKEHVE Ha NPUTHCKaHe
Ha WANPOBBUYHNUTE JINCTOBE.

e He 61Ba fa ce AOKOCBAT YaCTUTE Ha WnandmallHaTa, KOMTO Ca B ABMXKEHME.

e He 6vBa ga ce octaBa wWnandmMaluvHaTa cled M3KUBaHeTO Npean Aa Cnpat Aa ce ABMXaT HelHuTe
MOABVIXKHM YacTu.

® YroTtpebsBaiTe npeanasHa Macka, Npu MNoJsioKeHre Ye Mo BpemMe Ha LWINGOoBaHETO ce otaens npax. Mpaxsr,
KOWTO ce oTaens rno Bpeme Ha WinMdoBaHETO Ha MOBbPXHOCTM 6OAAMCBAHM C OfIOBHa 60f, HAKOW BUOOBE
IObpBeC/Ha 1 METaJl, € BPeaeH.

e bpemMeHHM XeHu 1 aeua He 6MBa Oa BAM3aT B MOMELLEHUS, B KOUTO C NMOMOLUTA Ha WiandmalunHa ce
OTCTpaHABa 60A CbAbprKallla ONIOBHU CbeAVHEHNA.

e B nomelleHneTo, B KOETO C MOMOLITA Ha WnaldmaluMHaTa ce OTCTpaHsBa 60A CbAbp)Kalla OJIOBHM
CbefVHEHVIA He MOXe [ia Ce AAe, NMe U NyLN.

e CnepBa fia ce n36Area ynortpebata Ha AbNrW YO bIHKATESNN.

MO BPEME HA YINOTPEBATA HA LLNTAVUOMALLUUHATA

e [lo Bpeme Ha paboTa ¢ wnandmalumHaTta BiHaryu ynotpebasame npefnasHu LYMO3aLWUTHY HAYLIHWLMN 1
npeanasHa nosymacka.

e LllinaiidmawmHaTa He e npurogeHa 3a paboTa Ha MOKpPO.

e [lpean ga BKAYMM LWaidMalLMHaTa KbM MpexaTa TpAabBa Aa NpoBEePUM Janun NYCKOBUAT OYTOH He ce
Hamu1pa BbB BKIIIOUYEHO MONOXKEHNE.

e 3axpaHBalyMA Kaben Ha MHCTPYMEHTa BMHArK cfiefBa fa ce AbPXKW Janey OT NMOABWXKHMTE YacTu Ha
wnandmalumHara.

e [lpu paboTa ¢ wnandmaluMHaTa HamMMpalla ce Haj rMaBaTa Ha orepaTtopa yrnoTpebsaBanTe CKM ounna Unm
npeanasHy ounna.

e [1o Bpeme Ha 13Mn0/13BaHeTO Ha WwhnarkdmMalinHaTa He O1Ba fja Ce OKa3Ba BbpXYy Hesl MPEKOMEPEH HaTUCK,
KOWNTO 61 MOrb/ fa AoBefe A0 CVPAHETo .

BHMMAHMWE! YcTpoicTBoTO Cny»<u 3a paboTa B nomeLeHusATa.

Bbnpeku ynorpe6ara Ha 6e3onacHa No NMPUHLMN KOHCTPYKLMA, U3MNONI3BAHETO Ha OCUTYPUTENHNU
1 AONDBJIHUTENIHM 3alUUTHN CPEeACTBa, BUHAarn cbliecTByBa MUHUMAJIEH PUCK OT HapaHABaHWUA Mo
BpeMme Ha pa6orTa.

KOHCTPYKUUA N NPUTOXKEHUE

BnbpaunoHHaTa WwnandmalimHa € pbueH enekTPOUHCTPYMEHT 3afBWXKBaH C MoOMoLUTa Ha egHodaseH
KonekTopeH pABuraten. bnarogapeHve Ha M3NON3BaHeETO Ha CbOTBETHA M3o0fauus LWwnaidmalivHaTa
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HSIMa MeTasIHW 4YacTh, KOWUTO Orxa Mornu ga 6baaT AOKOCHATW, @ KOUTO CblieBPeMeHHO 6uxa Morim
C/lyyanHo Aa ca nog HanpexeHue. LLUnadmalumHaTta He M3MCKBaA 3alUTHO 3a3emsBaHe (13onauumsa Il knac).
BubpaunoHHaTa wnandmalunHa e npegasHayeHa 3a NoOBbPXHOCTHO OKOHYATENHO WdOBaHe Ha AbPBEHN
n3genus, nonrpaHe Ha AbPBEHN MOBbPXHOCTY NOKPUTY C NaK,

OKOHYaTeSTHO MOoNMpaHe Ha fakupaHy MeTasiHM MOBBbPXHOCTY, MPeMaxBaHe Ha PbXAa WK Ha cnegu OT nak
npeav NOBTOPHO laKMpaHe, OKOHYaTeNTHa 06paboTKa Ha MeTanHM NOBbPXHOCTU UTH. ObnacTute Ha ynoTtpeba
Ca W3BLPLUBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOUTENHY, LbPBOLENCKN W BCAKAKBU ApPYyry paboTy CBbp3aHM CbC
CaMOCTOSITeNIHaTa NtobUTENCKa AeNHOCT (MaliCcTopeHe).

@ He 6uBa ga ce nsnonsea wnandmawmHata c uen wandosaHe Ha MaTepurani CbAbPKaLLM MarHesui,
a36ecT UM NOKPUTU € NMMNC MOBbPXHOCTNU.

OMNMUCAHUE HA TPAONYHUTE CTPAHULN

MNpenctaBeHOTO MO-AONY HOMEpPUPaHe Ce OTHAcA 3a eNeMeHTUTEe Ha YCTPOWCTBOTO, MpefcTaBeHW Ha
rpadryHUTE CTPAHULM HA HaCToALATa MHCTPYKLMA.

1. MNMyckooB 6yTOH

2, bnoknpoBKa Ha NyCKOHKA By TOH

3. HakpanHuK 3a oTBexaHe Ha npaxa

4, Topba 3a npax

5. JlocT 3a nputnckaHe Ha WnndoBBUYHNA TNCT

6. MNnoT Ha wnandmalinHaTa

7. Konue 3a perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BUOGpupaHe

8. OTBOpPK 32 OTBEXKAAHE Ha Npaxa.

* Moxke Oa nma pasnuku Mexay yepTtexka u n3genveto

OMUCAHUE HA U3NON3BAHUTE TPAOUYHU CUMBOJIN

BHMAHWE
A NPEOYNPEXOEHME

@ MOHTAM/HACTPOWKM

@ NHOOPMALINA

EKUNMNPOBKA N AKCECOAPU
1. Topba 3a npax -16p.
2. WnnodoBbueH nuct -16p.

NnoAgroToBKA 3A PABOTA

N3BOP HA LWWING®OBDYEH IUCT

LUnndoBbYHMAT NUCT C NO-eApy 3bpHA € npedHa3HayeH oOLo B3eTO 3a MbpBOHAYasHa o6paboTka Ha

noeeyeTto MaTepuanu, a WANGOBBUYHUAT IUCT C NO-APebHN 3bpHa € U3MOoM3BaH NpPY 3aBbpPLUNTENHNUTE

pabotu

e Korato NoBbpPXHOCTTa e HepaBHa C/leflBa a ce 3arnoyHe paboTaTa C elpO3bpPHECTU NNCTOBE U fa ce
NPOLBb/KN 4O MOMEHTA Ha U3rMaXAaHeTo Ha MOBbPXHOCTTA.

e Cnep ToBa TpAbBa Aa ce 13N0M3Ba CPefHO3bPHECT INCT C Liesl OTCTPaHABAHETO Ha cliefuTe ocTaHanm ot
06paboTKaTa C e4PO3bPHECT JINCT.

e Hal-HaKpas n3non3same gpebHO3bPHECT NUCT C LieNl MPOBeXKAAHETO Ha 3aBbplLuBaLLaTa onepawms.

NMPUKPEMNBAHE HA WJTN®OBDYHUA NNCT
NskniouBame eneKTPONHCTPYMEHTa OT 3bXpaHBaHeTo.
@ e |136npame rpagaumsaTa Ha WnrMdOBbUYHUA NNCT CbOTBETHO A0 M3BbpLUBAHaTa paboTa.
e C Len oMeKYaBaHETO Ha IMCTOBETE TbpKaMe C IfajKaTa CTpaHa Nno pbba Hanp. Ha MacaTa.
e Pa3xnabeame KnemuTe 3a NPUKPeNBaHETO Ha WMdOBbUYHUA NNCT (5) (UepT. A).
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MNMocTaBame WNNdOBBUHKA NNCT BbPXY NJIOTa Ha wrnandmalunHaTa (6).

MpoBepABAMe fanu oTBopUTE B LWINPOBBUHUA NUCT (8) 1 paboTHMA NNOT (6) M3LANO ce NOKPMBaT (YepT.
B).

MperbBame fgBaTa Kpaa Ha WANPOBBUYHUA NNCT BbPXY pbboBeTe Ha NioTa Ha WwnandmalumHaTa.
MpuTrckame KnemuTe 3a NPUKpPenBaHe Ha WindoBbUYHNUS UCT (5) (uepT. C).

e [IpoBepaBamMe fanu WNNGOBBUYHNA NNCT e Jo6pe NPUKpPeneH.

Wnn$oBbUHMAT ANCT TPAGBaA NABTHO Aa NpunAra 4o NoTa Ha wnandmawmHata. He moxe ga nma

HUKaKbB NypT. AKO WANPOBBUYHUAT NNCT ce U3XNy3U No Bpeme Ha unndoBaHeTo, TPAGBa fa ce
npemaxHe ny$Tta, KOeTO 3HAaYUTEJTHO Lie YAbMKN BPEMETPAEHETOo Ha ynoTpe6aTa Ha MOHTUpPaHaTa
NneHTa Ha WINGOBBYUHUSA JINCT.

M3CMYKBAHE HA NMPAXA

Kbm BrOpaumnoHHaTta wnandmalinHa e gobaBeHa Topba 3a cbbupaHe Ha Mpax C uen noaabprkaHeTo Ha
@ yncToTaTta Ha o6paboTBaHaTa NoBbPXHOCT. CnefBa fa ce 1U3nonssa neppopupaH WANGoBbYEH NUCT 3a Aa

MO>Ke NpPaxbT Ha JOCTUra Npe3 nyioTa 4o OTBEXAaLLMA OTBOP.

e Haxny3Ba ce 3aKpernBallaTa 4yacT Ha TopbaTa (4) B HaKpanHMKa 3a OTBEXKJaHe Ha npaxa (3)

e [lpoBepnBa ce ganv Topbata e LO6pe MOHTMPAHA BbPXY HaKpalHKKa KaTo 1eKo A Abpname.

JeMoHTaXbT Ha TopbaTa ce 13BbPLUBA B MOCPEAOBATENHOCT 06paTHa Ha HEMHWA MOHTaxX.
MpenopbyBame U3npa3BaHeTo Ha TopbaTa oLLe cfief; HaMb/IBaHETO 1 O NOIOBUHA.

PABOTA /HACTPOUKU

BKJIIOYBAHE / U3KJIIOYBAHE

Hanpe)xeHneTo Ha MpexXaTa TpA6GBa Aa CbOTBETCTBYBa Ha CTOMHOCTTA Ha HanNpeXXeHNeTo NOCOYEHO
Ha Ta6enKaTa 3a TeXHUYeCKU AaHHW Ha wnadpmawmHaTa.

BKniouBaHe - HaTViCKame MycKoBusi 6YTOH (1) 1 ro NprabpKaMe B TOBA MONOXKEHME.

W3kniouBaHe - ocBobOXAaBaMe NyckoBus ByToH (1).

BnokmpoBKa Ha NycKoBus 6yTOH ( nocTosaHHa pa6oTa)

BkniouBaHe :

e HaTnckame nyckosusa 6yToH (1) 1 ro nprabpKame B TOBa MOJIOXKEHNE.
e HaTtuckame 6M10KMpoOBKaTa Ha NyckoBusa GYTOH (2) (ueprT. E).

e OcBoborxaaBame nyckosmsa 6yToH (1)

UskniouBaHe:
e HaTnckame n ocBob6oxaaBame nyckosus 6yToH (1).

PETYNTUPAHE HA CKOPOCTTA HA BUBPALIMATA

CkopocTTa Ha BMOpaLmATa Ha WwiandmallnHaTa ce perynmpa 4ypes 3aBbpTBaHE U HACTPOMBAHE Ha KOMYEeTO
3a perynupae (7) (uepr. F) B xxenaHoTo nonoeHue. ToBa No3BosiABa fja Ce NPUroA4MN CKOPOCTTa Ha paboTaTa
Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA KbM CBOICTBATa Ha obpaboTBaHmNA MaTepuran.

e 3aBbpTaHe Ha KonueTo (7) HanABO BOAM A0 MOBULIABAHE Ha CKOPOCTTa Ha BUbpaLumaTa,

e 3aBbpTaHe Ha KonyeTo (7) HaAACHO BOAM A0 HaMAJIIBaHE Ha CKOPOCTTa Ha BMOpauuATa

@ MNpaBunHNATN360p Ha CKOPOCTTa Ha BUGpaLMATa ce M3BbPLLBA MO BpeMeTo, KoraTo wiandpmalumHara
pa6oTu npu BKNoYeHa 6n0KMpPoBKa Ha NyckoBuA 6yToH. HacTpoeHaTa cKkopocT Ha BM6pauusaTa 6e3
npetoBapBaHe No Bpeme Ha pa6oTa moxe Aa 6bae no-manka.

PABOTA C BABPALIMOHHATA LUNANOMALLUHA

o LlanaTta wnndoBbYHA NOBBbPXHOCT TPAOBA Aa Nexu Bbpxy 06paboTBaHaTa MOBBHPXHOCT.
®o Bkniousame wnadmalumMHaTa M OKasBalKM YMEpPeH HaTUCK A npemecTtBame no obpaboTeaHuA
mMaTepwuann.
e 3aBbpLUBAVKN MONMPAHETO HaMasisiBame HaTWCKa, BAuMrame wnadMawmMHata Hag obpaboTBaHaTa
NMOBBPXHOCT U ef}Ba TOraBa U3KJIloUBame ABMraTens Ha wiadmalumHaTa.
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OBbCJ1YBAHE UTTO4A4PDBXKA

Mpean Aa NpUCTHNMM KbM KaKBUTO U fa 6U10 AEHOCTU MO perynnpaHeTo, 06cnyKBaHeTo unu
A peMoHTUpaHeTo, TPA6Ba Aa U3K/NIOYMM YCTPOMCTBOTO OT MpeXKaTa.
e llnandmalunHata BUHary Tpsabea Aa 6bae nogabprkaHa uyncTa.
e He 3a6paBAiiTe, ye BeHTUNALMOHHUTE OTBOPWU B KOpMycCa Ha WMHCTPYMeHTa BUHarM TpabBa fa ca
NpPOXOAUMMU.
e Huikora He 6rBa fa ynotpebaBame KakBUTO U Aa 61No passakaaly cybcTaHLUM € Len NoYncTBaHeTo Ha
enemMeHT! U3paboTeHN OT CUHTETUYHY MaTepUani.
e B cnyyait Ha NpekoMepHO UCKPeHe Ha KoneKkTopa c/iefiBa Aa Ce MPOBEPY CbCTOAHNETO HA BbIepogHUTe
YeTKW Ha ABuraTens.

Ynotpe6eHuTe (NO-KbCK OT 5 MM), M3ropenu Uamn cuyneHn BbriepoaHN YeTKN Ha ABUraTens cnegsa
@ Aa 6baaT He3ab6aBHO CMeHeHU. BuHarn cmeHame eaHOBpPeMeHHO ABeTe YeTKU.
OnepauusTta Mo CcMAHaTa Ha BbIIePOAHUTE YeTKU NnoBepsiBame caMO Ha KBanuduuupaHo nuue,
M3NoN3BallKN OPUrMHANHN YacTU.

BcsAkakbB B1A HEM3MnpaBHOCTY 61 TpsAGBano fa 6baaT OTCTPaHABaHW OT OTOPU3MPAHYISl CEPBIC Ha NPOU3BOANTENS.

|o

TEXHUYECKU NNAPAMETPU
HOMWHAJNTHU OAHHU
Bub6paunoHHa wnanpmalinHa
Mapametrbp CromHoCT

3axpaHBaLL0 HanpexeHne 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHe 50 Hz
HommnHanHa MowHoOCT 380W
CKopOCT Ha BbpTeHe 6e3 npeToBapBaHe 6000 - 11000 min
KonunyecTBo Ha BMGpaunnTe 12000 - 22000 min™
Xop Ha BMbpaumnATa 2mm
Pasmep Ha wnrudoBbYHMA NNOT 113x225 mm
Paszmep Ha WnndpoBbYHMA NUCT 115280 mm
Knac Ha 3awuTteHocT Il

Maca 2,1kg
loavHa Ha Npor3BOACTBO 2016

OAHHU 3A LWWYMA U BUBPALLUUTE

HuBO Ha akycTMYHOTO HanAraHe: Lpa= 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)

HuBo Ha akycTMuHaTa MmowHoCT: Lwa= 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)

M3MepeHa CTOMHOCT Ha BUBPALIMOHHITE YCKOPeHUs: an= 7,69 m/s K= 1,5 m/s?

3ALYUNTA HA OKOJIHATA CPEAA

EnekTprueckm 3axpaHBaHuTe n3aens He TpsbBa Aa ce U3XBbPAAT C AOMALLHMTE OTMagbuUw, a TPA6Ba Aa ce npeaaaat
3a 0Mnon30TBOPsiBaHe B CbOTBETHWTE 3aBoAau. MHbopmaLs 3a onon3oTBOpABaHETO MOXe Aa Obhe nosyyeHa ot
npoAaBaya Ha N3AenveTo NN OT MECTHUTE BIACTU. HErogHOTO eNekTpryecko 1 enekTpoHHO 060pyaBaHe CbabpKa
HenacuBHU CybCTaHUMK 3a ecTecTBeHaTa cpepa. O6opyABaHeTo, HeNpeaaaeHo 3a peurKknvpaHe, npegcTaBnasa
noTeHUMasiHa 3ariaxa 3a OKOJiHaTa Cpefa 1 3a 34paBeTo Ha xoparTa.

* 3anasBa ce NpPaBOTO 3a N3BbPLUBAHE HAa NPOMEHN.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa cbc cejanuie BbB Bapluasa Ha ul. Pograniczna 2 / 4 (HapuyaHa
no-Hatatbk: ,Grupa Topex”) nHpopmmpa, Ye BCAKaKBU aBTOPCKM NMpaBa BbPXy CbAbPXKaHUETO Ha HacTosAlaTta UHCTPYKUMA (HapyryaHa no-
HaTaTbK:,VIHCTpYKLMA"), BKNIOYBALLM MeXAY APYrOTO HEMHUA TEKCT, TOMeCTeHUTE CHUMKU, CXeMU, YePTEXN, a CbLLO Taka HeMHMTE KOMMo3nL1K,
npviHagnexat nsknounTenHo Ha Grupa Topex 1 nofexat Ha npaBHa 3aLyMTa CbrnacHo 3akoHa oT 4 dpeBpypapu 1994 roarHa 3a aBTOPCKOTO
npaBo 1 cpoaHuTe My npasa (Bux bpxaBeH BecTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ no-HaTaTblUHKUTE NpomeHK). KonupaHeTo, Bb3npon3BexXgaHeTo,
ny6nunkyBaHeTo, MOANGULMPAHETO C KOMepUecKa Len Ha Lanata IHCTPYKLMA, KaKTo 1 oTAenHuUTe 1 eneMeHTr 6e3 cbrnacreTo Ha Grupa Topex
13pa3eHo B NcMeHa GOpMa, e CTPOro 3abpaHeHO 1 MOXe Aa JoBefle [0 NPUBMIMUAHETO KbM rpax[jaHCKa 1 HaKa3aTeslHa OTFOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

VIBRACIJSKA BRUSILICA
59G323

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

Tijekom brusenja povriina od drva i metala npr. sa slojevima od boja koje sadrze olovo, mogu nastati
Stetne/otrovne prasine. Kontakt ili udisanje te prasine moze 3tetiti zdravlju. Koristite zastitna sredstava kao
$to su: zastitne maske s filtrom, zastitne naocale. Ukljucite instalaciju za odvod prasine.

PRIJE POCETKA KORISTENJA BRUSILICE

e Kod koriStenja drzite uredaj ¢vrsto, s obje ruke.

e Prije ukljucivanja brusilice provjerite da li brusni papir ne dodiruje materijal koji Zelite obradivati

e Prije ukljucivanja brusilice provjerite da li je brusni papir dobro pric¢vrs¢en i uvjerite se da li su poluge za
pri¢vriéivanje papira u poloZaju za stezanje papira.

e Ne dodirujte dijelove uredaja koji su u pokretu.

e Nemojte odloziti uredaj dok se njegovi pokretni dijelovi ne zaustave.

e Ako kod brusenja nastaje prasina, koristite zastitnu masku. Prasina koja nastaje tijekom brusenja povrsina
bojanih olovhom bojom, nekih vrsta drveta i metala je Stetna.

e Trudnice i djeca ne smiju ulaziti u prostorije u kojima se koristi brusilica za skidanje boje koja sadrzi
spojeve olova

e Nemojte jesti, piti ni pusiti u prostorijama gdje se koristi brusilica za skidanje boje koja sadrzi spojeve
olova.

e |zbjegavajte koristenje dugih produznih kablova.

TIJEKOM KORISTENJA BRUSILICE

Kod rada s brusilicom obavezno koristite $titnike za sluh i zastitnu masku.

Brusilicu ne koristite za rad u mokrim uvjetima.

Provjerite da li se prekidac nalazi u polozaju isklju¢eno prije nego $to utikac utaknete u uti¢nicu.
Mrezni kabel drzite podalje od pomi¢nih dijelova uredaja.

Ako tijekom rada drzite brusilicu iznad glave, obavezno koristite zastitne naocale.

Kod rada s brusilicom nemoijte ju prejako stiskati jer bi to moglo zaustaviti rad uredaja.

POZOR! Uredaj sluzi za koriStenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Vibracijske brusilice su ru¢ni elektricki alati kojih pokrece jednofazni kumutatorski motor. Zahvaljujuci
upotrebi odgovarajuce izolacije, brusilica nema metalne dijelove koje biste mogli dotaknuti a oni su pod
naponom. Brusilica ne zahtijeva zastitno uzemljenje (Il klasa izolacije) .Vibracijske brusilice su predvidene
za zavrsno brusenje lakiranih metalnih povrsina, uklanjanje rde ili starog laka prije ponovnog lakiranja,
zavrsne radove kod betonskih povrsina itd. Podrucja njihove primjene su: gradevinski i adaptacijski radovi,
stolarija te svi radovi u okviru neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor)

Ne koristite brusilicu za brusenje materijala koji sadrze magnet, azbest ili povrsina pokrivenih
gipsom.
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OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafickim prikazima ovih uputa.
1. Prekidac

2. Gumb za blokadu prekidaca

3. Priklju¢ak usisavaca

4, Vrecica za prasSinu

5. Poluga za stezanje brusnog papira

6. Brusni tanjur

7. Kotacic¢ za odabir brzine brusenja

8

. Rupe za odvod prasine
* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISTENIH GRAFIKI ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE

@ INFORMACIJA

DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Vrecica za prasinu -1 kom
2. Brusni papir -1 kom

PRIPREMA ZA RAD

ODABIR BRUSNOG PAPIRA

Papir s grubom zrnatoscu je prikladan za obradivanje veéine materijala, papir sa finom zrnatosc¢u se koristi kod

zavrsnih radova.

e Kod hrapavih povrsina pocnite s papirom s grubom zrnato$c¢u i nastavite sve dok se povrsina ne izravna.
Kasnije koristite papir sa srednjom zrnato3¢u kako biste uklonili tragove po brusenju s papirom sa
grubom zrnatoscu.

e Zavrsite s papirom sa finom zrnatoscu.

STAVLJANJE BRUSNOG PAPIRA

Iskljucite uredaj iz mreze.
@ e Prilagodite gradaciju brusnog papira vrsti planiranog rada.
Kako biste omeksali papir, potarite njegovu glatku stranu o rub, npr. stola.
Popustite spojeve za pri¢vrséivanje brusnog papira (5) (crtez A).
Namjestite brusni papir na tanjuru brusilice (6).
Provjerite da li se otvori u brusnom papiru (8)potpuno poklapaju s otvorima na brusnom tanjuru(6)
(crtez B).
Zavinite oba kraja brusnog papira na rubovima tanjura brusilice
e Stegnite spojeve za pri¢vrs¢ivanje brusnog papira (5) (crtez C).
e Provjerite je li brusni papir dobro pri¢vrscen.

@ Brusni papir mora biti ¢vrsto pripojen brusnom tanjuru Ne smije ostati nikakva praznina Ako se
tijekom brusenja brusni papir razvuce, uklonite praznine - to ¢e znatno produziti vrijeme koriStenja
trake brusnog papira.
ODSISAVANJE PRASINE

Kako bi se odrzala Cistoca obradivane povrsine u opremi vibracijske brusilice se nalazi vre¢a za prasinu.
Koristite perforiran brusni papir kako bi prasina kroz tanjur mogla ulaziti u odvodni otvor
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e Nastavak sa vrece (4) spojite sa priklju¢kom za usisavanje prasine (3)
e Provjerite je li vre¢a dobro pri¢vri¢ena na prikljucak, laganim povlacenjem vrece

Demontazu vrece provedite suprotnim redoslijedom od njegove montaze. Preporu¢amo da praznite vrecu
kad se napuni za vise od pola.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici brusilice.
@ Ukljucivanje - stisnite gumb prekidaca (1) i drzite u tom polozaju

Iskljucivanje - prestanite drzati gumb prekidaca (1)

Blokada prekidaca (stalni rad)

Ukljucivanje:

e stisnite gumb prekidaca (1) i drZite u tom polozaju

e stisnite gumb za blokadu prekidaca (2) (crtez E).

e prestanite pritiskati gumb prekidaca (1)

Iskljucivanje:
e Stisnite i pustite gumb prekidaca (1)

REGULACIJA BRZINE VIBRACIJA

Brzinu vibracija brusilice regulirate tako da gumb za regulaciju (7) (crtez. F) postavite u zeljeni poloZaj. To
@ omogucava prilagodbu brzine elektricnog alata osobinama obradivanog materijala.

e Ako okrenete gumb (7) lijevo dolazi do rasta brzine vibracije,

e Ako okrenete gumb (7) desno dolazi do smanjenja brzine vibracije

@ Pravilnu brzinu vibracija se izvodi kad brusilica radi, kod uklju¢ene funkcije blokade prekida¢a.Na
taj nacin namjestena brzina vibracije moze biti manja kod rada s optere¢enjem.

RAD S VIBRACIJSKOM BRUSILICOM

e Cijela brusna povrsina brusnog tanjura mora se nalaziti na obradivanoj povrsini.
@ e Ukljucite brusilicu i pomicite ju uz umjereni pritisak po obradivanoj povrsini.
e Na zavrsetku poleriranja smanijite pritisak, podignite brusilicu iznad povrsine koju obradujete i tek onda
iskljucite motor brusilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova odrzavanja, podesSavanja ili izmjene alata i pribora treba izvudi utikac iz mrezne
A uticnice.

e Brusilicu odrzavajte Cistu.

e Obratite paznju da ventilacijski otvori uvijek budu propusni.

e Za(CiS¢enje elemenata od umjetnih materijala nikad ne koristite nagrizavajuca sredstava

e U slucaju prevelikog iskrenja na komutatoru provijerite ugljene ¢etkice motora.

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

@ IstroSene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene cetkice motora treba odmah promijeniti.
Uvijek mijenjajte istovremeno obje cetkice.
Radnju zamjene ugljenih cetkica treba povijeriti iskljucivo kvalificiranoj osobi, a pri tome koristiti
iskljucivo originalne dijelove.

Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.
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TEHNICKI PARAMETRI

NOMINALNI PODACI

Vibracijska brusilica

Parametar Vrijednost
Napon 230V AC
Frekvencija 50 Hz
Snaga 380W
Brzina bez opterecenja 6000 - 11000 min
Broj vibracija 12000 - 22000 min™
Navoj vibracija 2mm
Dimenzije brusnog tanjura 113x225 mm
Dimenzije brusnog papira 115x280 mm
Klasa zastite Il
TeZina 2,1 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI UZ BUKU ITITRAJE

Razina akustickog pritiska: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 82,4 dB(A) K=3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s?

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s kué¢nim otpacima vec ih zbrinite na odgovaraju¢im mjestima. Informacije
o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni elektri¢ni i elektronicki
alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa sa sjedistem u Var3avi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju iskljucio Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujudi i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.



GRA\PHITE

PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

OSCILATORNA BRUSILICA
59G323

UPOZORENJE: PRE UPOTREBE ELEKTROUREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE NAVEDENO
UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

Za vreme brusenja drvenih i metalnih povrsina npr. bojenih farbama s dodatkom olova, moze se pojaviti
Stetna/toksi¢na prasina. Kontakt ili udisanje takve prasine moze Stetno uticati na zdravlje korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini. Potrebno je koristiti odgovarajuca zastitna sredstva kao $to su: respiratori za
filtriranje, zastitne naocari. Potrebno je ukljuciti uredaj za odvod prasine.

PRE PRISTUPANJA RADU SA BRUSILICOM

e Prilikom upotrebe potrebno je brusilicu dZati sigurno, obema rukama.

e Pre nego 5to se brusilica ukljuci potrebno je uveriti se da Smirgl — papir ne dodiruje materijal, koji treba
da se obraduje.

e Pre nego 5to se brusilica uklju¢i potrebno je uveriti se da je Smirgl — papir sigurno pri¢vricen, ili da su
poluge za pri¢vricivanje papira u polozaju stezanja papira.

e Zabranjeno je doticati delove brusilice koji su u pokretu.

e Zabranjeno je odlagati brusilicu nakon 3to je isklju¢ena, pre nego $to se zaustave njeni pokretni delovi.

e Potrebno je nositi zastitnu masku, jer se za vreme brusenja javlja prasina. Prasina koja nastaje u toku
brusenja povrsina koje su bojene olovnom farbom, nekih vrsta drveta i metala je Stetna.

e Trudnice i deca ne smeju ulaziti u prostorije u kojima se uz pomoc¢ brusilice uklanja farba koja ima u sebi
olovo.

e U prostoriji u kojoj se uz pomo¢ brusilice uklanja farba koja ima u sebi olovo zabranjeno je jesti, piti ili
pusiti.

e Treba izbegavati upotrebu dugackih produznih kablova.

U TOKU KORISCENJA BRUSILICE

e U toku rada sa brusilicom potrebno je koristiti zastitne slusalice i zastitni respirator.

e Brusilica ne moze da radi u vlaznom stanju.

e Pre ukljucivanja brusilice u struju treba proveriti da se taster startera ne nalazi u poziciji ukljucen.

e Naponski kabl uredaja uvek treba drzati dalje od pokretnih delova brusilice.

e Prilikom rada sa brusilicom iznad glave operatera, potrebno je koristiti naocari protiv prskanja.

e Za vreme rada sa brusilicom zabranjeno je opterecivati je velikim pritiskom, koji bi mogao dovesti do
zaustavljanja brusilice.

PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i
dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimican rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA | NAMENA

Oscilatorna brusilica je rucni elektrouredaj, koji se puni pomocu jednofaznog komutatorskog motora.
Zahvaljuju¢i odgovarajucoj izolaciji koju poseduje brusilica nema metalnih delova, koji se mogu dotaci, a koji
bi slu¢ajno mogli biti pod naponom. Brusilica ne zahteva zastitho uzemljenje (Il klasa izolacije). Oscilatorna
brusilica predvidena je za povrsinsko finalno brusenje drvenih proizvoda, poliranje drvenih povrsina koje su
lakirane, finalno poliranje lakiranih metalnih povrsina, uklanjanje rde ili tragova laka pre ponovnog lakiranja,
finalnih radova na betonskim povrsinama i tsl. Opseg njene upotrebe je u izvodenju remontnih poslova —
gradevinskih,stolarskih, ili velikog broja poslova u oblasti samostalne amaterske delatnosti (majstorisanje).

@ Zabranjeno je koristiti brusilicu za brusenje materijala koji sadrze magnezijum, azbest ili povrsina
koje su pokrivene gipsom.



GRAN\PHITE

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja predstavljene na grafickim stranama datog uputstva.
. Starter

. Taster za blokadu startera

. Crevni priklju¢ak za odvod prasine

. Kesa za prasinu

. Poluga stezaca za Smirgl - papira

. Postolje brusilice

. Rucica za regulaciju brzine oscilacija

W NOUDHWN=

. Otvori za odvod prasine.

* Mogu se pojaviti manje razlike izmedu crteza i proizvoda

OBJASNJENJA KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

@ INFORMACIJA

OPREMA 1 DODACI

1. Kesa za prasinu -1 kom.
2. Smirgl - papir - 1 kom.

PRIPREMA ZA RAD

ODABIR SMIRGL - PAPIRA

Smirgl — papir sa grubim zrnom uglavnom se koristi za grubu obradu vecine materijala, a $mirgl — papir sa

sitnim zrnom koristi se za finalne radove.

e Kada povrsina nije ravna potrebno je rad zapoceti sa papirom sa krupnim zrnom i nastaviti sve dok se povrsina
ne izravna.

e Dalje treba koristiti srednjozrnasti papir sa ciliem uklanjanja tragova koji su ostali nakon obrade
grubozrnastim papirom.

e Na kraju treba koristiti papir sa sitnim zrnom u cilju obavljanja finalne operacije.

PRICVRSCIVANJE SMIRGL - PAPIRA

Iskljuciti elektrouredaj iz struje.
@ e Odabrati odgovarajucu vrstu $mirgl - papir iskljucivo za planiran rad.
U cilju omeksavanja Smirgl — papira potrebno je malo protrljati glatku stranu o deo npr. stola.
Otpustiti stezaljku koja pri¢vrs¢uje Smirgl - papir (5) (slika A).
Postaviti Smirgl — papir na postolje brusilice (6).
Uveriti se da se otvori na $mirgl - papiru (8) i radnom postolju (6) u potpunosti poklapaju (slika B).
Saviti oba kraja $mirgl - papira preko krajeva postolja brusilice.
Pricvrstiti stezaljku koja pri¢vrscuje Smirgl - papir (5) (slika C).
Uveriti se da je Smirgl — papir pravilno pri¢vrscen.

@ Smirgl - papir mora évrsto da lezi na postolju brusilice. Ne sme biti ni malo slobodnog prostora.
Ukoliko se u toku brusenja Smirgl - papir izvuce, potrebno je ukloniti olabavljenost, sto znatno
produzava vreme upotrebe postavljene trake Smirgl - papira.
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USISAVANJE PRASINE

U cilju odrzavanja ¢istoce obradive povrsine, oscilatorna brusilica ima pripojenu kesu za sakupljanje prasine.
Potrebno je koristiti perforirani Smirgl - papir, kako bi prasina mogla do¢i preko postolja do otvora za odvod
prasine.

e Postaviti pricvrs¢enu kesu (4) na crevni priklju¢ak za odvod prasine (3)

e Proveriti da li je kesa sigurno postavljena na crevni priklju¢ak, lakim povla¢enjem kese.

Demontiranje kese vrsi se suprotno u odnosu na njenu motazu.
Preporucuje se praznjenje kese vec¢ kada je puna do pola.

RAD /POSTAVKE

®

®

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici brusilice.
Ukljucivanje - pritisnuti taster startera (1) i zadrzati u toj poziciji.

Iskljucivanje - otpustiti pritisak na tasteru startera (1).

Blokada startera ( stalnirad )

Ukljuc¢ivanje:

e Pritisnuti taster startera (1) i zadrzati u toj poziciji.

e Pritisnuti taster za blokadu startera (2) (slika E).

e Otpustiti pritisak na tasteru sartera (1)

Iskljucivanje:

e Pritisnuti i otpustiti pritisak na sarteru (1).

REGULACIJA BRZINE OSCILACIJA

Brzina oscilacija brusilice regulie se pokretanjem i zaustavljanjem rucice za regulaciju (7) (slika F) u
zeljenom polozaju. To omogucava podesavanje brzine rada elektrouredaja za odogovarajuci materijal koji
se obraduje.

e Okretanje rucice (7) u levo omogucava porast brzine oscilacija,

e Okretanje rucice (7) u desno dovodi do smanjenja brzine oscilacija

Pravilan odabir brzine oscilacija obavlja se za vreme kada je brusilica pokrenuta pritiskanjem tastera
za blokadu startera. Podesena brzina oscilacija bez optere¢enja za vreme rada moze biti manja.

RAD OSCILATORNOM BRUSILICOM

e Cela brusiona povrsina mora biti na povrsini koja se obraduje.

e |Iskljuciti brusilicu i primenjujuc¢i umereni pritisak prevudi brusilicom po materijalu koji se obraduje.

e Kada je poliranje zavrdeno, smanijiti pritisak, podici brusilicu iznad obradive povrsine i tek tada treba iskljuciti
motor brusilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

A\

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama regulisanja, rukovanja ili popravke, treba uredaj iskljuciti

iz struje.

e Brusilicu uvek treba odrzavati u ¢istom stanju.

e Treba zapamtiti da ventilacioni otvori na kucistu uredaja uvek budu propusni.

e Strogo je zabranjeno koristiti bilo kakva sredstva koja nagrizaju, za ¢is¢enje elemenata koji su od
vestackih materijala.

e U slucaju pojave prekomernog varni¢enja na komutatoru, proveriti stanje ugljenih ¢etki motora.

PROMENA UGLJENIH CETKI

Iskoris¢ene (krace od 5 mm), spaljene ili napukle ugljene cetke motora treba odmah zameniti. Uvek
se istovremeno menjaju obe cetke.



Operaciju promene ugljenih ¢etki treba poveriti kvalifikovanoj osobi, koristeci iskljucivo originalne

delove.

Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu proizvodaca.

NOMINALNI PODACI

GRAN\PHITE

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Oscilatorna brusilica

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija struje 50 Hz
Nominalna snaga 380W

Brzina obrtaja bez opterecéenja

6000 - 11000 min™

Broj oscilacija

12000 - 22000 min™

Skok oscilacija 2mm
Dimenzije postolja brusilice 113x225 mm
Dimenzije Smirgl - papira 115%x280 mm
Klasa bezbednosti Il

Masa 2,1kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska : Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage : Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja:a, =7,69 m/s*> K=1,5m/s’

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u otpadne sirovine u
odgovaraju¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast.
Iskoris¢eni uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu
predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne sredine i zdravlja ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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@ META®PAZH TOY MMPQTOTYTIOY TQN OAHIQN XPHXHX

NMAAMIKO TPIBEIO
59G323

MPOXOXH: MPOTOY Z=EKINHXZEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, OQ®EIAETE NA AIABAXETE
MPOXEKTIKA TIX MAPOYZEX OAHTIEX XPHXHX KAI NATIZ AIATHPHZETE QX BOHOHMA.

EIAIKEX AIMAITHZEIX AXQAANEIAX

Katd tn Agiavon EOAMVWY Kal LETAANKWY ETTIPAVELWDV, KOAUUUEVWV TLY. LIE TNV PIToyld pe mpdoBeta HoAupéovu,
umopei va dnuiovpyeitat BAapepn, Toikn okovn. Elomvon Tétolag okovnc gival emkivouvn yila tTnv uyeia T0co
TOU XEIPLOTH, G0O0 KAl TWV ATOUWY YUPW TOU. XPNOIUOTIOIEITE E18IKA UECA ATOWMIKAG AOPANEIAG — AVATTVEUOTIKEC
MAOKEC NUIKAALYNC TIPOOWITOU Kal TTPOOTATEUTIKA YUAAIA. ZuvO£0TE TO CUOTNHA APAIPECNC OKOVNC.

MNPOTOY TEOEI ZE AEITOYPTIA TO TPIBEIO

e Katd tn S1dpKela NG Xpriong, Kpatdate to TpIBeio yepd, e Ta SU0 xEpla: e TO Eva XEPL — TNV UMTPOOTIVH
Aapn, Kat pe To SeUTEPO XEPL — TNV THIoW Aafn.

e [lpotou evepyornoinBei To Tpifeio, BeBawwbdeite 611 To XapTi Aciavong Sev ayyilel To mpog emefepyacia
UAIKO.

e [lpotou evepyoroindei To Tpifcio, Befawwbdeite yia TV 0pBOTNTA OTEPEWONG TOU XaPTIOU Agiavong: ot
pox\oi oTEPEWONC TTPETTEL VA CUYKPATOUV TO XAPTI.

e AmayopeUetal va ayyilete Ta uépn Tou TpLEiou mou ekTeAOULV Kivnon.

e EmTpéneTal va amopOKPUVETE TO AMEVEPYOTIOINUEVO TPIREI0 HOVO HETA ammd TNV TTAREN AKIVATOTOINGN TWV
KIVNTWV LEPWV TOU.

e Edv, katd tn Sidpkela Tng Asiavong, dnuiovpyeital okdvn, XPNOIUOTIOIEITE TNV TIPOCTATEUTIKN UAoka. H
okdvn, n omoia Snuioupyeital Katd Tn Agiavon Twv EMQPAVEIWY, KAOAUUPEVWY UE TNV PUITOYLd, avAPEesd oTa
OUOTATIKA TN omoiag eumepléxetal OAUBO0C, kKaBwC Kat HEPIKWV €0WV EUAOU Kal HETANNOU, ETTIPEPEL
BAafepéc ouvETEIEC YIa TNV LYEIaL.

e Ot éykuol yuvaikec kal Ta maidid Sev mpémel va BpiokovTal 0ToUS XWPOUS, OTOUC OTTOIoUG agalpEital n
pTTOY1d, AVAPESA OTA GUOTATIKA TNG omoiag epmepiéxetal poAuRSog, pe tn BoriBeta Tou Tpifciou.

® 3T0 XWpPO, oToV omoio He TN Por|Bela Tou TpIBEiov agalpeital N Ymoyld, avapesa 0Ta CUCTATIKA TNG OTTOIAG
EUTTEPIEXETAL MOALBOOC, amayopeVETAL N KATAVAAWON TPOPIUWY KAl POPNUATWY, KABWC KAl TO KATTVIOUA.

® ATIOQEVUYETE TN XPHON LEYAAOU UAKOUG TTPOEKTACEWY KaAwSiou.

KATA TH XPHZH TOY TPIBEIOY

e Katd tn Xprion Tou 1pIfE€ioy, XPNOIUOTIOIEITE TIC TTPOOTATEVUTIKEG WTOAOTTIOEC KAl TIC AVATTVEUOTIKEC
MAOKEC NUIKAALYNG TIPOCWTTOU.

e To tpiBeio mpoopileTal AMOKAEIOTIKA Yia TN Agiavon OTEYVWV UAIKWV.

e [1poToU cuvdéoete Ue To NAeKTPIKO SikTuo TO TPIPEiD, BePaiwOeite 6TITO KOUPio EKKivnong Tou epyaleiou
Bpioketal oTnv B€0n «amevepyomoINUEVO».

e Mnv mAnotadete To KOAWSI0 TAPOXS PEVHATOC TOU TPIBEiOU OTA KIVNTA TOU HEEN.

e Katd tnv gpyacia pe 1o Tpieio oe LPOC TAVW ATTIO TO KEPAAL, XPNOLUOTIOIEITE TA TTPOCTATEVUTIKA YUAALA.

e Amayop&eUETAl VA AOKEITE PeYAAN Tieon oTo TPIREi0 KATA TN AEITOUPYIA TOU — AUTO UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
TNV Armevepyornoinon Tou Epyalegiou.

MPOXOXH! To epyaleio €xe1 oxedlaoTei yia Tn Asitoupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

MNapd tTnv ac@all Katackevn Tou gpyalEiou, Ta An@Bévta pétpa ac@alegiag Kal Tn Xprion Twv
HECWV MPOOTACIAG, TTAVTOTE UTTIAPXEL KATTOI0U Badpol eAAOXEVWV KivOUVOG TPAUHATIONOU KATA TV
gpyacia.

KATAXKEYH KAI XPHXZH

To mMaAUIKO TPIREi0 eival NAEKTPIKO EpYANEIO, TO OTTOIO KIVNTOTIOIEITAL ATTO HOVOPACIKO KIVNTHPA LETAANNAENC.
Aoyw Tou €161KoU povwtripa, To TpIBEio Sev epiéxel LETAANIKA e€apTAMATA, e Ta omroia dUvaoTe va €pBete
O€ Tuxaia emagn f Ta omoia pmopouv va Bpiokovtal umd tdon. To tpifeio dev amaltei TNV MPOCTATEVTIKN
yeiwon (povwtnpag tumou 2). To maApiko tpifeio mpoopiletarl yia teAIKA Asiavon E0AVwv TTpoidvTwy,
oTiABwua EUAIVWY BEPVIKWPEVWY EMPAVEIWDY, TEMKO OTIABWHA BEPVIKWUEVWY UETAANKWY ETTIPAVEIWY,
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a@aipeon oKoupldg Kal Ixvwv BEPVIKIOU TPV amo TV emduevn KAAUYN, TEAIKN emeepyacia em@aveiwy
MTTIETOU KATT. TOPEAC EQAPUOYAC TOU EpYAAEiOU: OIKOOOWUIKEG Epyaonieg avakaiviong, EUNOUPYIKEC EpYAOTiEC,
KaBWE Kat OAeC Ol EKTENOUUEVEC OTIO EPACITEXVEC EQPYATIEC XEIPOC.

@ AmayopeUeTal va XPnGIHOTIOIEITE TO gpyalEio yia OTIABWHA TwWV UANIKWY, Td OMoia EUEPIEXOUV
HAYVI G0 Kal AGBECTO, 1} TWV KAAUHHUEVWV HE YOPO EMPAVEIWV.

MEPIFPA®H XTIZ EIKONEZ

H xpnowuomolovpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd e{aptripata Tou €pyaAsiou, Ta omoia
mapouoldlovTal oTIC OENSEC e EIKOVEC.

. Kopio ekkivnong

. 2taBgpomoinTrC KopPiou ekkivnong

. ZWARvVag avappoenong okévng

. ZUN\EKTNG oKdVNC

. MoxAo¢ oTepéwon g xapTiol Asiavong

. Bdon ¢dpaonc

. PuBuotig ouxvotntag moApwy

. 2TOMIa avappoPnong okovng

ONOGOUIA,WN=

* H ep@dvion Tou NAEKTPLIKOU EPYANEIOU TIOU ATTOKTHOATE UITOPEL VA EXEL LIKPEG SLaQOPEC ammd auTo TNG EIKOVAC.

NEPIFPAOH TQN EN XPHXZH FrPAQIKQN ZYMBOAQN

MPOXOXH

A MPOXOXH — KINAYNOX!!

@ >YNAPMOAOIHZH/ZYNTONIZXMOZ

@ MNAHPOOOPIEX

EZAPTHMATA KAI EMINAEON ANTAANAKTIKA

1. ZUANEKTNG OKOVNC -1T1en
2. XaptiA&iavong -1 Tep.

NMPOETOIMAXIATIA EPTAZIA

EMINOIH XAPTIOY AEIANZHZ

To adpdkokko (xovTpod) xapti Aeiavong gival KATAAANAO Yla TTPOKATAPKTIKH ETTEEEPYATIA TWV TIAEIOYNPIKWV
@ VALKV, VW TO AeMTOKOKKO (AemTO) XapTi Aciavonc — yla TeAkn eneepyaaia.
e Eav n em@advela gival apketd avwpaln, exvdte tnv enefepyacia pe 1o adpokokko Xapti Agiavong,
0UTWC WOTE VA EEOUANUVETE TNV EMIPAVELQ.
e Katomly, WIMOPEITE va XPNOIUOTIOIEITE TO XOPTi e PETPIOUG KOKKOUG (LECAIO) Yl a@aipeon VWV NG
eneepyaciag pe 1o adpokoKkko Xapti Asiavonc.
e ONoKAnpwvovTag, EMeEEPYAOTEITE TNV EMPAVELA PE TO AETTTOKOKKO XapTi Agiavong.

2TEPEQXH XAPTIOY AEIANZHZ

AmoouvdéoTte To epyaleio amo 1o SikTtuo Mapoxng PEVHATOG.
@ e Em\é€te 1o €id0C KOKKOTIOINONC TOU XaPTIOU Aciavong avdAoya ue Tnv oxedlalopevn epyacia.
e Me okomo Tnv ApPBAuvon Tou XapTiol Asiavongc, TEIPTE TO PE TNV OMOAR TTAEUPA TIX. EMAVW OTNV OKUA
Tou tpame(iov.
e [1payHaTOTOIOTE ATTEUTTAOKN TWV OPIYKTAPWYV TOU XAPTIOU Agiavong Ue Tov HoxAoS (5) (k. A).
e TomoBetroTe 10 XapTi emdvw otn Bdon £é6paonc Tou tpiPeiou (6).
e BefaiwBeite 0TL ol omég oTo Xapti Asiavong cupmintouv pe ta oTéUIa avappodenong (8) otn Bdon

€dpaonc Tou TpiBeiou (6) (gik. B).
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e Avyiote 00 aKUEC TOU XapPTIOU Agiavonc.

e [1payHaTomolioTe EUMAOKK KAl CUYKPATNON TWV OQLYKTAPWY TOU XapTIoU Agiavong pe Tov pHoxAo (5)
(ek. C).

e BefaiwBeite 611 TO XapTi Agiavong gival cwoTd oTepewEVO.

@ To xapti Agiavong mpémel va epappoletal oikta otn Baon é8pacng tou TpiPeiov. Eav, katd tn Sidpkeia
NG Agiavong, To Xapti StacTtalei, oPEINETE VA TO EMAVEPAPHOCETE, OUTWG WOTE VA TIAPATEIVEL N
nepiodog NG Xpriong Tou.

ANAPPO®HZH ZKONHZ

Me okomd tn Slatripnon kabapiotntag tng eme€epyalopevng em@Avelag, To TTAAUIKO TpiBeio eival

€EOTMAIOEVO IE TO CUANEKTN OKOVNG. XpNOIUOTIOLETE TO SIATPNTO XaPTi Aciavong, oUTWE WOTE N oKOVN va

KATAANYEL OTO OTOMIO AvappoPnong okovng Slapéow tng Baonc édpaonc.

o TomoBeTOTE TO CUANEKTN OKOVNG (4) eMAvw 0TO CWARVa avappd@nong okovng (3)

e EAéyEte TN owoTr OTEPEWON TOU CUAEKTN OKOVNG EMMAVW OTO OWANVA avappo@nong, eEAa@ed EAKovTag To
OUN\EKTN OKOVNG.

ATOCLUVAPPOAOYNON TOU CUANEKTN OKOVNG TIPAYUATOTTIOLETAL KATA TNV AVTIOTPOPN armd Tn cuvappoAdynon
TOU O€1pd. ZuvioTatal va adeldleTe TOV UIOOYEUATO CUANEKTN OKOVNC.

EPTrAZIA/XYNTONIZMOZX

ENEPITOMOIHZH/ANENEPIOnoOIHZH

H tdon tov 81kTOou Mapoxng PEVHATOG MPEMEL VA AVTIOTOLXEI OTNV TACN AEITOUPYIaG, AVaPEPOHEVN
@ oTo mvakidlo oroixeiwv Tou TpIBeiou.

Evepyomoinon - méote 10 KopPio ekkivnong (1) kat KpATAOTE TO OTNV B€0N gvepyomoinong.

Anevepyomoinon - XaAapwoTe To KouRio ekkivnong (1).

ZraBepomoinTtig Tou KopPiou ekKivnong (epyacia yia peydlo Xpoviko diaotnpa)

Evepyomoinon:

e [li¢ote To KOUPBIio ekkivnong (1) kat kKpatoTe To oTNV Bé0on evepyomoinong.

e [liéoTe 1O KOpPio otaBepomointh (2) (€1K. E).

e Xalapwote To Koufio ekkivnong (1).

Anegvepyomnoinon:
e [liéoTe Kal xahapwoTte To Koufio ekkivnong (1).

PYOMIZH XYXNOTHTAZ NAAMQN

H ouxvotnta maAuwy tou Tpiciov pubuiletan pe tn Ponbeia tou pubuioTr (7) (€. F) . Auto emtpémel
@ va emAECETE TN ouXVOTNTA AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou avdhloya He TIG 1O1OTNTEC TOU

ene€epyalOpueVOU UNIKOU.

® >TpépovTag Tov pubUIoTH (7) TPOG Ta aploTEPC, AUEAVOUE TN GUXVOTNTA TTOAUWV.

® XTpépovTac Tov pubuIoTh (7) Tpog ta S€€Id, PEIWVOUE TN CUXVOTNTA TTAALIWV.

Opeilete va emAEyeTe TNV aAvrtiotolyn oOuXvOTNTAa MOApWVY, O0tav To TpIfcio A&iToupyei Me
gvepyomoinuévo 1o otabepomointr) epyaciag yia peyalo xpoviko Siactnua. Emeidni n cuxvotnta
puOpileTal kata tn Aertoupyia Tou TpIBEiou XwpPic opTio, Katd TN AsITovpyia TOU ME PopPTio N
CUXVOTNTA UMOPEI va gival XapnAdtepn.

EPTAZIA ME TO MAAMIKO TPIBEIO

e HemedvelatngPaoncédpaongtou tpifeiov, mpémel va eival TomoBeTnUévN EMTAVW OTO TTPOC ETEEEPYATia
@ UAIKO.

e Evepyomoijote 10 TPIEio Kal PETAKIVEITE TO €MAVW OTO e€Me€ePYAlOUEVO UAIKO, AOKWVTAC gAa@ppd
mieon.

o ONOKANpwWvVOVTAG TO OTIABWHA, HEIWOTE TNV ACKOUEVN OTO EPYAAEIO TTiEDH, ONKWVOVTAC TO EMAVW ATTO

Vv ene€epyalopevn emM@AVELD, HOVO HETA ammd auTd UMTOPEITE VA ATTEVEPYOTIOINOETE TOV KIVNTHPA TOU

Tp1Beiov.
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TEXNIKH XYNTHPHXH KAl AIATHPHXH

ZEKIVWVTAG OTIOIEGSTTOTE SPACTNPIOTNTEG, Ol OMOIEC APOopPOoUV T PUOUION, TNV EMOKEVUN 1 TN
A GUVTI|PNON, OPEINETE VA ATTOCUVSETGETE TO Epyaleio amod To SikTuo mapoyng pevpMATOC.
e Alatnpeite 1o TpIPcio og kaBapn katdoTaon.
o Opovtilete ol oméc e€agplopol Tou epyalgiou va unv gpdccovTal.
e ATayopeVETal VA XPNOIUOTIOLEITE OTTOIOONHTIOTE KAUCTIKO LYPO Yla KABAPIoUS TwV TTAACTIKWV £APTNUATWY
Tou gpyaAeiou.
e 3¢ mepintwon urepBoAIKoU oTIVONPIOHOU GTOV UETAANAKTN, EAEYETE TNV KATACTACN TWV YPNKTPWY dvBpaka
TOU KivnTApa.

DOappéveg PrKTPEG AvOpaka Tou KivnTrpa (UiKoug Atlyotepou amod 5 XIM0oTA), PKTPEG PE KAMPEVN
@ empaveia 1 ydapaoipara mpémel va avtikatactadov dpeca. O@eiAeTe va aVTIKATAGTHOETE Kal TIG

800 YPriKTpEG TAUTOXPOVWG.

JuvVIoTATal Va aVaBETETE TNV AVTIKATACTACN TWV YNKTIpWwv avOpaka otov appodio &181Ko.

XPNOHOTOLEITE AMOKAEIGTIKA TA AVOEVTIKA AVTAANAKTIKA.

‘O\ec ot Suohertoupyieg mpémel va emokevdlovtal amd Tnv e£ovolod0TNUEVN UTTNPESIA TEXVIKNG UTTOOTAPIENS
TOU KOTOOKEUAOTH.

TEXNIKEX TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MNaApiko tpiBeio

Napapetpot Agisc
Téaon tpogpodoaiag 230V AC
YuxvoTtnTa AapBavopevou peuaToq 50 Hz
OvouaoTiKn 1oXUG 380W
JuxvOTNTA TIEPIOTPOPNG XWPIC popTio 6000 - 11000 min
Ap1BuOC TOApWY 12000 - 22000 min"
KAipaka moApwv 2mm
MéyeBoc Baonc édpaong 113x225 mm
MéyeBo¢ xapTioU Aciavong 115x280 mm
Tomog mpootaoiag 2
Bapog 2,1kg
‘ETo¢ Kataokeung 2016

AAHPO®OPIEZ TIA ENINEAO OOPYBOY

Eminebo akovoTikng mieong: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)

Eninedo akouoTikr¢ loxvog: Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)

ZTaBpIoHEVN TIUR TNG EMTAXUVONG TNG TAAUIKAG Kivhong: a, = 7,69 m/s*> K=1,5 m/s?

NMPOXTAZIA ITEPIBAAAONTOX

HAektpikég ouokevég Sev mpémel va amoppintovtal padi He Ta OIKIAKA amoppiupata, aAd va mapadidovtal oto
€101KO TPAHA avakUKAwoNG. Tig MANPo@opieg yla To B€pa avakUKAWONG UIMOPE( va 0ag TIG TTAPEXEL O TTWANTAG TOU
TIPOIOVTOG 1} Ol TOTKEG APXEG. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOMAIOUOG, TO XPOVIKO TEPIOWPIO AEITOUPYIAG TOU
omoiou éAnée, mepiéxel emkivOuvEg yia To mepiBAA\ov ouaieg. EEomAiopog, o omoiog dev €xel umooTel avakUKAwON,
amoteAei evoexdpeVo Kivouvo yia to mepIBAAOV Kal Tnv uyeia Tou avBpwrou.

* AlatnpoUuE To SIKaiwpa El0aywynig aANaywV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, n omoia edpevel otn Bapoofia otn SievBuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokahoupevn epe€Ng n « Grupa Topex»), TPOEISOTOIEL OTI OAA TA TIVEUHATIKA SIKAIWHATA SNUIOUPYOU YId TO TIEPIEXOUEVO
TWV TApoUowWV 0dNYIWV (AmoKAAOUUEVWY EPEENC oL «OdNYIEG») CUUTTEPINAMBAVOUEVWY TOU KEIPEVOU, TWV GWTOYPAPIWY, SIAYPAUUATWY, EIKOVWV
Kat oxediwv, KaBWG Kal TNG OTOIKELODETIAC, AvKOUV aTTOKAEIOTIKA OTnV eTalpeia Grupa Topex Kal mpootatevovtal He To NOpo mepi SIKAWUATOG
SNUIOUPYOU Kal CUYYEVWY SIKAIWHATWY amo TG 4 OePpouapiou Tou €Toug 1994 (EvnuepwTikd SENTIO Twv VOPoBETNUATWY TNG Anpokpatiag Tng
MoAwviag Ap. 90 Apb. 631 e TIC UTOUEVEG PETATPOTIEG). AVTlypa@r), avamapaywynr, Snpocieuaon, aAAayr Twv OTOIXEIWY TwV odNYIWV XWpPI¢ TNV
£yypaen €ykplon tng etaipeiag Grupa Topex auotnpd anayopeVETaL Kat UMOpEi va o8nyroeL O £yepon TIOVIKWY Kat AANwV a§lloewv.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

RECTIFICADORA DE OSCILACION
59G323

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL USO DETALLADAS

Durante rectificado de superficies de madera y metal por ejemplo pintadas con pintura con adjunto de
plomo, puede surgir nocivo/toxico polvo. Contacto o respiracion este tipo de polvo perjudica la salud
del usuario o terceras personas. Deba usar medios de proteccién adecuados como: medio mascarillas de
filtracién, gafas protectoras. Debe conectar instalacion de extraccién de polvo.

ANTES DE EMPEZAR USAR RECTIFICADORA

e Durante uso deba mantener la herramienta firme, con ambas manos.

e Antes de encender rectificadora deba asegurarse si no toca con papel de lija a material trabajado.

e Antes de encender rectificadora deba asegurarse si papel de lija esta fijado con seguro, también si
balancines de fijar papel estan en posiciéon de agarre de papel.

e No debe tocar elementos de rectificadora cuando esta en marcha.

e No debe poner la abrillantadora al lado después de apagarla antes de detencién de piezas moviles.

e Deba usar mascarilla antipolvo si durante rectificado surge polvo. Polvo de rectificacién de superficies
pintados con pintura de plomo, algunos tipos de madera y metal es toxico.

e Mujeres embarazadas y nifos no debe entrar a cdmara donde se rectifica pintura con plomo.

e En camara donde se rectifica pintura con plomo no se debe comer, beber ni fumar.

e Deba evitar empleo de alargadores largos.

DURANTE USO DE RECTIFICADORA

e Deba usar siempre proteccion de oidos, medio mascarilla antipolvo.

e Rectificadora no sirve en trabajos empapados.

e Antes de conectar rectificadora a red de refuerzo deba comprobar si el indicador esta en la posicién de
apago.

e Conducto de refuerzo deba mantener lejos de piezas méviles de rectificadora.

e En trabajos por encima de la cabeza de usuario deba usar gafas protectoras.

e No debe presionar demasiado a rectificadora durante trabajo. Excesiva presién puede parar la
herramienta.

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajar en los interiores.

A pesar de que la estructura de esta herramienta es segura y aunque se apliquen medios de segu-
ridad y protecciones adicionales, siempre existe el riesgo minimo de sufrir lesiones durante el tra-
bajo.

ESTRUCTURA Y APLICACION

La rectificadora de oscilacion es herramienta eléctrica a mano, la propulsién es de motor monofasico
conmutador. Debido a aislamiento adecuada rectificadora no contiene piezas metalicas cuales puede tocar
y cuales pueden estar bajo de tensién eléctrica. Rectificadora no requiere toma de tierra de proteccion (Il
clase de aislamiento). Herramienta esta disefiada para rectificacion superficial de acabado de productos
de madera, abrillantado de superficies de madera y metal cubiertas de laca, extracciéon de oxido o rastros
de laca antes de poner nueva, trabajo de acabado de superficies de hormigdn etc. La herramienta tiene
aplicacién en trabajos de obra y remodelacion, asi como cualquier trabajo de aficionado (bricolaje).
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@ No debe usar rectificadora para rectificar materiales que contienen magnesio, asbesto o superficies
cubiertos con yeso.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta de la imagen presentada en la instruccion.

Indicador.

Botén de bloque de indicador.

Conexidén de extraccion de polvo.

Saco para polvo.

Balancin de agarre de anclaje de papel de lija.
Pie de rectificadora.

Dial de regulacion de velocidad de oscilacién.
Boca de extraccién de polvo.

NV AWN =

* Puede haber diferencias entre laimagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION
ADVERTENCIA

MONTAJE / CONFIGURACIONES

O®>E

INFORMACION
UTILES Y ACCESORIOS

1. Saco para polvo -1 pieza
2. Papel de lija - 1 pieza

PREPARACION PARA TRABAJAR

ELECCION DE PAPEL DE LIJA

Papel de lija con grano grueso sirve para lijar la mayoria de los materiales, papel de lija con grano fino sirve
@ para trabajos de remodelacion.
e Cuando superficie no esta llana deba empezar trabajo con papel de lija con grano grueso y continuar
hasta aplanar la superficie.
e A continuacion deba usar papel de lija con grano mediano para aplanar los vestigios de trabajo con
papel con grano grueso.
e Al final deba usar papel con grano fino para trabajo de acabado.

MONTAJE (ANCLAJE) DE PAPEL DE LUJA

@ Desconectar rectificadora de toma de corriente.

Eliga gradacién de papel de lija adecuada a trabajo.

Para ablandar el papel deba frotar lado liso de papel a, por ejemplo borde de la mesa.
Aflojar agarres de anclajes de papel de lija (5) (imagen A).

Coloque papel de lija en pie de rectificadora (6).

Asegurese si bocas en papel de lija (8) y pie de rectificadora (6) se cubren (imagen B).
Doble ambas puntas d papel en el borde de pies de rectificadora.

Aprieta agarres de anclaje de papel de lija (5) (imagen C).

Asegurese que papel de lija esta puesto firme.
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Papel de lija debe adherir a pie de rectificadora. No puede haber espacio. Si durante rectificacion el
papel se alarga deba desarrimar aflojamiento. Esto alarga tiempo del cinturon de papel de lija.

EXTRACCION DE POLVO

Para mantener limpieza de superficie rectificada, la herramienta tiene saco para polvo. Deba usar papel
perforado cuyo uso facilita fuga del polvo de pie a boca de extraccion.

e Coloque anclaje de saco (4) a conexion de extraccién de polvo (3).

e Comprueba si el saco esta bien colocado en la conexidn arrastrando levemente el saco.

Desmonte papel de lija en orden inverso a montaje.
Es recomendable vaciar el saco cuando esta lleno por la mitad.

TRABAJO / CONFIGURACION

®

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

La tension en red coincide con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de
rectificadora.

Puesta en marcha: pulse el indicador (1) y sujételo en esta posicion.
Desconexioén: suelte el indicador (1).

Bloqueo del indicador (trabajo continuo)

Puesta en marcha:

e Pulse el indicador (1) y sujételo en esta posicion.

e Pulse el boton de boqueo del indicador (2) (imagen E).
e Suelte el indicador (1).

Desconexion:
e Pulsey suelte el indicador (1).

AJUSTE DE REGULACION DE VELOCIDAD DE OSCILACION

Velocidad de oscilacién de rectificadora se regula a través de giro y ajuste de dial de regulacién de velocidad
de oscilacion (7) (imagen F) en posiciéon deseada. Esto permite ajustar la velocidad de trabajo para tipo de
material.

e Giro de dial (7) hacia izquierda — aumento de velocidad.

e Giro de dial (7) hacia derecha - disminucion de velocidad.

Eleccion adecuada de velocidad de oscilacion debe efectuar cuando la rectificadora esta puesta en
marcha con funcion de bloqueo de indicador encendido. Velocidad de oscilacion sin carga durante
trabajo puede ser menor.

USO DE RECTIFICADORA DE OSCILACION

e Toda superficie de rectificadora debe estar encima de superficie de rectificacion.

e Encienda rectificadora y presionando muévela por la superficie.

e Terminando rectificacién disminuya la presién y levanta la rectificadora, solo entonces puede apagar el
motor.

USO Y MANTENIMIENTO

A\

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de
corriente.

e Deba mantener la herramienta limpia.

e Recuerde despejar los orificios de ventilaciéon en armazdn de herramienta.

e No debe usar detergentes quimicos o disolventes para limpiar elementos de plastico.

e En caso de excesivo chispazo en conmutador deba comisionar el control de estado de los cepillos de
carbén de motor a persona autorizada.
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CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBON

Los cepillos de carbén en el motor que estén desgastados (es decir cuando su longitud sea menor de
@ 5mm), quemados o rotos deben estar reemplazados inmediatamente. Siempre hay que cambiar los

dos cepillos a la vez.

Debe encargar a la persona cualificada el cambio de los cepillos de carbodn, utilizando siempre piezas

originales.

@ Cualquier averia debe repararse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Rectificadora de oscilacion

Parametros Valor
Voltaje 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia 380W

Velocidad rotativa sin carga

6000 - 11000 min

Numero de oscilaciones

12000 - 22000 min™

Salto de oscilacion 2mm
Tamano de pie de rectificacion 113x225 mm
Tamano de papel de lija 115x280 mm
Clase de aislamiento Il

Peso 2,1 kg
Ao de fabricacién 2016

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES
Nivel de presion sonora: Lp,= 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)

Nivel de potencia acustica: Lw,= 82,4 dB(A) K=3 dB(A)
Valor de aceleraciones de las vibraciones: a, = 7,69 m/s> K= 1,5m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los residuos tradicionales, sino ser llevados para
su reutilizacion a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria del vendedor del producto
o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico desgastado contiene sustancias no neutras para el
medio ambiente. Los equipos que no se sometan al reciclaje suponen un posible riesgo para el medioambiente y
para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa
Topex”) informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacion: “Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y esté sujeto a la
proteccién legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin
el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

LEVIGATRICE ORBITALE
59G323

ATTENZIONE: PRIMA DIUTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE,
CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

Durante la levigatura di superfici in legno e di in metallo verniciate con vernici contenenti piombo, possono
venire prodotte polveri nocive e/o tossiche. Il contatto o l'inalazione di tali polveri pud minacciare la salute
dell'operatore o delle persone presenti. E necessario utilizzare opportuni mezzi di protezione personale,
come maschere filtranti, occhiali protettivi. Va collegato anche un impianto per I'aspirazione delle polveri.

PRIMA DI UTILIZZARE LA LEVIGATRICE

e Durante l'utilizzo la levigatrice va tenuta saldamente, con entrambe le mani.

e Prima dell'accensione della levigatrice, bisogna accertarsi che non tocchi con il foglio abrasivo il materiale
da lavorare.

e Prima dell'accensione della levigatrice, bisogna accertarsi che il foglio abrasivo sia correttamente fissato,
e che le levette di fissaggio del foglio abrasivo siano nella posizione di serraggio.

e F vietato toccare le parti in movimento della levigatrice.

e Dopo lo spegnimento, & vietato posare la levigatrice finché le parti mobili sono ancora in movimento.

e Se durante la levigatura viene prodotta polvere, & necessario utilizzare una maschera protettiva. La polvere
che viene prodotta durante la levigatura di superfici verniciate con vernici al piombo, e di alcuni tipi di
legno e di metallo, € tossica.

e Le donne in gravidanza e i bambini non devono entrare nelllambiente dove con la levigatrice viene
asportata della vernice che contiene composti di piombo.

e Nell'ambiente dove con la levigatrice viene asportata della vernice che contiene composti di piombo &
vietato mangiare, bere o fumare.

e Bisogna evitare di usare prolunghe di lunghezza eccessiva.

DURANTE L'UTILIZZO DELLA LEVIGATRICE

e Durante il funzionamento della levigatrice bisogna utilizzare protezioni per l'udito e maschera di
protezione.

e Lalevigatrice pud essere utilizzata unicamente per la levigatura a secco.

e Prima di collegare la levigatrice alla rete elettrica, controllare che il pulsante dell'interruttore si trovi nella
posizione di spegnimento.

e |l cavo di alimentazione della levigatrice va sempre tenuto a distanza dalle sue parti in movimento.

e Lavorando con la levigatrice tenuta piu in alto della testa dell'operatore, bisogna utilizzare occhiali
protettivi.

e Durante |'utilizzo della levigatrice non bisogna esercitare una pressione eccessiva, che potrebbe far fermare
la levigatrice.

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’'esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi &€ sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

La levigatrice orbitale € un elettroutensile manuale azionato da un motore a spazzole monofase. Grazie
all'utilizzo di un opportuno isolamento la levigatrice non ha parti metalliche, raggiungili dall’'operatore,
che possano trovarsi accidentalmente sotto tensione. La levigatrice non richiede collegamento di terra di
protezione (classe di isolamento Il). La levigatrice orbitale serve per effettuare la levigatura superficiale di
finitura di prodotti in legno, la lucidatura di superfici in legno verniciate, la lucidatura di finitura di superfici
metalliche verniciate, la rimozione di ruggine o di tracce di vernice prima della riverniciatura, la finitura di
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superficiin cemento, ecc. | suoi settori di utilizzo sono i lavori edili, di falegnameria, e tutti i lavori nell'ambito
dell’attivita amatoriale (hobbistica).

E vietato utilizzare la levigatrice per levigare materiali contenenti magnesio, amianto o superfici
coperte di gesso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell'elettroutensile presentati nelle pagine dei disegni del
presente manuale.

1. Interruttore

. Pulsante di blocco dell'interruttore

. Condotto per l'asportazione della polvere

. Sacchetto per la polvere

. Levette di fissaggio del foglio abrasivo

. Piastra di levigatura

. Manopola di regolazione della velocita di oscillazione

. Fori per I'aspirazione della polvere.

ONOGOUIA_,WN

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO/REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Sacchetto per la polvere - 1 pezzo
2. Foglio abrasivo - 1 pezzo

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

SCELTA DEL FOGLIO ABRASIVO

| fogli abrasivi con grana piu grossa sono adatti alla sgrossatura della maggior parte dei materiali, e i fogli a
@ grana piu fine sono utilizzati nei lavori di rifinitura.
e Quando la superficie non e uniforme, bisogna iniziare a levigare con un foglio a grana grossa e continuare
fino a uniformare la superficie.
e Successivamente usare un foglio a grana media per eliminare le tracce rimaste dopo la lavorazione con il foglio
a grana grossa.
e Al termine utilizzare un foglio a grana fine, per effettuare le operazioni di rifinitura.

MONTAGGIO DEL FOGLIO ABRASIVO

Scollegare l'elettroutensile dall’alimentazione.
@ e Scegliere la grana del foglio abrasivo opportuna per il lavoro da svolgere.

e Per ammorbidire il foglio abrasivo, strofinare la parte liscia del foglio su un bordo, ad esempio il bordo
di un tavolo.
Allentare i fermi di fissaggio del foglio abrasivo (5) (dis. A).
Porre il foglio abrasivo sulla piastra di levigatura (6).
Accertarsi che i fori nel foglio abrasivo (8) e quelli della piastra di levigatura (6) corrispondano pienamente
(dis. B).
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e Piegare entrambe le estremita del foglio abrasivo sui bordi della piastra di levigatura.
e Serrare i fermi di fissaggio del foglio abrasivo (5) (dis. C).
e Accertarsi che il foglio abrasivo sia saldamente fissato.

@ Il foglio abrasivo deve aderire perfettamente alla piastra di levigatura. Non vi deve nessuno spazio
tra foglio e piastra. Se durante la levigatura il foglio si dovesse allentare, va nuovamente fissato ben
teso. Questo aumenta notevolmente la durata del foglio abrasivo utilizzato.

ASPIRAZIONE DELLA POLVERE

Al fine di mantenere pulita la superficie in lavorazione la levigatrice orbitale possiede un sacchetto per la
raccolta della polvere. Bisogna utilizzare fogli abrasivi perforati, in modo che la polvere possa giungere,
attraverso la piastra di levigatura, al condotto per l'asportazione della polvere.

e Inserire il condotto per I'asportazione della polvere (3) nell’anello di fissaggio del sacchetto (4) e fissarli
e Controllare che il sacchetto sia saldamente fissato al condotto, tirandolo leggermente.

Lo smontaggio del sacchetto avviene in successione inversa al suo montaggio.
Si consiglia di svuotare il sacchetto quando & pieno gia a meta.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale della
levigatrice.

Accensione - premere e mantenere premuto il pulsante dell'interruttore (1).

Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (1).

Blocco dell'interruttore (funzionamento continuo)

Accensione:

e Premere e mantenere premuto il pulsante dell'interruttore (1).
e Premere il pulsante di blocco dell'interruttore (2) (dis. E).

e Rilasciare il pulsante dell'interruttore (1)

Spegnimento:
e Premere erilasciare il pulsante dell'interruttore (1).

REGOLAZIONE DELLA VELOCITA DI OSCILLAZIONE

La velocita dioscillazione dellalevigatrice siregola ruotando e regolando la manopola diregolazione (7) (dis.
F) nella posizione desiderata. Questo permette di adattare la velocita di funzionamento dell’elettroutensile
alle caratteristiche del materiale in lavorazione.

e Ruotando la manopola (7) a sinistra si ottiene un aumento della velocita di oscillazione,

e Ruotando la manopola (7) a destra si ottiene una riduzione della velocita di oscillazione.

@ La regolazione corretta della velocita di oscillazione viene effettuata quando la levigatrice é in
funzione con la funzione di blocco dell'interruttore attivata. La velocita di oscillazione a vuoto cosi
regolata, sotto carico puo subire una riduzione.

FUNZIONAMENTO DELLA LEVIGATRICE ORBITALE

e Lintera superficie levigante deve appogagiarsi sulla superficie in lavorazione.
@ e Accendere la levigatrice e passarla sul materiale in lavorazione, esercitando una pressione moderata.
e Terminando la lucidatura, ridurre la pressione, alzare la levigatrice dalla superficie in lavorazione e solo
allora fermare il motore della levigatrice.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi operazione di regolazione, servizio o riparazione, bisogna scollegare
l'elettroutensile dalla rete elettrica.
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e Lalevigatrice va sempre mantenuta pulita.

e \erificare sempre che le feritoie di ventilazione nel corpo dell’elettroutensile siano aperte.

e Non utilizzare mai mezzi corrosivi per pulire gli elementi in plastica.

e Nel caso di eccessive scintille nel commutatore, controllare lo stato delle spazzole in grafite del motore.

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno
@ immediatamente sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo.
La sostituzione delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale
qualificato, utilizzando ricambi originali.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI

Levigatrice orbitale

Parametro Valore
Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale 380 W
Velocita a vuoto 6000 - 11000 min™
Numero di oscillazioni 12000 - 22000 min"
Passo dell'oscillazione 2mm
Dimensioni della piastra di levigatura 113x225 mm
Dimensioni del foglio abrasivo 115x280 mm
Classe di isolamento Il
Peso 2,1 kg
Anno di produzione 2016

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lpa= 71,4 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lwa= 82,4 dB(A)
Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni: an= 7,69 m/s?

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite|
dal venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche)
usate contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un
rischio potenziale per 'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d’autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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